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Riigikogu koosolek, 8. aprillil 
1921. a. kell 5 p . 1. Toompea lossi 

Walges saalis. 
Kokku on tulnud 88 Riigikogu liiget. 
K o o s o l e k u t j u h a t a b esimees 

0. S t r a n d m a n , pärast abiesimees K. 
W i r in a. 

S e k r e t ä ä r i k o h a l sekretäär A 
T u p i t s ja pärast abisekretäär J. B e r f.'-
m a n. 

W a l i t s u s e l a u a s k o o s o l e k u 
l õ p u l : Bugi wanem K. Päts ja haridus­
minister H. Bauer. 

Koosolek algab kell 5.02 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a ( >. 
täiendamine. S t r a n d m a n : Tänane 

päewakord on Riigikogu 
liigetele teada antud. Kas tehakse ettepa­
nekuid tema muutmise kohta? Ettepane­
kuid ei tehta... (Rkl. E. -Martinson kohalt: 
Palun sõna). Olge head! 

R k l . B. M a r t i n s o n (sd.): Teen 
ettepaneku tänasesse päewakorda wõtta 
weel kommisjonide täiendawad walimised. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : On 
ettepanek tehtud päewakorda wõtta kom­
mis joni täiendawad walimised. Panen selle 
ettepaneku hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu ei ole keegi. S e e g a on s i i s 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . Kas 
tehakse ettepanekuid selle kohta, mitmen­
daks see punkt päewakorda tuleb? 

R k l . E. M a r t i n s o n (sd.): Panen 
ette seda esimeseks päewakorra-punktiks 
wõtta. 

Sõuasoowijaid ei ole. ( H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e s e e e t t e p a n e k 
w a s t u ) . 

2. Rahaasjand. ja J u h a t a j a 0. 
maascad. kommisj. S t r a n d m a n : E s i -
täiend. walimised, m e n é p ä e w a k o r -

r a - p u n k t on s i i s 
" k o m m i s j o n i t ä i e n d a w a d w a l i ­

m i s e d . Kas tehakse ettepanekuid kandi­
daatide kohta? 

R kl. Ë. M a r t i n s o n (<d.): Eesti 
Sotsiaaldemokraadise Tööliste Partei 
Riigikogu rühina poolt panen .ette walida: 
rahaasjanduse kommisjoni rkl. A. Oinas'e 
asemele rkl. A. Palwadre. 

R k 1. J. A 11 i k s o (kom.) : Kommunist-
lise rühma poolt teen ettepaneku maasea­
duse kommisjoni walida lahkunud J. Rein­
berga asemele J. Kurgemaa. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : On 
ettepanek tehtud rahaasjanduse kommis­
joni walida hra A. Oinas'e asemele rahwa-
saadik A. Palwadre. Palun neid, kes selle 
ettepaneku pooli on, käed üles tõsta. Kes 
wastu? Wastu ei ole keegi. S e e e t t e p a ­
n e k on ü h e l h ä ä l e l w a s t u wõe -
t u d. Teine ettepanek on maaseaduse 
kommisjoni walida lahkunud Riigikogu 
liikme J. Reinberga asemele hra J. Kurge­
maa. Palun neid, kes selle ettepaneku 
poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? 
Wastu ei ole keegi. S e e g a on s e e e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

3. Sead. E.-W. W a l i s a s ] , ko m-
raudtee-konw. m i s j o n i a r u a n d j a 

kinnit. kohta. A. B i r k : Seaduse peal­
kiri: Seaduseelnõu Eesti-

Wenemaa wahelise raudtee-konwentsiooni 
kinnitamise kohta. 

(Sõnasoowijäid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
se l w õ e t a k s e s e a d u s e p e a l k i r i 
Ü h e l h ä ä l e l w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. B i r k : 
§ 1. Konwentsioon Eesti ja Wenemaa 
wahel otsekohese reisijate ja kaubaweo 
raudteeühenduse üle ühes tema juures-
olewa walitsuswolinikkude protokolliga ja 
määrustik reisijate, nende bagaashi ja kau­
baweo kohta P^esti ja Wenemaa raudteede 
oiseühenduses, mis alguskirjas mõlema 
riigi walitsuswolinikkude poolt Tallinnas 
detsembrikuu seitsmeteistkümnendal päe-
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Aval ükstuhat üheksasada kahekümnendal 
aastal alla kirjutatud, tunnistatakse kinni­
tatuks ( ratifitseeritaks). 

Konwentsioon ühes protokolliga ja 
määrustik reisijate, bagaashi ja kaubaweo 
kohta awaldatakse alamaljärgnewalt ühes 
käesolewa seadusega. 

R k l . A. J ü r g e n s t e i n ( rhw.). Teen 
ettepaneku selle paragrahwi lõpust wälja 
jätta sõnad: „reisijate, bagaashi ja kauba­
weo kohta' ' , sest et need sõnad juba ees­
pool ette tulewad ja see oleks asjata kor­
damine. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. B i r k : 
Mina ühinen selle ettepanekuga, sest et ta 
seadust sisuliselt ei muuda. 

J u h a t a j a O. S t r a n d m a n: Ma pa­
nen selle paragrahwi muudetud kujul, 
millega kommisjoni aruandja ühinenud, 
hääletamisele. (Hääletatakse)) . Was tu ei 
ole keegi. S e e g a o n s e e p a r a g r a h w 
w a s t Q w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. B i r k: 
$ 2. See seadus astub jõusse tema wastu­
wõtmisega. 

( Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e £ 2 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u) . 

4. Sead. mõnede J u h a t a j a 0 . 
muudatuste kohta S t r a n d m a n: Riigi-

ärimaksu-sea- kogu asub teise päewa-
duses. korra-punkti arutami­

sele, see on: „Seadus 
mõnede muudatuste kohta ärimaksu-seadm 
" - ' " 11 lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a A. J õ e ä ä r : Seaduse peal­
kiri on: ,.Seadus mõnede muudatuste kohta 
ärimaksu-seaduses". 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e s e a d u s e p e a l k i r i 
w a s t u ) . 

K o ni m i s j o n i a r u a n d j a A. J õ e-
ä ä r: Otsekoheste maksude seaduse (Sea­
duste kogu V köide, 1914. a. wäljaanne) 
§ 453-st wälja jätta punktid 5. (7 X ) . 12, 20, 
28, 48, ;51 ja 58. 

Punkt 8 lugeda järgmiselt: Wastastiku-
sed kinnitusseltsid. — ettewõtted ja asu­
tused, kelle tegewuse piirkond ühest maa­
konnast kaugemale ei ulata. 

Punkt 10 lugeda järgmiselt: Karskus­
seltside poolt asutatud söögimajad, tee-
majad ja puhwetid; sõjawäeosade, walit­
sus- ja kogukondliste asutuste ning õpeaeu-
tuste juures olewad söögimajad, teemajad 

ja puhwetid, kui nad mitte wälja renditud 
ei ole ja kui neis aineid kõrwalistele isiku­
tele ei müüda. 

Tähendus selle punkti juure kaotatakse 
ära. 

Punkt 11 lugeda järgmiselt: Omawalit­
suse asutuste poolt ülewalpeetawad pandi­
majad. 

Punkt 26 lit, „a" lugeda järgmiselt: tel­
liskiwi-, katuskiwi-, poti-, lubja-, tärklise-, 
tõrwa ja puu kuiwa destillatsioonitehased, 
samuti wõi- ja juustuwabrikud mitte üle 
nelja palgatud töölisega, olgugi, et mehaa­
nilisel jõul töötatakse. 

Kui kommisjoni aruandja, pean ma siin 
kordama sedasama, mis ma I lugemisel 
seletasin, nimelt, et ettepanek seaduse 
^ 453-st wälja jätta punkt 7, mis käib põl­
lutöömasinate ja põllurammu ladude maksu 
alla panemise kohta, sai kommisjonis ühe­
palju hääli poolt, ja wastu ja sellepärast ei 
saa kommisjon siin kindlat ettepanekut 
teha, sellepärast tuleb Riigikogul otsustada, 
kas seda punkti sellest seadusest wälja 
jätta, see tähendab, kas Riigikogu on sel­
lega nõus. et saaks niisugused maksu alla 
pandud wõi endist wiisi maksust wabaks 
jäetud. Siis, kui kommisjoni aruandja, pean 
ma redaktsiooniliso paranduse tegema, et 
sõna „tähendus" asemel wõtta sõna ..rnär-
kus"; nii kõlab see siis järgmiselt: ..märkus 
selle punkti juure kaotatakse ära. 

J u h a t a j a O. S t r a n d m a n: Sõna­
soowijaid oi ole. Kommisjoni aruandja 
ettepanekul tuleks Riigikogul otsustada, 
kas selle seaduse I jaos, 1-se lõike 2 reas 
klambrites tähendatud punkt 7 sisse wõtta 
wõi wälja jätta. Need on kaks paralleel-
ettepanekut. Ma panen nad hääletamisele 
ja palun neid. kes on selle poolt, et 1 lõi­
kes sisse jääks punkt 7. mis klambrites on, 
käed üles tõsta. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. J õ e ­
ä ä r : Kui punkt sisse jääb. siis .tuleb ta 
maksu alla. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Nõnda 
siis, palun neid, kes selle poolt on, et 
klambrites olew punkt 7 saaks sisse jäetud 
selle seaduse I osas 1 lõikes 2 reas. käed 
üles tõsta. (Sekretäär loeb hääli) . Kes selle 
poolt, et punkt 7, mis siin klambrites on, 
wälja jääks? (Sekretäär loeb hääli) . Kuna 
kumbki ettepanek nõuetawat häälteenamust 
saanud ci ole, — koos on 70 Riigikogu lii­
get, esimene ettepanek on poolt saanud 26 
ja teine 23 häält, — siis tulewad mõlemad 
ettepanekud poolt ja wastu selles järjekor­
ras, kuidas nad hääli on saanud, uuesti 
hääletamisele. Rohkem sai hääli ettepanek, 
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et punkt 7 sisse jääks. (Hääletatakse uuesti; 
sekretäär loeb hääli) . Sellega on Riigikogu 
o t s u s t a n u d 33 h ä ä l e g a 24 w a s t u, 
e t s e e p u n k t 7 s i s s e j ä ä k s . Teine 
ettepanek on poolt saanud 25 häält ja 
wastu 30. Nüüd panen terwe paragrahwi, 
kus juha punkt 7 juures ja klambrid wälja 
on langenud, hääletamisele. (Hääleta­
takse). Wastu ei olda. S e l l e g a o n 
s e l l e s e a d u s e 1 j a g u w a s t u 
w õ e t u d . 

K o m ni i s j o n i a r u a n d j a A. J 5 e -
ä ä r: II. Sama seaduse § 519 p. 1 lit. ,,au 

muuta järgmiselt: 
lüa sugu tasu (palk, gratifikatsioon 

jne.) isikutele, kes kuuluwad juhatustesse, 
nõukogudesse, arwe- ja järelwalwekomitee-
desse ning rewisjimkommisjonidesso. nagu 
näit., esimeestele, direktoritele, walitsewa­
tele liigetele'jne., kui ka ettewõtete valit­
sejatele, nende abilistele ja Volinikkudele, 
mitte üle kuuekümne tuhande marga aas­
tas ühe isiku peäle ja nõuda, et selle 
wajaduse peale minew üleüldine kulu­
summa aastas ei tõuseks mitte üle wiie 
protsendi ettewõttea kuuluwast põhikapi-
taalist. Ühistegefistele rahaasutustele, 
kelle osakapitaali on alla ühe miljoni 
marga, arwata maksuraha normina, wiis 
protsenti ühe miljoni pea li. 

J» k 1. W. L i n n a m ä g i (kristl.): Aus­
tatud Riigikogu liikmed! Otsekoheste 
maksude seaduste järele wõetakse äri­
maksu äriliste ja tööstusettewõtete puhas­
kasu peält, Sellesama seaduse § 15 on lige­
malt, ära määratud, kuidas tuleb puhaskasul 
maksu wälja arwata, ja nimelt arwatakse 
puhaskasuks wahe. mis on saadud brutto 
kasust äri- ehk tööstusettewõtte ülewal-
pidamisega ühenduses olewate kulude 
mahaarwamise teel. Seal on nimelt terwe 
rida üles loetud kulusid, mida wõib puhas­
kasust maha wõtta. Muuseas on ka seadu­
ses öeldud, et kõik kulud, mis on makstud 
töötasu wõi palga näol teenijatele, töölis­
tele jne. arwatakse . maha puhaskasust. 
See* on igasugune tasu. mis on saadud 
nende isikute poolt, kes äri eesotsas s< 
wad, aga see tasu ei tohi tõusta üle 10.000 
rubla. 

Kui meie seda paragrahwi ligemalt, läbi 
waatame, siis paistab kohe silma, et kõik 
tööstuse ehk kaubanduse ettewõtte kulud, 
DÜS kasutamisega seotud on, seadus luba 
annab puhaskasust maha arwata. Ma ei 
OOia, pikalt teie kannatust proowi peale 
panna, austatud Riigikogu liikmed, ja sel­
lepärast ei taha pikemalt selles paragrah­
vis ettenähtud puhaskasust mahaarwa-

miste juures ^wiibida, aga ma tahtsin siiski 
tähendada, et warsti pärast ärimaksu 
sisseseadmist Wenemaal, kui ma ei eksi oli 
see 1885 aastal, tuli ilmsiks, et mitmed 
ärid katsuwad igal wõimalusel ärimaksu 
alt pääseda, nimelt sel teel, et nemad näi­
tawad oma, kasu äri aruannetes walelikult 
ja wäga wäiksel kujul. Juhatusliikmetele 
määratud palgad on wäga suurelt näidatud, 
suuremad kui nad tõepoolest olid. Sarna­
sel teel sai suur summa kulusid liktiiwselt 
näidatud ja puhaskasust maha arwatud, 
mida siis lõppude lõpuks üsna wäikene 
summa üle jäi. Muidugi oli siis niisugustel 
ettewõtetel wähe ärimaksu maksta. Et nii­
sugust maksu eest kõrwalepuiklemist ära 
hoida, wõeti pärastpoole ärimaksu-seadusse 
kaks klauselt, nimelt et iga isiku peale 
tulew tasu mitte ei tohi üle 10.000 rubla 
tõusta. Teiseks, et kogusumma, mis nii­
suguse tasu all on antud, ei tohi tõusta 
üle kolme protsendi ettewõtte põhikapitaali 
kohta. Arusaadaw, et sel ajal 10.000 rubla 
oli nii suur summa, mis tõepoolest enam­
jagu Wenemaal olewate ärilis-tööstusliste 
ettewõtete juhatajad said. Mõned üksi­
kud said rohkem, aga keskelt läbi wõttes, 
oli see normaal tasu. Tähendab, juba sel­
lest näeme ära, et kõik tõelised kulud, mis 
ühenduses ärilise ettewõttega, saawad äri­
maksu alt wabastatud. 

Kui meie praegust olukorda tähele 
paneme, siis on arusaadaw, et 10.000 
marka ei ole mõne juhatusliikme tasu. 
Praegu ei saa ka mitte keegi jooksupoiski 
ärilistes ettewõtetes niisugust palka, waid 
palju enam. Tähendab, kui meie tahame 
niisugust üleüldist põhimõtet makswaks 
jätta, et tõelised kulud saawad ettewõtte 
puhaskasust maha arwatud, siis peame loo­
mulikult seda summat tõstma ja on nimelt 
ka nõuks wõetud tõsta seda 60.000 marga 
peale. Ometi ei ole wist praegu üht ainu­
kestki niisugust suurema är i l^e ettewõtte 
juhatajat, kes saaks ainult. 60.000 marka 
aastas palka. Seda saawad praegu neiule 
ettewõtete töölised. Loomulikult peaks 
siis wähemalt seda summat nii palju 
tõstma, et ta wastaks enam-wähem kesk­
misele palgale, mis ettewõtete juhatajad 
praegu saawad. Kui meie tahaksime seda 
niiwõrd tõsta, et ta wähegi elukallidusele 
wastaks, siis peaks seda tõstma, wõib olla, 
wähemalt miljonini — miljoni kahesaja 
tuhandeni, sest 10.000 endisi Wene rubla 
on wähemalt üks miljon marka. Aga tei­
sest küljest: riik tarwitab palju raha ja 
maksukoorma all ägawad kõik enam kui 
enne. Loomulikult tuleb seda summat siis 
wähendada; sellepärast arwan mina ka, et 
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tasu. mida praegu ettewõtte juhtiwad jõud 
saawad, — minu teada saawad praegu 
mõnede ettewõtete juhatajad 500.000 marka 
aastas ja mõnes kohas ka weel enam — 
mitto täies summas ärimaksu alt wabas­
tada ci tuleks. Et kuldset keskteed leida, 
peaks äriinaksust waita tasusumma nii 
suur määratud saama, mida wäiksemate 
ettewõtete juhtiwad jõud toepoolest saa­
wad. See oleks minu arwamise järele 
umbes 150.000 marka aastas, missugust 
tasu saawad, näituseks suurema jao koope-
ratiiwide juhatajad j . n. e. Sellepärast 
teeks ma ettepaneku siin selle seaduseel­
nõu teise JAOôSè üles wõtta, kaks parandust, 
nimelt 6O.000 marga asemel wõtta 150.000 
mk. ja wiie protsendi asemel wõtta 15 prots. 

•Juhin tähelpanu ühe nähtawa eksituse 
peale. Nimelt, siin on öeldud, et üleüldine 
tasusumma ei tõuseks üle wiie protsendi 
põhikapitaalist ja see põhikapitaali alam­
määr arwatakse miljon marga peale. Kui 
tahetakse selleit siis kinni pidada, mis siin 
ette on nähtud, siis ei tule ülemal pool 
ettenähtud maksuwaba üksiku j u h a t u s 
esimehe wõi liikme 00.000 margaline tasu 
mitte wälja. 5 protsenti ühest, miljonist õn 
50.000 mk., mis seaduseelnõu järele kõikide 
juhatusliikmete üleüldise tasuna ärimak­
sua wabastatud saab. kuna aga üheain­
sama, isiku maksuwaba tasu wõib kunni 
60.000 mk. olla. ometi -on ettewõtteid, kus 
põhikapitaal mitte miljon marka suur ei 
ole, waid wäiksem, nagu terwe rida koope-
ratiiwe, kus see kõigub kunni 250.000— 
100.000 margani. Minu arwates, kui seadu­

ses põhikapitaali miinimumi miljoni [toale 
kindlaks määrata ja kunni 5% sellest mil­
jonist üleüldiseks tasusummaks ettewõtte 
juhtiwatele jõududele ärimaksust wabaks 
jäetakse, siis ei tohi see summa mitte 
wähem olla, kui summa, mis üheainsale isi­
kule maksust wabaks jäetud. Ühele isikule 
on aga, wabaks jäetud 60.000 mk., kuna 
kõikidele kokku maksust waba ainult 60.000 
mk. Siin on nähtaw wastolu — eksitus. 

Ma, tahaksin just selle peale lähelpanu 
juhtida, et meie wõtaks wastu minu paran­
duse, et kui meie peatama jääme 1.000.000 
kapitaali miinimumi peale, siis ettewõtte 
juhatajatele 60.000 margalise palga ase­
mel 1(50.000 märka maksust wabaks jättes, 
leoks see põhikapitaali kohta arwates 
15 protsenti wälja; sellepärast, ja et kok­
kukõla seäduse üksikute osade wahel luua, 
peab juba 15 protsendi juure peatama 
jääma. Peab seda tähele panema, et suu­
remalt jaolt on tegewuskapitaal laenatud, 
ettewõtetel on oma põhikapitaali wähe, sel 
wiisil siiski suurte kapitaalidega opereeri­

des, saadakse ka suurt brutto-kasu, aga 
mitte nii suurt puhaskasu, sest suur osa 
kasust läheb protsentide maksmiseks ja 
muudeks kuludeks, ka. kõiksugu riigi ja 
muudeks maksudeks. Kui siis kunstliselt 
tahetakse puhaskasu suurendada sel teel, 
et mitte kõik tõelised kulud brutto-kasust 
maha ei arwata, ja püütakse nõnda suu­
remat ärimaksu wõtta, kui muidu wõiks, 
siis panel) ,«ee ettewõtteid liialt ränga mak­
sukoorma all ägama ja kiratsema. Asi, 
millega ma mitte nõus olla ei wõi, on see, 
et ainult ühistegeliste rahaasutuste põhi­
kapitaali alammääraks ärimaksu suhtes on 
1.000.000 marga peale arwatud, teistel 
mitte. Arwatawasti peaks käima nüüd selle 
alla peale muude rahaasutuste ka äri- ja 
tööstusaiautused, näituseks, kooperatiiwid 
ja, ka eraettewõtted. Mis põhjus on ees­
õigust anda nendele rahaasutustele? Selle­
pärast, mina arwan, peaks see käima kõi­
kide ettewõtete kohta. Siis paneksin ette 
need parandused sel kujul seaduse Il-se 
jaosse. Nimelt: siin on 60.000 mk. selle 
asemele 150.000 mk.; siin on 5 protsenti 
selle asemele 15 protsenti; põhikapitaal 
wõiks olla. 1.000.000 mk. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. J o e-
ä ä r : Nende ettepanekute wastu oleks mul 
järgmist ("toida: esiteks selle kohta, et sea­
duseelnõus ettenähtud 00.000 marga ase­
mele wootaks 150.000 marka. Ma pean 
järgmist tähendama: seaduse järele arwa­
takse selle puhaskasu maks möödaläinud 
aasta tulude ja kulude järele. Siin tuleb 
aluseks wõtta neid palku, mis möödaläinud 
aastal makseti ja tulewa aasta kohta wõil> 
teatud täienduse ja paranduse tuua. kui 
rahakursi muutus seila nõuab. Seda sil­
mas pidades, et see seadus tuleb just tar­
witusele nende möödaläinud aasta aruan­
nete kohta ja et möödaläinud aastal wist, 
meie asutustes teenistuses olewad isikud 
keskmiselt mitte 150.000 m. palka ei saanud, 
wõib olla ehk mõnes üksikus köhas, kuid 
keskelt läbi wõttes ei wõi mitte öelda, et 
nad rohkem palka said, kui kommisjoni 
eelnõus ette nähtud. Walitsus, sellest sei­
sukohast wälja minnes ja minewa aasta 
palku arwesse wõttes, otsustas kindlaks 
«ää ra t a seda summat 60.000 marga peale, 
see tähendab, ühe teenija peäle 5.000 
marka kuus, ja sellepärast ma ei leia wõi­
malikuks ühineda rhs. Linnamägi ettepa-
nekuga. 

Teine osa käis selle kohta, et üleüldine 
kogusumma tõsta. 5% pealt 15% peale. 
Kõneleja juhtis tähelpanu selle peale, et 
siin õieti mingisugune wastolu seäduse [ 
jaoga on, kui mina ei leia siin mingisu-
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gust wastolu. Ainult rahaasutuste kohta 
on siin räägitud 1 miljonist, kuna aga [-ses 
osas otsekohe on öeldud, et üleüldine kulu­
summa ei tõuseks üle 5% aastas ettewõte 
tele kuuluwast kapitaalist, selle peale 
waatamata, kas põhikapitaal iile miljoni 
wõi alla miljoni on, ikka. wõib ainult 5% 
sellest kuludeks arwatud saada. Muidugi. 
sellest seisukohast wälja minnes, el wäi­
kesed asutused, kelle põhikapitaalid wäi­
kesed, teenijatele wähem palka maksta 
wõiwad, kui suuremad asutused, sest tee­
nijate palgad on teatud kokkukõlas asu­
tuse kapitaaliga. Ei tiktiiw aruandeid ette 
ei tuleks, on sarnane kitsendus tehtud. 
kuid walitsus on siiski wõimalik* leidnud 
seda % tõsta 3-st 5-e peale. .Mis nüüd 
puutuh ühistegelistele rahaasutustele an­
tud ee.-oi^use laiendamise kohta kasude 
peale, milleks h-ra Linnamägi 111 täienduse 
ette tõi. siig selle täienduse wastu just 
iseäranis midagi öelda ei oleks, sest 
5% kapitaalist. kui ta alla miljoni on, 
teeks wõrdlemisi wäikese summa wälja, 
kuid rahaasjanduse kommisjonis käesolew 
parandus arutusel ei olnud, nii et ma kom­
misjoni nimel selle parandusega ühineda 
ei sa«r Sellepärast teen ma kommisjoni 
nimel ettepaneku seaduse teist osa kom­
misjoni poolt, ettepandud kujul wastu 
wõtta. 

J u h a t ;i j ;t 0. St r a n d m a n: Aru­
tust» all olewa seaduseelnõu kohta on rkl. 
h-ra Linnamägi poolt 3 parandusi ette 
pandud: esimene parandus seisab selles, 

elle seaduse I i e - jaos sõnade asemele 
-•.mitte üle kuuekümne tuhande marga" 
panna sõnad „mitie üle löO.Ol.D mai 
Palun neid, kes selle ettepaneku poolt on. 
käed üles tõsta. Kes selle wastu? \ ä h -
t a w a e n a m u s e g a o n s e e e 11 e -
f) a n e k t a g a s i l u k a t u d. Siis on 
siinsamas kolm rida edasi rkl. Linnamägi 
poolt, ettepanek tehtud, sõnade asemel 
-,mitte üle W/» et tewõttea kuuluwast, põhi-
kapitaalist" lugeda ..mitte üle L5% ette­
wõttea kuuluwa.-t põhikapitaalist". Palun 
neid, kes selle ettepaneku poolt on. käed 
'de-; tõsta. Kes wastu? X ä h t a. w a e n a-
m u s o $ a o n p a r a n d u s t a g a s i 1ü • 
k a t u d . Siis on selle seaduse lõpulau­
sele h-ra Linnamägi poolt hoopis teine 
redaktsioon antud: ..Ettewõtetea, mille 
põhi-osakapitaal on alla. ühe miljoni 
marga, arwatakse juhatuse tasu normina 
15% ühe miljoni pealt". Palun neid, kes 
selle ettepaneku poolt on, käed üles tõsta. 
Nähtawast] ei ole ka ettepaneku tegija 
selle paranduse poolt. Kes selle paran­
duse wastu? Suur enamus on wastu: 

s e e g a on s e e p a r a n d u s t a g a s i 
l ü k a t u d . Ma panen siis nüüd sea'dus-
eelnõu II jao hääletamisele ja palun neid, 
kes selle II jao wastuwõtmise poolt, käed 
üles tõ.-ta. Kes wastu? Wastu ei ole keegi. 
S e e g a on s e a d u s e e l n õ u 11 j a g u 
w a s t u w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. J õ e-
ä ä r (loel> ette seaduseelnõu 111 jao) : Ära 
kaotada 22. augusti P>1 1 a. seaduses mää­
ratud kergendus nende annetuste lisaäri-
maksu alt wabastamise kohta, mis kauban­
dus t ööst us] iste ettewõtete põhikirjades 
ettenägemata (§ 519 p. '•> lit. b) mitme­
suguste sõjalise tegewusega ühenduses ole­
wate wajaduste peale 6n tehtud. 

.1 u h a t a j a » ». S t r a n d m a n: Sõna 
on üleüldise kommisjoni aruandjal rkl. J. 
Parik ul. 

R k l . •). . P a r i k (põl.-k.): Silmas pida-
i seadusest ei ole Wene­

maal mitte üloüldi- luste wastuwõt­
mise korras wastu wõetud, waid ainult 
Wene rahaministri ringkirja põhjal 
maksma pandud, mis Wene Walitsuse poolt 
heaks on kiidetud, jõudis üleüldine kom­
misjon arwamisele, el selle osa seäduse 
muutmist wõi ärakaotamist, tarwis ei ole 
Riigikogus arutada, waid seda wõib raha 
minister ise otsustada ja sellepärast teeb 
üleüldine kommisjon ettepaneku seda osa 

lusest wälja jätta. 
J u h a t a j a < >. Si r a n d m a n: Sõna-

-oowijaid ei ole. sellepärast panen -ello 
Ul osa hääletamisele. Ë1 hääletamisel 

idusi ei tuleks, palun neid. kes üleül­
dise kommisjoni aneku pooli on. et 
seda, osa seadusse mitte wõtta, wastu hää­
letada. (Hääletatakse). Nähtaw enamus 
on wastu. S j ä ä b s i i s III j a. g u 

I l e s 1 - ea 'I U s e s t w ä 1 j a. 
K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. •) õ e-

ä ä r: 1\'. Need muulased maksma panna 
1921. maksuaastast peale. 

J u h a t a j a < ». Si r a n d m a n: Sõna-
soowijaid ei ole. Panen IV jao hääleta­
misele. (Hääletatakse). Wastu oi .de 

:i. Se e g a o n IV j a g u w a s t u 
e t U (1. 

5. Sead. a jut. wai. 
poolt 28. II. Ii) a. 

wastuw. esimese 
täiend, määruse 
mõisade korratu 
majap. ja laast. 

asjus täiendamise 
kohta. 

M a a s e a d . k o in­
in i s j o n i a r u a n d -
j a .J. Z i m m e r m a n 
(loeb) : Seaduseelnõu 
ajutise Walitsuse poolt 

11. PU!) a. wastu­
wõetud esimese täien-
dawa määruse mõi­
sade korratu majapi-

55 
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(lainisc ja laastamise asjus (..Iv. T.*' ur. 1 5 
- 1919 a.) täiendamise kohta. 

I» k 1. K. W i n n a (sd.): Teen ettepa­
neku selle seäduse pealkirjast, sõna ..eel­
nõu'* wälja jätta. 

lv 0 m in i s j o n i a r U a n d j a J. Z i m-
m e r m a n : Dhinen selle parandusega. 

J u h a t a j a 0 . St r a n d i i i a n : Kes 
selle seäduse pealkirja wastuwõtmise poolt 
parandatud kujul on. neid palun käed üles 
tõsta. Kes wastu? Wastu ei olda; s e l ­
l e g a 0 n p e ;i 1 k i r i ii h e i h ä ä 1 e 1 
w a s t u w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r ü a nd j a J. Z i ui­
ni e r m an: Ajutise Walitsuse poolt 
weebr. 1919 a. wastuwõetud esimese täien-
dawa määruse mõisade korratu majapida­
mise ja laastamise asjus § 1 täiendatakse 
järgmiselt. 

§ 1. Ajutise Walitsuse 17. dets. 1918 
a. määruse põhjal (,R. T.*1 nr. LO 1918) 
hoolekande alla wõetud mõisade hoole­
kande walitsejate tegewuse aruannete lä-
õiwaataniiseks ja hoolekande likwideerimi-
seks asutatakse põllutööministeeriumi juu­
res kolmeliikmeline kommisjon. 

Rk l . M. Hõrk (saks.): Lm Xarnon 
meiner Fraktion möchte ieh zum £* l diè­
ses Gesetzprojektes Stellung nehnien und 
ieh muss gleich sagen, meine Damen und 
Herren. dass meine Fraktion sich Zu ihm 
in dieser Põnn ganz ablehend verhält. 
Die meiner Partei angehörenden Kreise 
sind durch die Tätigkeit der Zwangsver-
walter schwer in Miti eidensch ail gezogeh 
worden. Sofort, nachdem die ersten 
Zwangsverwalter vom Landwirtschaitsmi-
nisterium ernannl worden waren, begannen 
Klagen einzulaufen, dass das Eigentum 
der Gutbesitzer in ungläublicher Weise 
verschlendert würde. Haid daraul, am 28. 
Februar, erschien ehi zweitee Gesetz, wel-
ches die Tätigkeit der Zwangsverwalter 
régulière n sollte. .MMM- dièses Gesetz er-
reichte uur das GegenteiL Die Zwangs-
verwalter unterstehen dem Konseil des 
Landwirtschaftsministeriums, an diesen 
sind Klagen ttber die Zwangsverwalter zu 
richten und werden von ihm entscliieden. 
Der Konseil isl aber nicht selbst&ndig son-
dern ganz vom Minister ahhängig. Somit 
ernennt der Minister die Zwangsverwalter 
und entscheidet aueh die gegen sie orho-
benen Klagen. Bs entsteht also ein ver-
zauberter Kreis, aus dem es kein Fnttlie 
hen gibt. Der Konseil hält ais Voiinund-
schaftsgericht richterliche Funktionen und 

der Weg der Klage an die gewönliehen 
Gerichte kann nicht beschritten werden. 

Dass jetzt, nach erfolgter Durchführung 
der Agrarreform, die Zwangsverwaltungen 
liquidiert werden, ist selbstverständlich. 
Jetzt braucht der Staat diese Herren 
nicht mehr. denn ais Verwalter dos eige-
nen \ ermögeus sind sie ja. gefährlicb. 
Aber es haudelt sich daruin. wie liquidieri 
werden soil. Staat Klagen gegen die Tä­
tigkeit der Zwangsverwalter deu gewön­
liehen Waisengeriehten zu übergeben, 
wird hier wieder eine beSondere Kommis­
sion mit gerichtlichën Funktionen geschaf-
1'en. Wir wollen keine besonderen Tri­
bunale liii Stelle der gewöhnlichen Ge­
richte, zu denen wii- wolles Vertrauen ha-
ben. Ausserdem dioht hier aueh ein Kon­
flikt niit dem Grundgesetz, denn laul dem 
§ 71 desselben dürfen uur in ganz ausser-
ordentlichen Pälten besondere Gerichte 
existieren. Deher müssen wir uns schon 
vom formellen Standpunkt aus zu dieser 
Beetimmung ablehnend verhalten. Aber 
aueh aus anderen Grtinden. Die Prüfung 
eines Rechen8chaftsberichts liber die Yer-
wàltung eines Gutes ist keine leichte Ar-
beit, sondèrn erforderl eine Bcharfe Ana­
lyse von deren Tätigkeit. Fine Kommis­
sion von drei Mitgliedern kann diese Auf-
gabe nicht bewältigen. 10—lõ solcher 
Kommissionen werden erforderltch sein. 
um damit fertig zu werden, nicht aber 
eine einzige. wie das im Entwurf vorge-
sehen ist. Denn vergessen Sie nicht. dass 
den Zwangsverwalter der Péfethauch der 
Agrarreform anhastet rait der Auffassungj 
dass das Eigentum der Gutsbesitzer vogel-
irei ist. Wir müssen doppelt vorsichtig 
sein. denn durch die Annahnie solcher 
Bestimmungen erwecjeen wir bei dritten 
Personen den Vnšchein, dass wir die 
mehr ais eigenartige Tätigkeit der Zwangs­
verwalter gutheissen. Wir dürfen ainu- die 
Zwangsverwalter nicht panZern und 
sehützen. Für die Liquidation isl oiu 
anderer Weg nötig. Die ganze Linie muss 
den Yorinundschaftsgerichton übergeben 
werden.- Diese Lösung würde uns hofrio-
digen. 

Darum schlage ieh § 1 in folgender 
Redaktsion vor: 

„§ I. Ajutise Walitsuse 17. dets. L918 
a. määruse põhjal (MR. T." nr. 10 1918 
a.) hoolekande alla wõetud mõisade hoo­
lekande walitsejate tegewuse aruannete 
lähiwaatamiseks ja hoolekande likwideeri-
miseks antakse põllutööministeeriumi poolt 
kõik hoolekande asjad alluwuse järele 
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rahukogude juures olewatele hoolekande 
kohtutele. ' 

R k 1. T. K a 11) u s (töer.): Käesolew 
seadus anti üleüldisesse kommisjoni ja see 
wõttis teda arutuse alla ka sellest seisu 
kohast, mida praegu herra Bock siin ette 
kandis, ja kus waidlus tõusis Saksa-Balti 
erakonna poolt. Sellel arutamisel tuli 
üleüldine kommisjon teatawale otsusele, et 
tema seisukoht sai ka maakommisjoni 
poolt wastu wõetud, üleüldine kommis­
jon, asia juriidiliselt läbi waadates, lei­
dis, et mõisade hoolekande alla wõtmine 
oli põllutööministeeriumi asi ja olenes sel­
lest, kas see otsustas neid oma alla wõtta 
wõi mitte! Kui otsustati mõisad hoole­
kande alla wõtta, siis maaras ta hoole­
kandja ja see käis juha nende määruste 
järele, mis Haiti eras. ette nähtud on. 
Koik tema. wastutus on samasugune, nagll 
hoolekandjatel, kee waestelaste kohtute 
poolt määratud. Siinjuures seletan aga. 
et, mõisade hoolekanne siiski lahku läheb 
sellest seisukohast, milles waestelaste ko­
hus ja hoolekanne seisab. Siin oli põhi­
mõte nii ühiskonna, kui ka üleüldse Eesti 
riigi huwi seisukohalt, ja sellepärast, tuleb 
ka tema likwideerimise kord just sarnase 
põhimõtte ja. määruste järele, kui see hoo­
lekande alla wõtmise juures sünnib. Hoo­
lekandjad andsid aruanded oma aastase 
tegewuse kohta põllutööministeeriumi Ic 
Ka- neid üksikuid aastaseid aruandeid kohe 
kinnitati wõi nõuti weel täiendawaid tea­
teid nende kohta. Bee ripub aruande sisust, 
kuid loomulik on. et mõisade walitseasse 
lõpulik aruanne saaks nendesamade põhi­
mõtete järele läbi waadatud ja kinnitatud. 
nagu hoolekande alla wõtmine sündis. Kt 
aruanne kogu selle walitsusaga kohta käib, 
siis peab just põllutööministeerium neid 
läbi waatama, sest üksikud aruanded on 
põllutööministeerium kinnitanud ja lõpulik 
aruanne peab üksikute kinnitatud aruan­
nete põhimõtetele wastaata. Kt teist print­
siipi maksma panna, kui seo senni on sün­
dinud ja. seda hoolekande kohtu alla anda, 
on wõimatu. Põllutööministeeriumi otsuse 
peale on wõimalus rewisjoni korras edasi 
kaebada riigikohtusse. 

Lõpuks on selle määruse juures kõige-
tähtsam see, et kuigi üleüldine aruanne 
põllutööministeeriumi poolt kinnitatud 
saab. ja endine mõisaomanik leiab, et seal 
siiski walitseja on kahju teinud, ja pole 
walitsenud seda mõisa mitte nii. kui see 
tarwilik, ei ole temalt mitte wõimalus ära 
wõetud tsiwiil kohtupidamise korras esi­
neda nõudmisega endise walitseja wõi 
hoolekandja wastu ja temalt kahjutasu 

nõuda. Arusaadaw, et kui walitseja ehk 
hoolekandja poolt seal kuritegewus sündi­
nud, siis omanik wastuwaidlemata kahju 
sisse nõuda wõib. Küsimus seisab ainult 
selles, et kui üleüldine aruanne põllutöö­
ministeeriumi poolt weel kinnitatud ei ole, 
siis on nüüd wastawate tõenduste ettetoo­
mine kohtus, — et walitseja wõi hoole­
kandja mõisa mitte nõnda pidanud pole. 
kui kohus. — kaebajal mõisaomanikul ker­
gem, kui siis. kui aruanne juba kinnitatud 
oleks, missugune asjaolu arusaadawalt 
tõenduste ettetoomist kergendaks. Nõnda 
on siis ainult tõenduste ettetoomise mõt­
tes edasikaebamine natukene raskendatud, 
kuid ära ei ole wõetud mõisaomanikult wõi­
malust tsiwiil korras oma õiguste tähelpanu 
nõuda, kui mõisa wa lit semine temale tõesti 
kahju sünnitanud; Sellepärast siis üleüldise 
kommisjoni seisukohast wõin ma. nii palju 
öelda, et kõigil wõimalused on olemas tsi­
wiil ehk rewisjoni korras edasi kaebada. 
Ettepanek, mis herra Bock siin tegi, ei käi 
üleüldise kommisjoni põhimõtetega mitte 
kokku ja sellepärasl ei saa ma sellega 
ühineda. 

R k l . M. H o c k isaks.): Ais ich mit 
meinen Erwägungen vor die Kommission 
hintrat. habe ich ohnehin nicht daraut' 
gerechnet. die Majorität zu gewinnen. aber 
ich appelliere an Ihr Gerechtigkeitsgetühl. 
Das Landwirtschaïtsministorium erfüllt die 
Kunktionen eines Waisengeriehts. Ja. 
Aber wie erfüllt es sie? Die Abrechnun-
gen fiir das vorige Jahr sind bis jetzt noch 
nicht vorgestellt! Es isi klar, dass nie 
mänd mit der Tätigkeit des Ministeriuma 
tn dieser Einsicht zufrieden sein kann. 
An das Staatsgericht kann mau ia aller-
dings appellieren. aber es ist doch ein ge-
waltiger Ünterschied, ob man gegen die 
Entscheidung eines Waisengeriehts ein-
1'ach nn die höhere ünsianz appelliert, oder 
aber. ob man gegen die Entscheidung de-
Ministers beini Staatsgericht klagbar wird! 
Ausserdem läszt sich aul' dem anderen 
Wege die Angelegenheit viel schneHer 
erledigen. Deshalb, meine Herren, bitte ich 
Sie noch einmal, kühl und objektiv die von 
mir geäusserten Bedenken zu orwägen. 

R kl . T. H o o l (töer.): Herra Bock 
tõi muu seas ette wäite oma ettepaneku 
põhjendamiseks: põllutööministeerium ei 
ole suutnud oma ülesannet, mõisade rewi­
deerimise suhtes täita, kuna aruanded 
senni kinnitamata. Järjelikult tuleb seda 
ühe teise asutuse kätte anda. Just kin­
nituse kiirendamiseks ongi käesolew sea­
dus määratud, just sellepärast on ta elule 
kutsutud, et praeguse määruse järele, mis 
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on ette nähtud L918 a. seaduses* neid aru­
andeid pidi kinnitama põllutööministee­
riumi nõukogu, kellel see aga tehniliselt 
wõimatu oli. Põllutööministeeriumi nõu­
kogu Beisab koos peawalitsuste juhataja-

1 test, kelledel nii palju tegemist on. et ta 
pole aega saanud sisuliselt kõiki mõisade 
aruandeid läbi waadata, mida ta ometi 
tegema peab. kui ta aruannet tahab kas 
heaks kiita ehk tagasi lükata. Käesolew 
seadus töötati õieti juha Asutawa Kogu 
ajal wälja, kui selgus, et põllutööministee 
riumi nõukogul selle ülesande täitmine üle 
jõu kail), kuid seaduseelnõu on kahjuks 
wiibinud, nii et ta praegu alles teisel luge­
misel ette on tulnud. Ma. kordan weel: 
just aruannete kinnituse kiirustuseks on 
1918 a. seaduses muudatused ette wõetud. 
Edasi arwan mina. kui hoolekande aru­

annete kinnitamine peaks jääma kohtu 
hooleks, siis wõib asja likwideerimine ja 
aruannete kinnitamine wäga pikale wenida. 
sellepärast, et wastawad isikud ja asutu­
sed wäga tööga koormatud on. Koik arwed 
tulewad sisuliselt ja üksikasjaliselt läbi 
wõtta, kui tahetakse tutwuneda kõige selle 
materjaaliga. mis hoolekande aastate kes­
tes kokku on kogunud. 

K o m m i s j ô n i a r u a n d j a J. Z i ui­
ni e r m a n : h'hs. Hoek'i arwamine, et põl­
lutööministeeriumi nõukogu mõisade» hoo­
lekande alla wõtmist» asjus ainult nõuari-
dew asutus on, ei ole mitte õige. Seaduses 
on öeldud, nagu .,Riigi Teatajas"" wälja 
kuulutatud, et see asutus on, kellel hoole­
kande asja- otsustaw wõim. Teine tõen­
dus, nagu oleks sellega, et mõisad hoole­
kande alla wõeti, mõisnikkude warandus 
täitsa linnupriiks tunnistatud, ei ole ka 
mitte Õige, waid Õige on, et sellega just 
taheti ära hoida, et see warandus ei saaks 
ära häwitatud, sest palju mõisnikka oli 
ära sõitnud, ühed Saksamaale, teised 
Rootsimaale, kolmandad kuhugile mujale, 
ja oma waranduse siia jätnud ilma mingi­
suguse walitsebata. Selle waranduse kait-

pidi põllutööministeerium korraldama. 
Niisama olid paljudes kohtades teenijad 
lahti lastud, seeme ära häwitatud ja oli 
näha. et wõimatu põldusid täis külwata. 
Oli näha. et polnud tahtmist hoolitseda, 
et põllud saawad täis kuiwatud, et nälga 
ära hoida. Kui nüüd ühe ehk teise asu­
tuse poolt on kuritarwitusi ette tulnud, siis 
jääb ometi järele igale asjasthuwitatud 
poolele õiirus kohtu poide pöörata. 

J u h a t a j a O. S t r a n d m a n : Kas 
soowitakse. et nia herra M. Bock'i paran­
duse ette loen:' Ei soowila. Ma panen 

sisseantud paranduse hääletamisele. (Hää­
letatakse.) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n s e e p a r a n d u s t a g a s i l ü k a ­
t u d . Wa panen nüüd § 1 niisugusel ku­
jul, nagu ta kommisjoni aruandja poolt 
ette on kantud, hääletamisele. (Hääleta­
takse). Wastu on mõned üksikud hääled. 
S e e g a o n § 1 w a s t u w õ e t u d . 

K o m m i s .( o n i a r u a n d j a J. Z i m-
mo rin a n : § 1. kommisjoni liikmed mää­
rab Wabariigi Walitsus. Kommisjoni ju­
hatajaks on põllutööminister ehk tema a b i 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
s e 1 W õ e t a k s e § 2 m Õ n e d e ü k s i -
k u t o h ä ä 1 t e w a s t u o 1 e k u l w a s t u) 

K o m ni i s j o n i a r u a n d j a .). Z i ra­
m e r m a n : § :\. Kommisjon täidab waes­
telaste kohtu aset teniale alluwais hoole­
kande asjus ja talitab Haiti eras. §§ 483 
uu; alusel. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l o t a m i -
ö e I w õ c t a k s e £ :) m õ n e d e ii k s i -
k ü t e h ä ä 1 t e w a s t u s e i s m i s e1 
w a. s t u.) 

K o ni m i s j o n i a r u a n d j a .). Z i m-
m e r m a n : £ 4. Hoolekande lõpuaruan-
nete wastu wõiwad asjasthùwitatud isikud 
ehk nende wolinikud kaebtust tõsta kom­
misjoni ees ühe kuu jooksul peale teada­
ande awaldanast ..Riigi Teatajas"- hoole­
kande aruande ottepanemise kohta põllu-
tööministeeriumile hoolekandja Walitseja 
poolt. 

M ä r k u s : . Haiti eras. §§ 488—489 
loetakse sellekohaselt muudetuks mõisade 
hoolekande asjus. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e S 1 ni õ n o d e ü k s i ­
k u t e h ä ä l t o w a s t u s e i s m i s e 1 
w a s t u.) 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. Z i ni­
in e r ma. n: £ õ. Kommisjoni otsuse wastu 
wõib kahe nädala jooksul peale otsuse 
awaldanast „Rügi Teatajas'" riigikohtu ees 
kaebtust tõsta, kes kaebtuse reWisjoni kor­
ras läbi waatab. 

M ä r k u s : Seadused tsiwiil nõudmiste 
asjus ei ole selle seadusega muudetud. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 5 p a a r i h ä ä l e 
w a s t u s e i s ni i s o 1 w a s t u.) 

(Sokrotääri kohale asul) a b i s e k r e -
t ä ä r .1. B e r g m a n.) 

6. Riigikogu K o d u k o r r a k o m -
kodukord m i l j o n i a r u a n d j a J. 
Il lugem. S e l j a m a a : § 26. Kom-

misjonide asjaajajaid ehk 
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tarwilisi palgalisi tööjõudusid kommisjoni* 
desse palkab Riigikogu Juhatus wastawa 
kommisjoni ettepanekul, kokku leppides 
palgata kawatsetawate isikute kohta kom­
misjoni juhatusega. 

B k 1. A. S c h u 1 1) a C h ( töer. ) : Selles 
paragrahwis on üks redaktsiooniline wiga. 
Seal on tarwitusol sõnad p a l g a t a kawat-
setawatè". Need sõnad lühidelt öeldult 
ütleks sedasama ära. mis sõna ..palgata­
va t e " ja kui neid sõnu ühendada paragrah­
wis eelolewa sõnaga, siis tuleks hoopis 
teistsugune mõte. wälja, kui temale on ta­
hetud anda. ja selleparast oleks palju liht­
sam wõtta sõnade ..palgata kawatseta­
wate" asemel ..palgatawate". 

B k 1. J. T õ n i s s o n (rhw.): Mina 
panen ette, et kui juba palgatakse ame­
tisse, siis ka wabastatakso ametist, et 
paragrahwia tuleks juure lisada sõnad: 
„ja wabastab ametist". 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Lõpu-
Bõna <>n kommisjoni aruandjal. 

K o m ni i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1 -
j a ni a a: Rhs. Schulbacha parandus on 
puht-redaktsiooniline ja ma ühinen sel­
lega; mis puutub aga rahwasaadik Tõnis-
son'i parandusse, siis tuleb nii palju tä­
hendada, et need isikud, keda kommisjoni 
ettepanekul kawatsetakse palgata tööjõu­
dudeks, kuuluwad Riigikogu kantseleiamet-
nikkude hulka ja nad wabastatakse ame­
tist samal alusel, kui teised Riigikogu 
kantseleiainetnikud, nii et see ettepanek 
oleks, minu arwates, üleliigne. Kui seda 
parandust aga siiski soowitakse wastu 
wõtta, siis palun teda eriliselt hääletada. 
Kommisjoni nimel mina aga selle paran­
dusega ei ühine. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Rkl. 
Tõnissoni poolt on ettepanek tehtud § 2(i 
teises reas sõna järele „palkab" wõita 
weel sõna „ja wabastab ametist". Palun 
neid, kes selle ettepaneku poolt on, käed 
üles tõsta. Kes wastu? Pean ütlema, et 
paar häält on poolt, ja paar on wrastu. nii 
et raske on aru saada. (Hääletatakse 
uuesti, misjuures sekretäär hääli loeb.) 
Selle ettepaneku poolt on 18, ja wastu 1 
hääl. S e l l e g a o n r h s . T õ n i s s o n'i 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . lia 
Panen nüüd terwe paragrahwi ühes wastu­
wõetud lisandusega hääletamisele. (Hää­
letatakse) . Wastu ei ole keegi. S e l l e g a 
0 n § 26 w a s t u w õ e t u d . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : § 27. Kui kommisjon kolmel 
korral järjestikku kokku ei tule, siis paneb 

kokkukutsura Riigikogule ette kommisjoni 
liikmeid uuesti walida. 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ä l e t a m i -
s e 1 w õ e t a k s e § 27 ü h e 1 h ä ä 1 e I 
w a s t u.) 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : £ 28. Riigikogu kommisjoni koos­
olekud on otsuswõimulised, kui koos on 
wähemalt üks kolmandik liigetest, kuid 
mitte wähem, kui kolm liiget, nende hulgas 
kommisjoni esimees wõi temar asetäitja. 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Ma leian, 
et õieti ei talitata, kui kommisjoni kwoo-
rumiks nii wäike arw liikmeid määratakse. 
Riigikogu koosolekutel, Vanematekogus ja 
juhatuses, näituseks nõutakse kwoorumiks 
poolte liigete osawõtmist, aga siin on kõi­
gist nõutud Mî ja mitte wähem kui kolm 
liiget. Ma leian, et sarnasel juhtumisel 
ei ole üleüldse mingit tarwidust kommis -
jonide koosolekutel käia ja otsuseid teha, 
sest et wõib juhtuda, niisugune asi. kus 
üks osa kommisjoni liigetest puudub ja 
wäiksearwuline kwoorum teeb oma töö 
ära. Aga kui nüüd tuleb see töö Riigi­
kogusse arutada, siis hakatakse tööd uuesti 
otsast peale tegema, ja nii on kommisjoni 
töö asjata olnud. Mina teen sellepärast 
ettepaneku § 28 järgmisel kujul wastu 
wõtta: ..Riigikogu kommisjoni koosolekud 
on otsuswõimulised. kui koos on wähemalt 
pooled liigetest, nende hulgas kommisjoni 
esimees wõi tenia asetäitja." 

R k l . A. A n d e r k o p p (töer.): Selle 
ettepanekuga ei saa nõus olla. Kes mäle­
ta!) meie Asutawa Kogu aegseid kommis­
joni koosolekuid, see teab wäga hästi, et 
seal õige harwa pooled liikmed koos olid, 
ja kes praegu konimisjonides käib, see 
teab, et asi ka praegu teistsugune ei ole. 
Halb see ju on, seda ei saa salata, aga 
kui tahetakse kahest halbtusest wähem 
walida, siis. et kommisjon üleüldse tööd 
saaks teha. peab Y* juure jääma. Seda 
küsimust sai omal ajal Asutawa Kogu ko­
dukorra kokkuseadmisel arutatud, ja siis 
esimesed päewad näitasid kohe, et tingi­
mata tarwilik on jääda wähema arwu 
juure. 

Wõib ju tekkida sarnane juhtumine, 
nagu herra Tupits siin ette tõi, et kom­
misjon wõtab wastu mingisuguse otsuse, 
kui see asi tuleb Riigikogus endas arutuse 
alla. et siis wõib Riigikogu teise otsuse 
teha. Xeid juhtumisi on olnud, kuid wäga 
wähe. Minu teada on neid ainult kaks 
olnud: esimene oli Asutawa Kogu ajal ja 
teine oli Riigikogus rendikohtade lepin­
gute pikendamise seaduse arutamisel. 
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missugune seadus kommisjonis teisiti 
otsustati. Aga just wiimane juhtumine 
i»eaks herra Tupitsale kõnelema, et toma 
oma väidetes eksinud, sest just sel kom­
misjoni koosolekul,. kus Bee asi otsustati, 
oli liikmeid iile poole koos. Ja nii wõib 
Wäga hästi juhtuda, selle peale waata­
mata, et pooled liikmed koos on, et niisu­
gune otsus wastu wõetakse, mida ometi 
Riigikogu (tiirast muudab. Sellepärast 
arwesse wõttes seda. et töö otstarbe noual). 
et meil uks ja sama inimene mitmes kom­
misjonis wõib olla, ja kuna ta sellepärast 
igast koosolekust osa wõtta ei saa, siis on 
tingimata tarwilik, et samast kitsendust 
mitte ei tehta, et pooled kommisjoni liik­
med koos peawad ohuna. 

R k l . K. W i n n a (<d.): Riigikogu 
liikme Tupits'a ettepaneku! on weel üks 
teine wiga. Selles paragrahwis on uus 
täiendus, wõrreldes Asutawa. Kogu kodu­
korra sania paragrahw iga. nimelt; ei kom­
misjonis peab wähemalt kolm liiget koos 
olema, kui ta üleüldse kwoorumi saab. Kui 
meie aga wõtame meie redaktsiooni kom­
misjoni, siis on sel üleüldse kolm liiget, 
peale selle Weel aruandja, nii et seal järje­
likult 4 liigel on. Xii siis on selle kommis­
joni kwooruni kaheliiknieline. § 28 on aga 
öeldud, et koosolekul peab wiibima wähe­
malt kolm liiget, kui tema üleüldse kui 
kwooruni seaduslik on. Rhs. Tupits'a ette­
panekus ei ole seda mitto ette nähtud. 

K o ni ni t 6 j 0 n i a r u a n d j a .1. S e I-
j a m a a: Kodukorra kommisjoni Liikmed 
rhs. Anderkopp ja Winna on kommisjoni 
seisukohta siin juba awaldanud. Mina oma 
poolt lisan weel järgmist juure. Meie Riigi­
kogu liigete arw on wõrdlemisi wäike teiste 
parlamentide arwaga wõrreldes. Kui meie 
teiste parlamentide tööd waatame, siis 
näeme, et teiste riikide parlamentide juu­
res on harilikult kwoorum wäiksem kui 
pool osa, samuti wäiksemad on ka kommis-
jonide kwoorumid. Kui meil on põhiseadu­
ses paragrahv wastu wõetud, mille põhjal 
Riigikogu kwooramiks loetakse (tool Riigi­
kogu seaduslikust koosseisust, siis on seo 
tingitud, nagu ma juba alguses tähendasin 
sellest, et meie Riigikogu liigete arw 
wõrdlemisi wäikene on. Ehiti, mis puutub 
rhs. Tupiisi seletusse, et sagedasti Riigi­
kogu teisiti otsustab, ja teised seisukohad 
wastu wõtab, kui kommisjon, siis pean ma 
.selle kohta tahendama, et kommisjon on 
Riigikogu abiorgaan, kes teatawad küsimu­
sed läbi kaalub ja oma ettepanekud Riigi­
kogule esitab, kuna Riigikogu on otsustaw 
asutus, kes nende ettepanekute kohta lõpu­
liku otsuse teeb, nõnda et ka hra TupiKi 

ettepanek seda kindlaks ei tee. Sellepärast 
kodukorra kommisjoni nimel ei saa mina 
rhs. Tupits'i ettepanekuga ühineda. 

•J u h a t .i j a H. S t, r a n d m a n: Panen 
rahwasaadik Tupits'i ettepaneku hääleta-
mîsele. (Hääletatakse). E t t e p a n e k o n 
h ä ä l t e e n a m u s e g a t a g a s i l ü k a ­
t u d . Panen § 2* kommisjoni poolt ette­
pandud kujul häälel aniisele. (Hääleta­
takse). § 28 o n w a s t u w õ e t u d . 

K o m ni i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : š 2!). Riigikogu kommisjoni otsu­
seni tehakse liht-häälteenamusega. Häälte 
pooleksjagurtemisel pannakse mõlemad 
arwamised Riigikogule ette. Üksiku kom­
misjoni liikme isearwamine pannakse 
Riigikogule ühes kommisjoni aruandega 
ette, kui liige seda nõuab ja selle isearwa-
nnse kirjalikult kounnisjonile annab. 

(Sõnasoowijaid ei ole. ( H ä ä l e t a m i -
i o 1 w õ e t a k s e ^ 29 ü li o 1 h ä ä l e 1 
w a s t u ) . 

K o ni m i s j o n i a r U a n d j a J. S e l-
j a ni a a : § 30. Riigikogu kommisjoni koos­
olekute kohta kirjutatakse protokollid, kus 
ära tähendatakse koosoleku aeg, koosoli­
jate nimed, arutamisel olnud asjad ja 
wastuwõetud otsused. 

M ä r k u s: Kommisjonide juhatused 
on kohustatud Riigikogu Juhatusele ja 
wastawatele rühmadele koosolekutel olnud 
ja. koosolekutelt puudunud liigete aimed 
teatama. 

R k * J. T õ n i s s o n (rhw.): Sellel 
kujul sunnib see paragrahw kommisjonide 
juhatusi kõigi liikmete osawõtmisea, wõi 
mitteosaw õtmäsest alaliselt teatama. See 
sünnitaks suure kirjawahetuse, mille all 
Riigikogu kantselei asjata kannataks. Selle 
paragrahwi juure soowitan lisada märkuse 
näol paragrahwi lõppu, et puuduwate liik­
mele nimed teatatakse aeg-ajalt. Wõiks ka 
märkusest ..olnud" maha jalta. (Rkl. A. 
Anderkopp: See on tasu pärast tarwilik 
teäda). Minu arwates, on iga kuu kokku-
wõte loomulik. Kommisjoni! on oma sekre-
täär, kes puuduwad liikmed registreerib. 
kokkuwõttes teeb ja kuu lõpul kantseleile 
ära annab. Meil on kaugeil üle kümne kom­
misjoni, kui iga kommisjon üksikud puudu­
mised kantseleile alaliselt teada annab, 
siis peab kantselei kõigi kümne kommis­
joni aruanded kokku wõtma ja, see oleks 
asjata jõukulutus. Sellepärast teen ettepa­
neku sõdu paragrahwi lihtsamaks teha. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Sõna 
on palunud rkl. Tupits. Wiima ja Selja­
maa. Mina ei leia paragrahwi, kus oleks 
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öeldud, et aruandja sõna wäljaspool järje­
korda wõib saada ja sellepärast ei peaks 
ma sõna aruandjale andma, aga Asutawa. 
Kogu juhatus tõendab, ei niisugune prak* 
sis olla ja sellepärast on sõna rkl. Selja­
maa'}. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a -J. S e 1-
j a m a a: Ilmaaegsete waidluste ärahoid­
miseks pean asjaolude peale tähendama, et 
üleliigse paberirehkuse ärahoidmiseks on 
see kõik tarwilik, millest eelkõneleja rää­
kis. Kuid iga. asja ei saa seaduses ära 
detaili eer ida. Kogemused, mis Asutawa 
Kogu ajast meie asjaajamise korda on sat­
tunud ja mida ka wastawad kommisjoni 
juhatused arwesse on wõtnud, on just 
need. et perioodiliselt teatati seda, mida 
rhs. Tõnisson noual); nimelt igal kuul sõit­
wad kommisjonid liikmete nimekirjad 
kokku, kes kommisjonist osa wõtnud ja kes 
puudunud, ja antakse need Riigikogu Ju­
hatusele edasi. Kui seda wast mingisugu­
sel põhjusel pole tehtud, siis walitses kodu­
korra kommisjonia arwamine, et seda. 
tuleb just perioodiliselt teha aga mitto iga 
kommisjoni istumise kohta. Teiseks, mis 
puutub sellesse, et siin on sisse wõetud 
märkus, et teada tuleb anda, ka nende lii­
gete nimed, kes koosolekutest osa. on wõi­
nud, siis on see sellepärast tarwilik, et nor­
meerida tasusaamise küsimust kommisjoni 
tööde eest 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Rkl. 
Tõnisson arwal», et see wõib suurt kirja-
wahetust tekitada, kui kommisjonid sage­
dasti teada annawad oma koosolekute üle. 
Mina arwan just wast.upidi. Sest terwe 
istungjärgu kestwusel ei ole ükski kommis­
jon teatanud, kes on kommisjoni koosole­
kutel käinud, kes mitte, ja sellepärast 
tuleks kindlaks määrata, missuguses kor­
ras teataw kommisjon oma koosolekutest 
osawõtjate üle teatama peab. Sellepärast 
teen ettepaneku § 30 märkuse wiimase 
sõna ette mahutada sõnad: „iga kuu esi­
mesel kuupäewal". 

R k l . K. \Y i r m a (sd.) : See paragrahw 
on sama. kui Asutawa Komi kodukorras ja 
leinal on täienduseks tarwis just seda. 
niida pärastised paragrahwia nõuawad 
registreerimiseks, kas ja kuidas on koos­
olek olnud, et selle eest palka maksta. 
Järjelikult tuleb see töö tegelikult ära teha. 
mis selles märkuses tähendatud: ärakirjad 
õieti sestsamast teadaandest Riigikogu 
Juhatusele ja nii, et tegelikult õieti regist­
reeritakse selle kirja peäl neid, kes koos­
olekul on olnud ja kes mitte ei ole olnud. 
Et see nii praktiliselt tehakse, pannakse 

nimed ja kuupäewad üles, nii et kohe näha, 
kes on koosolekul olnud ja kes mitte ei ole 
olnud: et see selge oleks, panen ette, sel­
leit, üks kord kuus juhatusele teatada. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Rkl. 
Tupits on oma ettepanekut parandanud ja 
ta kõlal) nõnda: .Jga kuu algul eelmise 
kuu kohta*". (Waholhüüe J. Tõnisson'! 
poolt: Mina palun sõna. ühinen selle ette­
panekuga). 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Mina ühinen rahwasaadik Tu­
pitsa ettepanekuga; palun teda koos hääle­
tada. 

J u h a t a j a < >. S t r a n d m a n: Siis 
tuleb § -M nii. nagu ta kommisjoni aru­
andja poolt ette kantud ühes parandustega 
ja lisandustega selle üle. et i^a kuu algul 
iga eelmise kuu kohta saaks teatatud, kes 
on puudunud ja kes mitte, sel kujul hääle­
tamisele. (Hääletatakse»). Wastu ei olda. 
S e e g a o n s o o p a r a g r a h w w a s t u 
w õ e t: ud. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l-
j . i i n a a : § .'51. Iga ettepaneku wõi seadus­
eelnõu kollia, mis kommisjoni antud, peab 
wiimane Riigikogule peäle suusõnalise-
aruande kirjaliku ettepaneku tegema Riigi­
kogu otsuse eelnõu kujul. 

Kui kommisjon iseäralist aruandjat ei 
ole walinud, siis on kommisjoni esimees 
aruandjaks. 

R k l . \Y. E r n i t s i>d.): Teen ettepa­
neku § 31 esimese lõike lõppu juure lisada: 
..ühes põhjendawa seletuskirjaga." Arwan, 
et kommisjoni tööst; peaks niisugused pro­
tokollid järele jääma, milledest pärast 
näha oleks, mis õieti tehtud ja kuidas see 
küsimine lahi läinud — see olek.- wäjra 
tarwilik. 

R k l . K. W i n n a (><\.): Ma juhin 
tähelpanu selle peale, et siin selles para­
grahwia sõna ..ettepanek1' käib ka selle 
hulka, mis selles paragrahwia tuleb paran­
dada, et wahet teha selle kohta, mis nimelt 
selles ettepanekus tuleb parandada . (Naer) . . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
t a m a a: Rean tähendama, et sisuliselt 
hra Ernits'i ettepanekuga ühinen. Kodu­
korra kommisjon on juha wastawa seisu­
koha wastu wõtnud nende ettekannete 
kohta, mis Walitsuse poolt Riigikogule esi­
tatakse; kuid pean tähendama, et kommis­
jon seda küsimust kommisjoni aruande 
kohta mitte ei ole arutanud ja nõnda ei saa» 
ma mitte kommisjoni nimel ühineda, waid 
palun hra Ernits'i ettepanekut eraldi hää­
letada. 
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J u h a t a j a ( ). S t r a n d m a n: Panen 
§ 31 ühes Ernits'] parandustega hääleta­
misele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e l l e g a u n s e c p a r a g r a h w ii h e s 
p a r a n d u s t e g a w a s t u w Õ e t u d. 

K (» m m i B j 0 n i a r u a n d .j a J. S e I-
j a m a a : § 82. Riigikogu kommisjoni koos-
olekute protokollid ühes asjasse puutuwate 
materjaalidega antakse asja. Lõpetamisel 
Riigikogu Juhatusele edasi. 

(Sõnasoowijafd ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l \v õ é i. a k s c § 32 ü h e 1 h ä a l e 1 
w a s t u ) . 

K o m m Ls j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
j ä m a a : § 83. Kui erikommisjon oma. üles­
ande lõpetanud-, siis peab ta Riigikogule 
kommisjoni lõpetamise ettepaneku tegeirta'. 
Kommisjoni tegewus loetakse lõpetatuks 
ainult Riigikogu sellekohase oi hjal. 

R k l . J. T õ n i s s o n (rhw.): Siin on. 
minu arwates, sisemine wastolu olemas. 
Kõneldakse ..erikommisjonist". Seo on siis 
tõesti kommisjon üksiku asja jaoks. Ja 
nüüd nõuta! Riigikogu weel sarnase 
eritiwalitud kommisjoni lõpetamise kohta 
otsuse teeks Minu arwates, on ometi selge, 
et kui kommisjon on üksiku asia jaoks 
walitud ja see asi on Õiendatud, siis on 

a ka kommisjon kadunud. Kt aua 
kahtlane wõib olla missuj silmapil­
gust Idumine algab, siis wõidakse 
si\n wahesl sellesl kõnelda, missuguses! 
silmapilgust tuleb erikommisjon lõppenuks 
arwata. Kui meie hakkame erikommisjoni 
weel eriti siin seadusandliselt lõpetama, 
sus on se", iiiinu arwati ti ilmaaegne 
ja asjata aiawiitmino. Ja panen el 
nii redigeerida: ,,Erikommisjôni tegewus 
loetakse lõppenuki silmapilgust, kus Riigi­
kogu erikommisjoni pooli tehtud ettepa­
neku eelnõu on lõpulikult ära otsustanud". 

R k l . K. V V i r m a i>d.): oleks wäga 
soowitaw olnud, et rkl. Tõnisson olek-
ennast tutwastanud eeHe korraga, kuidas 
Asutawa Kogu ajal kommisjonia oma ti 
wust lõpetasid. See £ :V2. mis eelpool oli ja 
kus on öeldud, el peawad protokollid ära 
antud olema, see on osalt tänini täitmata. 
Ma saaks aru. kui need protokollid oleksid 

liitud, l ih wõiks ka, oletada; el 
kommisjonid on oma tegewuse lõpetanud. 
Aga see küsimus on tõepoolest lahtine, ja 

lahtisi seisukorda nähes ja et ei toa, 
millal see momeni just tuleb, miI kommis­
joni protokollid ja inaterjaalid peawad 
Riigikogu Juhatusele üle antama, on jn " 
ometigi palju selgem, kui niisugune kord 
maksma, pannakse, et kellegil ei ole belle 
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wastu waielda. Et § -Y2 läitmiseks pole 
tungi olnud, siis on ka see tegemata, jää 
nud. mis korraliku asjaajamise juures tin­
gimata tarwilik. Et S -V2 korralikult täide­
taks ja materjaal arhiiwi antaks, just sel­
leks ongi § 33 tõukeks waja. kuigi ka pealt 
näha selle paragrahwi tarwidus ülearune 
näib olewat Kommisjon kaalus seda tege­
likku asja ja leidis, et on tarwis niisugune 
paragrahw, mis otsekohe näitaks, millal 
just erikommisjonid oma tegewuse 1 õpeta­
wad ja järjelikult oma asja likwideoriwad. 
Ma pean weel ütlema, et. siin seisab sõna 
..ettepanek" — minu arwates, selles tähen­
duses, mi-, parandusi nõuab, ja parandada 
tuleb, nagu eelmistes paragrahwides iuha 
tehtud. 

R k 1. J. T õ n i s s o n (rhw.) : Seda 
dust peah sellel kujul, nagu ta siin lües 
pandud, õigusteacUa ukohast waada­
tes nimetama „katseks kohatu wahendigä". 
Reah iitlejna. et seadus ise mitte midagi 
ära ei tee, kirjuta paragrahwo nii palju, 
kui tahad; seadus jääl» paberile, asi aga 
läheo oma teed. Seadus annab ainult t< 
wusele teatawa kindla aluse, mille peäl 
tegurid ennast awaldada wõiwad. Ja kui 
meil ka igasuguseid seäduse paragrahwe 

aas oleks, aga teatawad elundid wõi 
orgaanid Riigikogus ei funktsioneeri, siis 
jääwad' paberid ikkagi ainult paberit* 
Tarwis on luua seisukord, et Riigikogu 
Juhatus wõiks kommisjonidelt wälja nõuda 
nende passid ja paberid. Tarwis on temale 
seda wõimaldada teatav! atiwi 
kaudu, el temale keegi ei saaks wastata: 
kuulge, mis tele mei< nõuate, ehk mis 
põhjal seda nõuate? Eks Riigikogu Juh,-! 
oleks sii- sarnases seišukot I kui ta 
tahaks kommisjonidelt nende asjaajamise 
likwideerimist nõud 
teha. Sellepärast on waja. asjale sea 
line alus luua. senniste kogemuste pi 
waadates, teataw kindel kord maksma 
panna. Kuid see ei sunni weel nii kaug 
minema, et Riigikogu peaks uue seäduse 
selle kohta andma, et üksiku juhtumise 
jaoks loodud kommisjon oma tegewuse 
peab lõpetama. Nagu ma ütlesin, on 
suguste orikommisjonide olemasolu alati 
ajutine, ja sellepärast ei wõi meie öelda., 
et meie eriseaduse wõi o1 
uema, wõi seäduse wälja andma, el eri­
kommisjoni käest saaks tema asjaajamine 
üle wõetud, ei tema käest paberid katte 
saada. Waid ma arwan, et aitab sollo-t 
küll, kui meie .silmapilku ära tähendame, 
millal kommisjon oma tegewuse lõpetab. 
Siis järgneb sellest iseenesest, et Riigi­
kogu Juhatusel õigus on kommisjonilt tema 
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asjaajamise kohta käiwaid paberid nõuda. 
Sellega on ka asi likwideeritud. Wõiks ka 
weel seria öelda, et kommisjon oina tege­
wust lõpetades peab oina paberid ära 
andma, aga see on juba iseenesest mõiste-
taw. Nii on ainult waja silmapilku konsta­
teerida, millest peale erikommisjon lõppe­
nuks loetakse. Selles mõttes peaks see nii 
olema, et see Lõppemine automaatliselt 
sünnib, ilma eriseaduseta. 

lv o ni m i s j o n i a p u a n d j a J. S e 1-
j a m a a : Riigikogu Juhatuse] on loomu­
likult õigus mõnelt erikommisjonilt, kelle 
peäle mingi ülesanne on pandud, selle üles­
ande wõi küsimuse lõpuliku läbiwaata-
mise järele nõuda, et ta oma asjaajamise 
Riigikogu Juhatusele öle annab. Sagedasti 
seisame aga koguni teise nähtuse ees; 
samases seisukorras olime, nimelt Asu­
tawa Kogu kestwuse ajal. Ma juhin tähel-
panu järgmise asjaolu peale, kui ma ei 
eksi. waliti meil ühel Asutawa Kogu koos­
olekul kommisjon, kes pidi 3—4 Asutawa 
Kogu liikme süüteod läbi waatama; nimelt 
oli Walitsuse poolt ette pandud neid Asu­
tawa Kogu ' liikmeid kohtuwõimude kätte 
wälja anda, ja selleks waliti wastaw eri-
kommisjon; ma ei mäleta, kas oli see 3 wõi 
4 Asutawa. Kogu liikme asja läbiwaatami-
seks; aga peale selle tuli Walitsuse poolt 
Asutawale Kogule weel uus ettepanek uue 
Asutawa Kogu liikme asjas, ja Asutaw 
Kogu otsustas autoinaatliselt seda, asja 
anda sama erikonnnisjoni katte, mis oli 
asutatud kolme liikme asja läbiwaatami-
seks. Kui ma ei eksi. Iuli sarnaseid juhtu­
misi Asutawas Kogus weel paar tükki ette, 
ja Asutawa Kogu juhatus ei astunud sel­
lele mitte wahele, ja asi ei olnud wastawas 
kommisjonis weel mitte otsustatud: sarnast 
seisukorda arwesse wõttes, et samasugused 
nähtused wõiwad ka Riigikogus korduda, 
asus kodukorra kommisjon seisukohale, 
mis on wäljendust leidnud kodukorra § 33, 
ning kodukorra kommisjoni nimel, kes seda 
küsimust mitmekordselt on läbi arutanud, 

aa ma mitte rhs. Tonisson'i ettepane­
kuga ühineda ja palun sellepärast seda 
ettepanekut üksikult hääletamisele wõtta 

J u h a t a j a 0 S t r a n d m a n : s 
kohta on rkl. Tõnisson'] poolt parandus 
'uinud, mis temale teise kuju annab; ma 
panen kõige pealt h-ra Tonisson'i ettepa­
neku hääletamisele. (Hääletatakse). Ette­
panek on saanud poolt 30 häält, wastu 12. 
S e l l e g a on s i i s h e r r a T õ n i -
s o n ' i e t t e p a n e k w õ i § 33 h e r r a 
I õ n i s s o n ' i p o o l t e t t o p a n d u d 
r e d a k t s i o o n i s w a s t u w õ e t u d . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : V. R i i g i k o g u k o o s o 1 e-
k u d . § 34. Riigikogu koosolekud awab. 
juhatab ja lõpetab Riigikogu esimec? wõi 
abiesimees 

R k 1. T õ n i s s o u (rhw.) : Aia palun 
kommisjoni aruandjat selgitada, kas min­
gisugune järjekorra ümbermääramme siin 
mitte tarwilik ei oleks. Kes määrab tarbe­
korral ära. kas juhatab esimec* wõi abi­
esimees? (Hüüded kohalt: See on juhatuse 
asi! ) . Ma arwan <eda ka, et kui näituseks 
esimees, juhatab ja tema tahab juhatuse 
anda abiosimehe kätte, siis otsustab tema 
seda ise. Aga kas selles paragrahwia ei 
peaks see kord ära tähendatud olema'.'1 

Praktiliselt oi pruugi see ju sekeldusi sün­
nitada, aga wõib ju ometi olla, et mõni abi­
esimees teata wa asja arutamise puhul ei 
taba juhatamist oma peale wõtta. Ja wõib 
olla. et niisugusel korral sekeldusi tuleks. 
1'eab silmas pidama, et üksikuid juhatuse 
liikmeid on mitmesugustest: rühmadest. Ja 
mingisuguse] põhjusel wõib wahest sise­
mine streik algada. Seda ei tohiks mitte 
juhtuda. .Ma ei ülle ju. et see tegelikult nii 
just pruugib olla. aga meie peame seaduse 
tegemisel igasuguste juhtumistega rehken­
dama. Sellepärast oleks hea. kui ära tähen­
dataks, kes otsustab millal üks wõi teine 
abiesimeesto-1 juhatuse oma peäle peab 
wõtma. 

K o m m i s j o n i a r u a n d i a. J. S e l ­
j a m a a : Rhs. Tonisson'i küsimise peäle 
wõin ma järgmist wastata, et kommisjon 
asja sel kujul üleüldse ei .arutanud, arwa­
tes, et juhatamise kord on juhatuse enese 
asi. Kui aga rahwasaadikud soowiwad siin 
mingisugust ettepanekut selle> asjas teha, 
siis on loomulikult igalühel selleks wõima­
lus. Kuid kodukorra kommisjon ei leidnud 
tarwiliku olewat siia mingisuguseid wasta-
waid määrusi selles asjas sisse wõtta. 

(Sõnasoowijaid enam ei ole. ( H ä ä l e -
t a m i s e 1 w õ e t a k s e § 34 i 1 m a 
Ü h e g i w a s t u h ä ä 1 e t a. w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S o ]-
j ä m a a : § 35. Riigikogu koosolekud on 
otsuswõimulised, kui on koos wähemalt 
pooled liikmed tema seaduslikust koossei­
sust (põhis, $ 46). 

Koosolek on nii kaua otsuswõimuline. 
kui keegi Riigikogu liige kwoorumi kohta 
kahtlust ei ole awaldanud. Wiimasel kor­
ral kuulutab juhataja 5 minutilise wahe­
aja ja peale waheaja teeb koosolekul wii­
biwate liigete arwu kindlaks ja kwoorumi 
puudusel lõpetab koosoleku. 

56 
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Riigikogu koosoleku awamiseks nõutaw 
kwoorum määratakse kindlaks koosolekule 
ilmunud Riigikogu liigete allkirjade läbi 
kwoorumraamatus, mis tunni aja jooksid 
koosoleku alguseks määratud ajast arwa­
tes koosoleku ruumis sissekirjutamiseks 
lahti on. 

§§ 2, 96, 71, 81, 82 ja 113 ettenähtud 
hääletamistel loetakse koosolijate liigete 
arwake „poolt' ja ..wastu" hääletajate ja 
erapooletuks jäänud Riigikogu liigete 
kogusumma. Kui tähendatud kogusumma 
on wäiksem seaduslikust kwoorumist, siis 
loetakse hääletamine makswusetaks ja ju­
hataja kuulutab 5-minutilise waheaja. 
Peale waheaja toimetab juhataja nagu 
käesolewa paragrahwi teises lõikes ette 
nähtud. 

R k l . K. W i r m a (<<\.): Ma teen ette­
paneku selle paragrahwi neljandamaast lõi­
kest wälja jätta §§ 2 ja 82. § 2 tuleb selle­
pärast wälja jätta, et ta 11 lugemisel juba 
parandatud kujul wastu wõeti, ja järjeli­
kult siin enam kwoorurailugemist tarwis ei 
ole ette näha, nagu selles paragrahwia on 
kästud, ja § »s2 kohta on ettepanek ka seda 
paragrahwi lihtsustada. Nõnda siis tuleks 
paragrahwi neljas lõige alguses lugeda: 
„§§ 36, 71. 81 ja 113", kaua §§ 2 ja 82 
wälja jätta. 

R k L A. S c h u l b a c h (töer.) : ..Koos­
olek on nii kaua otsuswõimuline, kui keegi 
Riigikogu liige kwoorumi kohta kahtlust ei 
ole awaldanud. Wiimasel korral kuulutab 
juhataja Õ minutilise waheaja ja peale 
waheaia teeb koosolekul wiibiwate liigete 
arwu kindlaks ja kwoorumi puudumisel 
[Õpetab koosoleku' . Tähendab, igakord, 
kui keegi Riigikogu liige on kahtlust awal­
danud kwoorumi kohta, peab juhataja 
tegema 5 minutilise waheaja, isegi sarnasel 
puhul, kui kwoorum silmanähtawalt koe­
oa. See paragrahwi nõudmine on muidugi 
wälja kutsutud kommisjoni heast tahtmi-
B6st, et kwoorumi puudumise korral wõi­
malik oleks Riigikogu liikmeid kõrwalis­
teal ruumidest saali kutsuda, kui kwoo-
rumiküsimus mõne koosolija poolt üles tõs­
tetakse ja arwamisest. et kwoorumiküsi-
mus ainult siis üles tõstetakse, kui ette­
panna ise kindel on kwoorumi puudumise 
üle. Sarnasel puhul ei ole tõesti teist teed. 
kui wäljasi liikmeid sisse kutsuda kuid 
oppositsioon wõib seda paragrahwi töö 
takistamiseks ära kasutada. Pruugib 
ainult oppositsioni liikmel kätt üles 
tõsta, ja öelda, et kwoorumi ei ole. ja ka 
sel puhul, kui kwoorum silmanähtawalt 
koos. on juhataja kohustatud 5 minutilisi 

waheaega kuulutama. 5 minuti pärast 
awatakse koosolek uuesti, kuid waewalt 
saab mõni sõna räägitud, siis tõstab jälle 
keegi kwoorumi küsimuse üles ja nii wõib 
koosoleku töö täiesti takistatud saada. 
(Rkl. J. Puskar kohalt: Selle peale poleks 
m» ie tulnudki, kui Teie poleks õpetanud, 
üleüldine naer) . Et nüüd seda ära hoida, 
oleks tarwilik, et juhataja oma äranäge­
mise järele waheaega kuulutada, aga ka 
mitte kuulutada wõib. Panen ette I lõike 
II lausel järgmiselt lugeda: ,.Wiimasel kor­
ral teeb juhataja koosolekul wiibiwate lii­
gete arwu kindlaks kas otsekohe ehk peale 
5 minutilise waheaja ja lõpetab kwoorumi 
puudumisel koosoleku". 

( -1 u h a t a m a a s u b a b i e s i m e e s 
K. \V i r m a) . 

R k l ; 0 . St r a n d m a n (töer.): Austa­
tud rahwasaadikud. Mina pean ütlema, et 
olen arwamisel. et 5 minutilise waheaja 
määramist; selle paragrahwi II lõikes waja 
ei ole. Juhatajal on õigus üks kord wahe­
aega määrata, ja see on siis. kui koosole­
kul niisugune lärm ja korratus, et koosole­
kut edasi pidada ei saa, ja niisugust õigust 
temale rohkem anda, ei wõi. ehk siis peaks 
Riigikogu seda ise otsustama, et kui on 
tekkinud kwoorumi küsimus ka waheaega 
määrata. Ma arwan, et kui Riigikogu liik­
med mitto saalis ei wiibi. siis wõib juha­
taja lihi sa 11 natukene ära oodata ja kella 
anda. nõnda et kõik liikmed saaksid saali 
tulla, ja nia arwan, et selles ei saa juhata­
jat keegi takistada, ja selle läbi :-aaks siis, 
kui kõrwalruumides nii palju Riigikogu 
liikmeid on, et kwoorumi kokku saab. koos­
olekut jätkata. Mina olen selle paragrahwi 
esimeses jaos hra Schulbach'] ettepaneku 
poolt ja paneks ette ,,kas otsekohe ehk 
peale 5 minutilise waheaja" maha kustu­
tada, sest seda wõiks Riigikogu ise otsus­
tada. Teen ka ettepaneku, et selle para­
grahwi wiimane lõige, kus ka niisuguse 
Õ minutilise waheaja kuulutamine ette 
nähtud, wälja jätta. 

R k l . J. P u s k a r (is.): Mina panen 
ette selle paragrahwi 3 lõikes wälja jätta 
kahte wiimast rida, nimelt sõnad: ..mis 
tunni aja jooksul koosoleku alguseks mää­
ratud ajast arwates koosoleku ruumis 
sUsokirjutamiseks lahti on", sellepärast et 
kodukorra wiimane paragrahw täiesti selle 
wastu käib ja temal mingit tegelikku ots­
tarbet ei ole. (Rkl. A. Anderkopp kohalt: 
Teie eeldate, et allkirjad peawad alati 
waletama). Ma ei eelda mitte midagi. 

R k l . A. R e i (sd.) : Sedasama otstar­
bet, mida kodukord tahtis kätte saada 



885 P R O T O K O L L M . 21 (3) 886 

selle 5 minutilise waheajaga kwoorumi 
kohta kahtluse awaldamise juures, saaks 
kätte sellega, et märkus juure lisatakse, et 
alati, kui kwoorumi kohta kahtlus awal-
datakse, on igal Riigikogu liikmel õigus 
nõuda 5 minutilise waheaja määramist, et 
Riigikogu liigetele wõimalust anda saali 
sisse tulla. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Palun kir­
jalik ettepanek sisse anda. 

R k l . J. T õ n i s s o n (rhw.) : Alina 
arwan, ei ole sugugi tarwis, et raamat tin­
gimata tund aega nimede sissekirjutami-
seks lahti peab olema. Keegi ei wõi nii 
täpipealt ära määrata, et keegi koosolekule 
tulemisega hiljaks jääda ei wõi. On wõima­
lik, et keegi tuleb siia tunni jooksul peale 
koosoleku algust, unustab aga esimesel 
silmapilgul nime raamatusse kirjutamata. 
Siis peäl) ta, ei tea missuguseid tõendusi 
ette tooma, et leina on koosolekul olnud. 
See on juba umbes sarnane lugu. nagu koo­
lis hilja ksjäänud õpilasi üles kiljuta lakse. 
Sellepärast arwan, sellest paragrahwi^ 
tulewad wälja jätta sõnad: ..mis tunni aja 
jooksul koosoleku alguseks määratud ajast 
arwates". 

J u h a t a j a K. W i n n a : Palun teie 
ettepanekut kirjalikult sisse anda. 

H k l . W. E r n M s (^\.): Ma ei tee 
ettepanekuid, waid jutustan, kuidas Soomes 
kwoorumi kindlaks tehakse. Ütleme, et 
koosolek peab algama punkt kell 6 ja sel 
ajal hüütakse rahwasaadikud nimepidi 
wälja. Mitteilmunud selleks ajaks parla­
mendi liikmete nimed tõmmatakse nimekir­
jast maha ja nad loetaks*» puuduwateks. 

R k l . lv M a r t i n s o n (sd. j : Mina 
teen ettepaneku >: 36 II lõikes juure wõtta 
sõnad: .. peale kolmekordse helistamise'". 
nimelt eelwiimaso,- reas. nii et wälja tuleks 
„teeb koosolekul wiibiwate liigete arwu 
peale kolmekordse helistamise kindlaks ja 
kwoorumi puudumisel lõpetab koosoleku*'. 
s oe on ka tarwitusel wist teistes parlamen­
tides ja kolmekordse helistamise juures ei 
oleks waja hääletada, kas on tarwis wahe­
aega määrata. 

R k l . A. R e i (sd.): TIMMI ettepaneku 
§ S5-dat anda kommisjoni uueks redigeeri­
miseks. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Kt siin tõesti terwe pida paran­
dusi ette on kantud, siis on Riigikogu lii­
getel praegu raske seisukohta wõtta, ja 
sellepärast ühinen mina rkl. Rei ettepa­
nekuga seda paragrahwi kommisjoni anda. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Rhs. Martin­
son, palun ettepanekut kirjalikult anda! 
Ettepanek on tehtud seda paragrahwi kom­
misjoni tagasi anda ühes nende materjaa-
lide ja parandustega, mis on sisse antud. 
Kes selle ettepaneku poolt on. neid palun 
käed üles tõsta. Kes wastu? Wastu ei olda, 
s e l l e g a o n s e e e 11 e p a n ek w a s t u 
w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
j a m a a : ^ 36. Riigikogu koosolekud on 
awalikud, ainult erakorralistel juhtumis­
tel, kui sellega on nõus % koosolijaist lii­
getest, wõib kuulutada Riigikogu koos­
oleku kinniseks (põhisead. § 47). 

( J u h a t a m a h a k k a b e s i m e e s 
O. g t r a n d m a n) . 

H k 1. J. W a n j a (kom.): Mina panek­
sin ello >: 36 wastu wõtta järgmise teks­
tiga: ..Piigikogu koosolekud on awalikud. 
Riigikogu ei kuuluta oma koosolekuid kin­
nisteks". Selle ettepaneku wastu toodakse 
muidugi põhjenduseks, et, põhiseaduses on 
(Mte nähtud kinnised koosolekud erakorra­
listel juhtumistel. Mina oma ettepanekut ei 
hinda ka just mitte rewolutsioonilisena, 
mis tahaks põhiseaduse paragrahwi 
murda, kuid ma tahaksin sellega tähen­
dada, et Piigikogu otsustaks, et ta ühtegi 
juhtumist erakorraliseks ei tunnista ja 
sellepärast määrusse ei wõta mitte para­
grahwi, et koosolekuid wõib kinniseks 
kuulutada. Mis on siis õieti erakorraline 
juhtumine? Wõiks meele tuletada, et Asu­
tawas Kogus Walitsuse deklaratsioonid 
olid õige korrapäralised nähtused, aga kui 
nüüd Piigikogus walitud walitsus esineks 
deklaratsiooniga siis ei saa küll waielda, 
ei ee erakorraline juhtumine ei oleks, 
kuid sellepärast ei oleks tarwis kinnist 
koosolekut määrata. Ennematel aegadel 
parlamendi kinniste uste taga otsustati 
wälispoliitilisi ja sõjaküsimusi ja muid 
tähtsaid asju, wististi küll selleks, et need 
kinnised uksed wälisriikide osilajaile tro­
piks kõrwade ees oleks, et- nad midagi 
kuulda ei saaks, mida seal on otsustatud. 
Meie aga teame, et wälisriigid ja neiule 
esitajad olid alati kõige paremini informee­
ritud kinniste uste taga tehtud otsustest, 
kuna samal ajal oma riigi rahwas alali 
kõige wähem teadis. Senni ei ole Riigi­
kogu enamus otsusele jõudnud, ega tarwi­
liku leidnud olewat, koosolekuid kinnis­
teks kuulutada, see tähendab, et sellelt 
koosolekult kõrwaldada neid. kes tähtsa­
matest kommisjonidest kõrwaldatud ja 
kõrwaldada ka ajakirjanduse esitajaid. Ma 
juhin tähelpanu selle peale, et teie, ma 
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arwan, saate praegu kätte wiimast ilma 
kinnise koosolekuta: meie kodanline aja­
kirjandus <>n nii hästi distsiplineeritud 
selle kodanlise keskkoha Toompea kaudu. 
et ta iga liigutuse täiesti selle näpunäite 
järele teeb. ja kommunistline ajakirjandus 
ei saa üleüldse ilmuda, sest sellesama ko­
danlise keskkoha näpunäite peale on kõik 
trükikojad ka distsiplineeritud, et nad meilt 
ühtegi rida trükki ei wõta. Warsti saab ka 
töölistemajast ehi pangamaja ja ..Wal­
waja" seltsimaja eraomanduseks antud ja 
meil on teada. et awaliku laewa all k< 
olekuid pidada ei saa. Sellega ei saa kui­
dagi tööliste kõrwu lasta teateid asjust, 
mis siin tehakse ja selge on. et töörahwale 
need koosolekud juba ilma kuulatamiseta 
k'nnised on. (Rkl; .). Tõnisson kolialt: Nad 
wõiwad ju saali tul la!) . Omal ajal oli 
Asutawal Kogul oma kinnine koosolek, ja 
nüüd mäletame wäga hästi, et soal otsus 
tati jaatäWas mõttes esimene sõjakäik 
.Judeiiitschi.ua punn:-" 1'eotorburi peäle. 
ühtlasi ka, Koltschaki Walitsuse toetamine 
Sellepärast siis oleks töörahwa huwidele 
wastuwõetaw see. et Riigikogu koosoleku 
saali uksed ja aknad peawad pärani lahti 
ohuna. Sellega põhjendan ma, oma ettepa­
nekut. 

K o m m i e j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Austatud eelkõneleja ettepane­
kuga ei saa ma kommisjoni nimel mitte ühi­
neda. Erakond, kelle esitajana phs. Walija 
üles astus, on mitmel korral seletanud, et 
nemad praegusi riigikorda ei tunnista ja 
loomulikult ka kergemat wõimu, kes prae­
guse riigikorra esitajana koos istub, tähen­
dab Riigikogu. Kui meie wõtame sellesama 
kolmanda internatsionalistide ..kodukor­
ra"', mis wälja on töötatud neile liigetele. 

kodanliste wabariikide parlamentides' 
tegewuses on. seal on otsekohe öeldud, et 
i<ïa kommunist parlamendi saadik ei ole 
mitte rahwaesitaja, waid agitaator, kes 
waenlase leeri on sattunud. On loomulik, 
et need Isikud, kes ennast siin meie waen­
laseks tunnistawad, sellesarnase ettepa­
neku teewad, mis mitte kasulik ei ole Kesti 
riigile, waid Eesti riigi vaenlastele. Sel-
test seisukohast wälja minnes ei ole meil 
mingit põhjust ühineda ettepanekuga, mis 
otsekohe Resti riigi wastu on sihitud. Siiski 
tohiks ma riis. Walija ja tema mõtteosa­
liste tähelpanu weel järgmise asjaolu peäle 
juhtida. Xad on 3 internatsionaali poole­
hoidjad ja tunnistawad seda riigikorda, 
mis :} internatsionaali põhimõttega kokku 
käib. Ma pean siiski tähelpanu selle peale 
juhtima, missugune kord walitseb neis 
asutustes, mille poolehoidja rhs. Wanja on. 

Riis. Wanja tabal) meie Riigikogule nii­
sugust kodukorda luua. mis isegi kolmanda 
internatsionaali meeste asutustes maksew 
ei ole. Meie teame, et kolmanda internat­
sionaali täidesaatwa komitee ja tööliste, 
talupoegade ja kasakale täidesaatwa komi­
tee koo>olekule pealtkuulajatena kõiki isi­
kuid ei lasta, waid sinna pääsewad ainult 
riigile ustawad kodanikud. (Wahelhüüe 
pahemalt poolt: Aga kongressile?). Mina 
loen oma kohuseks Riigikogu liigete 
tähelpanu selle peäle juhtida, et rhs. 
Wanja ei ole oma ettepanekut mitte uue 
kodukorra parandamise mõttes teinud, 
waid sel otstarbel, (Wahelhüüe pahemalt 
poolt: Kt: õhku lasta), sel otstarbel, et 
neid otsuseid täide wiia. mis wast kusagilt 
mujalt temalt1 ülesandeks on tehtud. (Sa­
gedad wahelhüüded pahemalt poolt). Sel­
lepärast ei wõi nia selle ettepanekuga mitte 
ühineda. 

.1 u h a t a j a O. St r a n d m a n: Palun 
ilma sõnawõtinata koha peält mitte rääki­
da! Kas teie sõna soowite, herra Wanja? 
(Wahelhüüded pahemalt poolt ja naer) . 
Siin on parandus tulnud rkl. Wanja poolt 
järgmise tekstiga: ..Riigikogu koosolekud 
on awalikud. Riigikogu ei kuuluta oma 
koosolekuid kinnisteks." Panen selle 
paranduse hääletamisele. (Hääletatakse). 
S c e g a on r k 1. W a n ja» p a r a u d u s 
r õ h u w a e n a, m u s e g a t a y; a s i 1 ü k a ­
t u d . (Rkl. J. Allikso kohalt: Ära lugeda). 
Hea küll. loeme ära. (Hääletatakse uuesti, 
misjuures sekretäär hääli loeb). Ettepa­
nek on saanud 14 häält poolt, ja '-)H wastu 
ja o n s e e g a t a g a s i l ü k a t u d . Ma 
panen selle paragrahwi hääletamisele kom­
misjoni aruandja poolt ettekantud kujul. 
(Hääletatakse). N ä h t a w a e n a m u ­
s e g a o n s e e p a r a g r a h w w a s t, u 
w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a. r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : > 37. Riigikogu koosoleku päe­
wakorra määrab kindlaks juhatus, sellest 
hiljemalt päewal enne koosolekut, Riigi­
kogu liidetele ja Wabariigi Wali tsusea 
kirjalikult teatades. Riigikogu wõib aga 
-oda ise määrata, täiendada ehk muuta. 

Kui Riigikogu ise järgmise koosoleku 
aja ja päewakorra kindlaks on määranud. 
siis ei saadeta selle paragrahwi esimeses 
lõikes ettenähtud kirjalikku teadet. 

Juhatus peab päewakorra määramise 
juures ka waiiematekogu otsust tähele 
panema. 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Käesole­
was paragrahvis panen järgmise paran­
duse ette: esimeses lõikes wiimases lauses 
sõna ..seda" asemel lugeda ..päewakorda." 

http://Judeiiitschi.ua
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K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Silmas pidades, et rkl. Tupits'i 
poolt ettekantud parandus redaktsiooni-
line on. ühinen mina sellega. 

J u h a t a j a O. S t r a n d ni ;i n: Panen 
£ 37 hääletamisele kommisjoni poolt ette­
pandud kujul rkl. Tupits'i parandusega. 
(Hääletatakse). S e l l e g a o n >J 37 
W a s i u W õ e l u d . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Vi. E t t e p a n e k u t e j a s e a ­
d u s e e l n õ u d e e s i t a m i n e , a r u t a ­
m i n e j a l u g e m i n e. >? !S. R iigikogu 
liige wõib Riigikogule ettepanekuid teha. 
Ettepanekud peawad kirjalikud olema 
Riigikogu otsuse eelnõu kujul. 

Riigikogu Juhatusel on õigus leppida 
suusõnalise ettepanekuga ainult korra 
kohta käiwate ettepanekute puhul. 

Selle peatüki kohta tulel) tähendada, et 
see endine pealkiri on ja wastawalt möö­
daläinud koosolekul wastuwõetud parandu­
sele tuleb lugeda ,,ettepanekut!4" asemel 
..ettekannete". 

R k l . K. W i i m a (sd.): Et nüüd ette­
panekute asjus kindlam worm ja kindla­
mad mõisted on maksma pandud, siis peab 
see segane kord, mis § 38 on, tingimata 
kõrwaldatud saama. ..Ettepanekud", mis 
„ettepanekuteks" jääwad, tulewad eraldi 
ära tähendada ja „ettekannetest" lahutada 
ja nendest tuleb teistes teatawates para-
grahwides rääkida, üksikud selle para­
grahwi osad tulewad paigutada osalt 
järgmise § 39 juure ja osalt tuleks nad 
ülesse wõtta uue p a r a g r a h w i a § 73 järele, 
kus puhtalt räägitakse nendest e t t e p a n e ­
kutest", mis seaduseelnõude ja ettekannete, 
kohta tehakse. Neid kaaluniisi arwesse 
wõttes, panen mina ette seda S 38 niisugu­
sel kujul, nagu ta siin ette pandud on, 
koguni wälja jätta. 

R k 1. J. T õ n i s s o n ( rhw.) : Herra 
VYirma ettepanek oleks wäga luure ulatu­
sega. Siin tahetakse ometi selles § 38 ära 
tähendada, laialist õigust, mis nüüd Riigi­
kogu liigetel on. mitte aga ainult rühma­
del. Kui meie siit selle märkuse wälja 
jätame, siis wõime küsida, kas meil ei 
nõuta ettepanekutele teatawat hulka all­
kirju ja kas üksik liige wõib ettepanekuga 
esineda? See õigus on nii tähtis, et meie 
seda siiîî mitte tähendamata ei wõi jätta. 
Mina olen hra Winna ettepaneku wastu. 

R k 1. W. E r n i t s (sd.) : Mina teeksin 
§ 38 I lõikele järgmise paranduse: . es i tu ­
sed wõiwad sisaldada ka enam kui ühe 

ettepaneku, sama asja kohta waliwaks 
seisukoha wõtmiseks Riigikogu poolt." 

Et mitte paremad ettepanekud ära ei 
langeks, wõiks esitused sisaldada ka enam 
kui ühe ettepaneku. 

\l k 1. K. W i r m a (^\.): Kui rhs. 
Tõnisson arwab, et õigused Riigikogu lii­
getel ettekannete ja ettepanekute esitami-
ses kaotsi lähewad, kui selle paragrahwi 
kuju kaol) ja kusagil mujal neid enam ette 
ei tule, siis on see arwamine ekslik. E t 
seda oksiai wamist ära hoida, teatan, et 
selle paragrahwi osad tulewad järgmises 
ja ühe teise uue paragrahwi täiendusena 
ette. Kui meie wõtame § 39, siis näeme, 
et peale Riigikogu liigete on õigus esineda 
Riigikogule ettepanekutega Wabariigi 
Walitsuse] ja tema üksikutel liigetel ja 
weel teistel. Siin on päris selgesti ära, öel­
dud, et seaduseelnõu esitaniiste ja ettekan­
nete asjus on Riigikogu liigetel kõige laie­
mad alatused. Wõib olla. et Riigikogu 
liigetel on raske minu ettepanenüsi uskuda, 
ja wõib olla. et mina ka wõin eksida, sel­
lepärast oleks ehk parem, kui ettepanek 
tehtaks paragrahw kommisjoni anda. Mina 
seda ettepanekut ei tee. sest minule on asi 
Belge ja ka arusaadaw, et niisugusel kujul 
on § 38 täitsa ülearune ja tuleks selle­
pärast wälja jätta. 

R k l . A. Il e i (^l): Ma teen ette­
paneku S 38 anda ühiseks läbiwaatamiseks 
kodukorra ja redaktsiooni kommisjoni, 
kelle ülesandeks oli kodukorda wälja saata 
ja ei olnud mitte termini loonud, missugu­
seid küsimusi kodukorra kommisjon ei 
wõinud otsustada. Kui aga järgmistes 
paragrahwides seesama küsimus jälle 
sagedasti (üte wõib tulla, ja ükskõik, mis 
meie tooksime, kas meie üleüldse täna 
praegu selle eelnõu arutamisele wõtaksime 
wõi jätame selle peatüki wahele, kuid kui 
teda edasi arutate, siis wõib iga järgmise 
paragrahwi ettekandmise juures uuesti see 
küsimus tekkida ja pärast peab seda, küsi­
must redaktsiooni ja kodukorra kommisjo-
nidos uuesti üles wõtma. Mina arwan, et 
kui tehakse ettepanekuid järgmise peatüki 
juure üle minna, terwet eelmist peatükki 
wahele jättes, ehk jätta üleüldse selle eel­
nõu arutamine pooleli ja järgmise punkti 
juure üle minna, ja ma usun ka et kodu­
korra kommisjoni aruandja wõib olla ka 
ehk sellega ühineks. Mina teen ettepaneku 
^ 38 praegu mitte ära. otsustada, waid ta 
kodukorra ja redaktsiooni kommisjoni ühi­
sele läbiwaatanatele anda. 

(J u h a t a m a h a k k a b a b i e s i -
nfê e s K. W i r m a ) . 
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Rkl. 0. St r a n d man (töer.): Ma 
toetan rkl. Rei ettepanekut ja pean tähen­
dama, et lugu herra Winna ettepanekuga, 
mis Riigikogu liigetele enne pühi juha 
kätte saadeti, nagu selgus, nii on, et herra 
Winna parandused Riigikogu kodukorra 
kohta kodukorra kommisjonis mitte arutu­
sel ei ole olnud, sest et kommisjon ei ole 
wahepeal koos käinud, siis oleks just tar­
wilik, et seda ettepanekut soa] läbi aruta­
taks. Kui meie aga kodukorra nii wiisi 
wastu wõtaksime, siis ei ole wõimalik 
enam neid paragrahwi parandada ja meie 
saaks niisuguse kodukorra, mis tööd oi 
hõlbustaks, waid meie täitsa kammitsas 
oleks. 

( J u h a t a m a h a k k a b o s i m e e s 
< >. S t. r a n d m a n). 

R k 1. &. M a p t. i n s o n (sd.) : Kui 
>? :IH läheb kommisjoni arutusele, mille 
wastu midagi öelda ei oleks, siis ei tar­
witseks mul sõna wõtta, aga et ma ei tea, 
kas sarnane otsus wastu wõetakse, siis 
loen tarwilikuks kõneleda ja. nimelt herra 
Winna ettepaneku wastu. Toma wastu 
peab ohuna, kõige pealt seaduse konstruk-
tiiwse külje poolest. Järgmine paragrahw 
räägib, et peäle Riigikogu liigete on õigus 
esineda Riigikogule ettepanekutega Wa­
bariigi Walitsuse! ja. toma üksikutel liige­
tel, riigikohtul, riigikontrolööril ja teiste! 
asutuste] ning ametnikkudel, kellel eri­
seaduse järele selleks õigus. Selle para­
grahwi redaktsioon tunduks ebamäärasena. 
kui ei oleks eespool paragrahwi, millega 
kindlustatakse Riigikogu Liigetele õigu 

panekutega esineda. Teiseks, ei wõiks 
Riigikogu liigete sarnane tähtis õigus, 
nagu seda on ettepanekute tegemise Õigus, 
seaduses ainult, mööda minnes tähendatud 
olla. See konstruktsioon on täiesti eba­
määrane ja sellepärast tuleks seda para­
grahwi kommisjoni anda, kus teda uuesti 
läbi arutatakse. 

R k l . •). T õ n i s s o n (rhw.): Mina ei 
i selle paragrahwi arutamise edasi­

lükkamise wastu. Soowitaksin aga oma 
noolt, herra Rei ettepanekut mitte täieli­
kul kujul wastu wõtta. Kitai) herra Winna 
ettepanekut, sellepärast, et see asja wäga 
keeruliseks teeb. Esiteks arwan mina. ot 
kui meie siin Riigikogu liigetest kõne­
leme, siis § 39 tähendatud õi^us Kiigiko-
gule esineda ettepanekutega, mitte weel 
sedasama ei tähenda, mis on tahetud § 38 
ära öelda. Waid § 38 on palju rohkem ära 
öeldud, kui ^ 39. Wäljaspoolt wõidakse 
teatawate ettepanekutega Riigikogule esi­
neda, aga Riigikogu liigetel on õigus nii 

hästi ..ettepanekutega", kui ka .et tekan­
netega" esineda. Ettepanekute kohta on 
just tähtis, nagu kodukorra kommisjoni 
poolt ette pandud, et, ettepanekutelt mitte 
ei nõuta mitut allkirja. See õigus peab 
iseäranis ära tähendad olema. Rkl. Mar­
tinson on juba konstruktiiwselt seisukohalt 
§ 38 puuduliku kuju peale tähelpanu juh­
tinud, aga S 38 ärajätmine tähendaks 
suurte õiguste kärpimist, mis siin enne on 
ära tähendatud. Sellepärast paneksin ma 
ette, et § 38 wõidaks nii redigeerida: 
„Riigikogu liige wõib Riigikogule esineda 
ettekannete ja ettepanekutega." Siis laheks 
edasi määrus, et ..ottopanekud" peawad 
kirjalikud olema. Kui keegi, näituseks 
ettepaneku mõne seaduseelnõu kohta teeb, 
siis peab see kirjalik olema. Muidu aga 
oleksin selle poolt, et asi läheks kommis­
joni ja seal arutataks ta läbi. 

K o m m i e j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : .Mina ühinen nende ettepaneku­
tega, et kodukorra arutamist, praegu kat­
kestada ja teda anda kommisjoni läbiwaa 
tamiseks. Peale selle on kell juba 8, aeg 
ligineb waheajale ja peale waheaja. Riigi­
kogu eilast kogemust arwesse wõttes, wõib 
olla, teebki ta wastawa otsuse järgmise 
eelnõu juure üle minna. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Et 
kodukorra kommisjon teaks seisukohta 
wõtta, siis panen selle paragrahwi ühes 
kõigi ettepanekutega anda kodukorra ja 
redaktsiooni kommisjonidesse läbiaruta-
miseks, hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu ei ole keegi. S e l l e g a o n s e e 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. < )n 
ettepanek tehtud waheaega määrata. Palun 
noid. kes '» tunnilise waheaja poolt on. 
kätt üles tõsta. Kes wastu? Wastu ei olo 
keegi. K u u l u t a n w a h e a j a . 

(Waheaia algas kell 7.50 min.). 
Koosolek Ijeale waheaega algab kell 

8.10 min. 
K o o š o 1 e k u t j u h a t a b a b i e s i -

m e e s K. W i r m a ; s e k r e t ä ä r i k o ­
h a l a b i s e k r e t ä ä r J. B e r g m a n . 

J u h a t a j a K. W i n n a : Riigikogu 
läheb päewakorraa edasi. 

7. Põllutööliste T ö ö k a i t s e k o m -
tööaja ja pal- m i s j o n i a r u a n d j a 

gaolude korral- A. S c h u l b a c h (loeb): 
dam. seadus. § 7. Palka on tööandja 

kohustatud maksma 
tatöölisele wähemalt 4 korda aastas iga 
3 kuu tagant, kusjuures wähemalt pool osa 
moonawiljast iga kolme kuu algul el tr 
maksta tuleb. 
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R k l . J. W a n j a (kom.): Panen ette 
§7 järgmiselt muuta: 

„Palka on tööandja kohustatud maks­
ma aasta- ja suwitöölistele wähemalt iga 
kuu, lühemaaja põllutöölistele aga wähe­
malt kord nädalas, kusjuures wähemalt 
pool osa naturaal- ja rahapalgast iga kuu 
ehk nädala algul maksta tuleb." 

Põhjendan oma ettepanekut järgmiselt: 
§ 7 käesolewas määruses määrab palga­
maksmise 4 korda aastas rahapalga suh­
tes, sel juhtumisel tuleb aga töölisel, — 
olgugi, et lubatud on pool osa moonast iga 
3 kuu algul ette maksta, — ikkagi pool­
teist kuud palgata olla, eraldi sel juhtumi­
sel, kui ta weel oma ülespidamise ehk toidu 
peäl on. Et seda ära hoida, tuleks palka 
tihemini maksta. Pealegi on see palga­
maksmine määratud ainult pikemaaja töö­
listele. Kuid on põllutöölisi, kes on palga­
tud kuu, nädala, ehk päewa peäle, ja nende 
kohta tuleks palgamaksmise aeg ka kind­
laks määrata. Selles mõttes tegin oma ette­
paneku. 

R k l . A. S a a r (põl.-k.): Lugupeetud 
rahwasaadikud! Iga seadus on siis wäärt 
ja teenib austamist, kui ta on wälja antud 
elutingimisfele wältawalt. Käesolew sea­
dus ja § 7, millest praegu jutt on. ei ole 
mitte elunõuetest tingitud. Arwan, et sea 
dusega palgamaksmise korra äramäära­
mine asjata palju sekeldusi ja riidu sünni­
tama saab. Praegu makstakse meil palku 
ilma mingisuguse seaduseta, omawahelisel 
wabal kokkuleppel. Käesolewa seadusega 
tahetakse ette ära määrata, kui mitu korda 
ja kui palju palka juba ette ära maksma 
peab. Siin selle paragrahwi wiimases osas 
nõutakse, et töölisele moonawiljast pool 
juba 3 kuud ette maksetakse. Kui nüüd 
moonawilja saaja moona wastu wõtab ja 
minema läheb, kes maksab niisugusel kor­
ral moonawilja tagasi, kui tööliselt ju 
midagi wõtta ei ole, ehk tal üleüldse taht­
mist ei ole tagasi maksta. Selle para­
grahwi esimene osa on enam-wähem ilm­
süüta; selles on ära määratud, et wähemalt 
4 korda aastas iga kolme kuu tagant peab 
töölisele palka maksma. Senni sündis see 
kõik waital kokkuleppel; kus tarwis oli 
ette maksta, maksti ette, kus seda tarwis 
Põlnud, makseti pärast tööd. Kui palga-
saaja aastatööline on. kes 90 puuda wilja 
aastas saab, siis on tema selle määruse 
Järele kohustatud ette saama poolesaastas 
45 puuda wilja. Põllutöö algab 1. maist, 
sealt 3 kuud edasi lugedes ei saa põllu­
mees weel uudsewilja, waid on weel 3 kuu 
eest kohustatud ette maksma, nii et töö­
line faktiliselt 45 puuda wilja wanast wil-

jatagawarasi -aama peaks. Nii suuri wil-
jatagawarasid põllumehel praegu erakor­
raliste aegade tõttu mitte ei ole, selle­
pärast on ka täiesti wõimatu selles suhtes 
selle seaduse järele käia paljudes kohta­
des. Praegu lepitakse wabalt kokku töö­
andja ja töölise wahel ja tööandja maksab 
nii palju wilja ette. kui palju tal wõimalik, 
ja kui palju töölise perekonna ülespidami­
seks tarwis. Kui nüüd käesolewa seaduse 
järele tööandja töölisele, nagu ma näita­
sin, faktiliselt 6 kuu palga ette maksma 
peab. siis sünnitab see raskusi ja palju 
asjata sekeldusi. Elu ise sunnib nii hästi 
tööandjat kui ka töölist nõuete järele tali­
tama, sest tööandjal on ju iseenesest 
mõista selge, et tühja kõhuga keegi tööd 
teha ei saa. Sellepärast teen ettepaneku 
selles paragrahwia wälja jätta wiimane 
osa. alates sõnadest ..kusjuures . . ." kunni 
lõpuni. 

R k l . L. J o h a n s o n (*d.): Rhs. 
herra Saar arwab, et seadused peawad 
kokkukõlas ohuna elutingimistega ja alg­
nõudeid rahuldama. Mina olen sellelsamal 
arwamisel. Just elutingimustele wastab 
käesolew paragrahw ja püüab algnõudeid 
rahuldada. Mitte ainult ses seaduseelnõus, 
waid kõigis seadustes on ära määratud 
palgamaksmise wiis ja kord ja mispärast ei 
wõiks siis seda ka siin teha. Mis puutub 
selle paragrahwi wiimasesse1 ossa, mille 
kohta ettepanek on tehtud, et teda wälja 
jätta, siis peab tunnistama, ei see ette­
panek täiesti põhjendamata on. Teda põh­
jendatakse nii, et kui töölisele palk ette 
makstakse, kuidas seda ja ka wäljamaks-
tud wilja siis sisse nõuda, kui tööline ära 
läheb. Aga olgu teine wastand nähtus: 
kui tööline oma teatud aja tööd teeb ja 
temale tagant järele palka maksetakse, kas 
see ei ole siis ka töölise ettemaksmine pere­
mehele ja kuidas saab siis tööline oma 
ettemaksu tagasi, kui nüüd peremees tea-
1ud ajal oma lubadusi ei täida. Eks pea 
siis seda ka kohtu teel tegema. Miks tule­
wad siis herrad põllumehed nõudmisega, 
et see ettemaksja peab alati tööline olema, 
see on — et nõrgem pool peab olema see, 
kes ette maksab ja, nimelt tööline? 

Raske ja isegi wõimatu on töölisel ära 
elada, kui temal wahest pikema aja peale 
leping tehtud on ja. isegi moonawili tema 
ja perekonna jaoks tagant järele antakse. 
Kui nüüd minnakse sellest seisukohast 
wälja, kust herra Saar läks. siis ei ole see 
muud midagi, kui kahe mõõdupuuga mõõt­
mine nõrgema poole kahjuks. Ja mitte siin 
üksi ei näe meie palga ettemaksmist, waid 
näeme seda isegi ka riigiteenijate hulgas. 
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Riik peäl» wõimalikuks palka wälja maksta 
onne kuu lõppu, 8. o. 20-dal — tähendab, 
ta maksab ka 10 päewa ette. See para-
grahw tahab elunõudeid sol teel rahuldada, 
et wõimaldab töölisele, kes tihti on pida­
nud tööle asumise eel kõik oma toidu taga­
wara d ära kulutama, kuidagi ära elada ja 
see oleks kasuks ka peremeestele, et töö­
line korralikult toitu saaks sel ajal, kui 
tema peremehe teenistuses on. Sellepärast 
ei näe mina mingit põhjendust, et seda 
LÖpupsa wõiks wälja jätta. Kui tema sisse 
wõetakse, -us wastab tema elutingimustele 
ning on algnõuetega kokkukõlas, nagu 
seda ka herra Saar siin toonitas. 

R k l . J. J a u s {>(].): Siin räägitakse, 
et kokkuleppe teel oo wõimalik wahekorda 
täiesti rahuloldawalt lahendada. Ma pean 
oma. kogemuste järele otsustama, et see 
praegusel ajal kõige wähem wõimalik on 
ja kõige wähem sünnis. Nimelt on minul 
wäga palju juhtumisi tänawu aasia ette 
tulnud kohtusse anda. kus peremehed ja 
tööandjad teenijatele ja kõige peält kar­
jastele palka mitte kätte ei taha maksta se] 
põhjusel, et wili olla. wahepoal kallimaks 
läinud ja selle tõttu peawad nad ülekohtu­
seks, wõi mitteõiglaseks, seda teenistuse 
lepingut täita, ja wäga. paljudel juhtumis­
tel on pidanud teenijad ja. iseäranis need 
kõigenõrgemad, oma palgast ilma jääma, 
nii hästi wilja- kui ka rahapaIgast. Xii 
siis peawad nad ilma jääma, sellest palgast, 
mis allpool neid palku, mis elunõuetele ja 
tingimistele wastawad. < >n juhtumisi ette 
tulnud, iseäranis mõisnikkude seas, kes 
oma majapidamisi likwidoeriwad ning ära. 
sõidawad wäljamaale, ei teenijad ka kohtu 
teel oina palka kätte ei saa. Minu arwates. 
on wäga tarwilik ja. ajanõuetele wastaw, 
et palk saaks lühikeste järkude kaupa, wõi­
malikult ette makstud, sest see wastab 
täiesti praegustele ajanõuetele, kus aru­
saamine sellest, mis õiglane on, v. 
lahku laht I). 

R k l . M. M a r i n a (^l): Ma tahan 
siin selle peäle tähelpanu juhtida, et kui 
rhs. herra Saar'e ettepanek wastu wõe­
takse, siis see paragrahw wäga iseäralise 
ilme omandab. Siis tuleb nii wälja, et töö­
andja töölisele kõiges neli kord aastas 
palka maksab, s. o. iga kolme kuu tagant. 
Kui nüüd töõljne enne 3 kuud palka 
nõudma hakkab, siis ei tarwitse peremees 
seda. mitte maksta, waid ütleb, et oota 
kuni ."3 kuud täis saal), siis ma maksan 
sulle. Enne ei wõi tööline palka ka mitte 
kohtu teel nõuda. Ma loodan, et tööliste 
ja peremeeste wahel seesugune kokkulepe 
on walitsemas, et kohtu teel nõudmisi 

mitte just wäga sagedasti ette ei tule. Aga 
seadus peab minu arwates mõlema poole 
õigusi niiwiisi kaitsma ja seäduse para­
grahw ei tohi nõnda nii ühekülgseks saada. 
Ta on juba, küllalt töölise kahjuks ühe­
külgne selle poolest, et tööline kolm kuud 
enne tööd peab tegema, kui palka wõib 
nõuda. Kui siis see paragrahw siin wähe­
malt, sedagi ära määrab, et tööline poole 
osa oma moona wiljast, s. o. mitte terwest 
palgast, ette wõib saada kolme kuu peale. 
Kui ta seda. mitte ei saa, kuidas wõib ta 
siis kolm kuud tööd teha ja elada? See 
põhjendamine rhs. Saar'e poolt on minu 
arwates nii nõrkadel jalgadel, et seda küll 
keegi toetada ei wõi. Kui ka Põllumeeste 
rühm seda tahab teha, siis ta annaks 
wäga, halwa tunnistuse enese Õigusemõis­
test. 

R k 1. < ). A m b e r g (kristl.) : Ma teeks 
lõpuks niisuguse kompromiss ettepaneku, 
et sõna ..tagant, järele'" panna sõnad ..kus­
juures iga kuu moonawili töölisele ette 
maksta tuleb.*' (Rkl. M. Martna: Ma isik­
likult oleks sellega wäga nõus. kuid ma ei 
saa aru. mis wahe on selle wahel, kas 
kolme kuu eest pool moona, wõi iga kuu 

terwe moon ette maksta). " 

J u h a t a j a K. W i r . m a : Lõpusõna 
on kommisjoni aruandjal. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h ui b a c h: Selle paragrahwi kohta, on 
kõige peält rhs. Wanja ettepaneku teinud 
palgamaksmise kordi suurendada. 4 pealt 
12 peale aastas. Mina ei saa selle ette­
panekuga ühineda, sellepärast et . palga­
maksmise asjus on põllupidajad pisut teist­
sugustes oludes, kui töösturid: töösturid 
wõiwad läbisegi aasta läbi ühte wiisi oma 
saaki realiseerida, kuna põllupidaja. oma 
saagi ainult üks kord aastas, nimelt tea­
tud hooajal kätte saab ja realiseerida 
wõib. 

Kuna kommisjon iseenesest juba palga­
maksmist 4 kord aastas on määranud ja 
see meie põllupidamise oludes isegi suur 
edu on endisega wõrreldes, ei arwa ma 
tarwiliku olewat ühineda selle uue ette­
panekuga, et, 12 korda aastas palka maksta 
tuleks. 

Mis puutub rhs. Saar'e ettepanekusse, 
siis pean tähendama, et selle paragrahwi 
teine pool on wastu wõetud kommisjonis 
just põhjustel, mida siin ette kandis rhs. 
Johanson ja mida ma kordama ei mõtle 
hakata. 

Minule isiklikult näib rhs. Amberg*! 
ettepanek täiesti wastuwõetaw olewat, kuid 
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et ta kommisjonia äratusel ('i ole olnud, 
palun teda eraldi hääletada. 

• J u h a t a j a K. W i r m a: Kas nõu­
takse, et neid ettepanekuid weel kord ette 
loetuks? (Hääled: J a ) . Kõige pealt tuleks 
siis hääletamisele rhs. Wanja ettepanek, 
ja see oleks — § 7 redigeerida järgmiselt: 
„Palka on tööandja kohustatud maksma 
aasta- ja suwitöölistele wähemalt iga kuu. 
lüheniaaja põllutöölikele aga wähemalt 
kord nädalas, kusjuures wähemalt pool 
osa natuiaal- ja rahapalgast iga kuu ehk 
nädala algul maksta tuleb." See ettepanek 
tuleks kõige pealt hääletamisele. Kui ta 
aga peaks tagasi lükalama, siis tuleks 
parandused kommisjoni ettepanekule. Siis 
tuleks kõige pealt rhs. Saar'e ettepanek — 
selle paragrahwi teine osa wälja jätta. 
Kui see ettepanek ka peaks tagasi lüka-
tama. siis tuleks rhs. Amberg'i ettepanek 
— selle paragrahwi lõpuosa järgmiselt 
redigeerida: ,,kusjuures iga kuu moona-
wili töölisele ette maksta tuleb.'* Ma asun 
SU6 hääletamisele. Kes on rahwaesitaja 
Wanja ettepaneku poolt ? Kes wastu? 
Mulk' näib, et enamus wastu on. (Rkl. J. 
Alliks.o: Äia, lugeda!) l'alun siis weel kord 
hääletada. (Hääletatakse. Sekretäär loel) 
hääli) . Selle ettepaneku poolt on 23 ja 
wastu 34 häält. S e l l e g a o n s e e e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Panen hääletamisele rhs. Saar'e ette­
paneku, selle paragrahwi lõpuosa wälja 
jätta. (Hääletatakse). S e l l e g a o n s e e 
e t t e p a n e k t a g a s i 1 ü k a t, u d. 

Siis on rhs. Amberg'i ettepanek, selle 
paragrahwi lõpuosa wastu wõtta, järgmisel 
kujul: ..kusjuures iga kuu nioonawili töö­
lisele ette maksta tuleb." (Hääletatakse). 
Mulle näib, et suur enamus oli selle poolt. 
S e l l e g a o n s e e e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d. 

Panen nüüd terwe selle paragrahwi 
ühes rhs. Amberg'i poolt ettepandud lõpu­
osaga hääletamisele. (Hääletatakse), 
ttksikud hääled on wastu. S e l l e g a o n 
s e e p a r a g r a h w w a s t u w Õ e t u d 
Ä h c r h s . A m b e r g ' i p a r a n -
* u s e g a. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : § 8. Selle seaduse põhjal 
^väljakuulutatud sunduslikud määrused on 
makswad kõigi põllutööliste töölepingute 
kohta, waatamata selle peale, millal leping 
tehtud. 

R k l . E. J o n a s (is.): Põllutööminis­
teeriumi poolt põllutööliste palgaolude kor­
raldamise seaduse põhjal wäljaantud sun^ 
dusligtes määrustes, mis minewa aasta 

kohta wälja anti, seisis sees niisugune 
paragrahw. milles oli öeldud, et nende 
sunduslikkude määruste wäljakuulutamise 
päewast arwates ei ole wõimalik määrus­
tes äratähendatud palga alammäärasid ka 
tööliste nõusolekul enam wähendada. Et 
nüüd igas sunduslikus määruses kõigis 
maakondades see märkus sees oli, siis 
loendab see seda, et see nii hästi tööliste 
kui ka tööandjate poolt tarwilik leiti ole­
wat. Sellepärast panen ette selle para­
grahwi lõppu wõtta sisse järgmised sõnad: 
..Sunduslikkudes määrustes tähendatud 
palgad on alammäärad, mida ei ole luba­
tud wähendada ka töölise nõusolekul.'* 

J u h a t a j a K. W i r m a : Dõpiisõna 
on kommisjoni aruandjal. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h ' See parandus, mida rhs. 
Jonas ette kandis, ei ole mitte ainult 
tänawuaasl astes -lindusi ikkudes määrus­
tes, waid on ka praegustes maksoates sea­
duste.-. Siin eksemplaaris ei ole see paran­
dus sisse wõetud, sellepärast et ta kom­
misjonia ühepalju hääli sai poolt ja wastu 
ja selleaegses praktikas otsustatud ei 
olnud, et need ettepanekud, mis poolt ja 
wastu ühepalju hääli saawad, ette saak^ 
kantud Riigikogule. Kuna kommisjonis 
selle küsimuse kohta hääled pooleks lan­
gesid, pean ma paluma seda parandust 
eriti hääletada. Isiklikult arwan ma, et 

parandus täiesti wastuwõetaw on, sel­
lepärast, et wastuwõetud § 2 põhja] sega-
kommisjon määras põllutööliste palga 
alammäära ära. Siis on ka loomulik, et 
mingisugused erikokkulepped palga, asjus, 
mis palga alammäärale ei wasta, keela­
tud on. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ma asun 
hääletamisele. Kes on rhs. Jonas'e poolt 
ettepandud täienduse poolt, neid palun 
käed üles tõsta. Kes wastu? Wähemus 
on wastu. S e l l e g a o n s e e t ä i e n ­
dil s w a s t u w õ e t u d. Ma panen nüüd 
£ 8 ühes Uuendusega hääletamisele. (1! 
ietatakse.) Wastu ei olda. S e l l e g a o n 
§ 8 ü h e s t ä i e n d u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S ( h u 1 b a c h: § 9. Põllutüöline, kes kin­
ni! usseaduste alla ei kuulu, saab haiguse 
korral tööandjalt 2G nädala jooksul täie 
palga edasi. Arstiabi kulud kannab töö­
andja, misjuures neid kulusid ei ole õigus 
tööpaigast maha arwata. 

R k l . 0 . P ä r l i n (põl.-k.): § 9 sel 
kujul on meie tööandjatele täiesti wastu-

57 
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wõtmata. 26 nädalat wõib inimene haige 
olla ja seejuures peab tema palk wälja 
makstud saama ja ta rawitsemise kulud 
kantama. Kui niisugusel kujul see koorem 
põllumehe peale langeb, kellel wast üks­
ainuke teenija ja 1 aastaks wõetud, näi­
tuseks, planeeritud koha asuniku peale, ja 
jääb teenija kahe kunni kolme kuu pärast 
haigeks, siis on haigel õigus palka ja 
moona ning arstiabi peremehelt saada, 
kellel weel midagi ei ole. kes alles poilt 
sai ja soalt siijiisol lootis saaki ja sisse­
tulekuid saada, et, teenijale palka maksta. 
Nüüd on lugu nii, et kui üks teenija hai­
geks jäi. peab ta uue wõtma ja kahekord­
set palka maksma, nii terwete, kui haigele. 
See nõrgendaks meie põllumehe seisukorda 
iiiga palju. Teisest, küljest on töölisel 
muidugi õigus oma raskes seisukorras abi 
saada. Meil on praegu teoksil seadus, 
mille põhjal tööliste haiguse korral kulud 
peab kandma riik. See haigekassa eelnõu 
on õige laialdane ja annab õige põhjaliku 
toetuse haiguste korral. Muidugi mõista. 
nii nagu praegu, töölisi ilma kaitseta jätta 
ei ole õige ja nii kauaks, kui seadus Unnik 
peaks tööliste haiguste kulud kandma ko­
gukond juhtumistel, kus tööandja seda ei 
suuda. Panen ette seda paragr. täiesti 
wälja jätta. 

II k I. E; M a r t i ii s o n ( sd. ) : eelkõ­
neleja tõi näituse, kus üksikul põllumehel 
wõiks wäga. raske olla neid kulusid kanda. 
mis tal töölise haiguse korral kanda tuleks. 
Aga teisest seisukohast, s. o. töölise sei­
sukohast, wõib asja peäle teisiti waadata. 
Ka üksikul töölisel on wäga raske haigeks­
jäämise korral. OYahelhüüe paremalt 
poolt: Selleks on kinnitussoadused ja kogu-
kondline abi.) Siin on kõne all niisugu­
sed juhtumised, kus töölised kinnitussea-
duse alla ei kuulu, ja mina arwan, et ka 
sarnastel kordadel töölistel õigus oleks abi 
saada ja nende kohus on ka töölist kaitsta, 
kes teda tarwitawad ja kui üks tööandja 
seda ei suuda, siis peaksid tööandjad ühi­
nema ja looma selle wõimaluse ühisel jõul. 
Muidugi peaks riigi ülesanne olema, töölisi 
haiguse korral kindlustada, aga nii kaua 
kui haigekassaseadusi ei ole. peawad töö­
jõu tarwitajad selle wastutuse oma peäle 
wõtma (Wahelhüüe: Aga kui ei suuda?) 
Mis ei suuda üks. seda suudawad sajad 
põllumehed. 

R k l . M. M a r t n a (><\.): Ma ei räägi 
mitte oma rühma nimel, waid awaldan 
oma eriarwaimsi asja kohta. Siin näitab 
küll nii olewat, et 'kui meie selle para­
grahwi nõnda wastu wõtame ja teame, et 
üks osa töölisi kinnitusseaduse alla ei käi. 

siis on karta, et niisugused töölised sei­
sukorda satuwad, kus neile üleüldse tööd 
ei anta ja siis ei tohi meie arwata, et see 
§ töölise kasuks on. Iga tööandja põikleb 
niisugust töölist tööle wõtmast, kelle 
wastu tal kartus on, et see hai­
geks wõib jääda. ja et haiguse 
kulud tema kanda wõiksid tulla. Niisu­
gune tööline wõib täitsa ilma tööta jääda. 
Meie peame tööliste kasusid tingimata sel 
wiisil kaitsma, et üleüldse mingisuguseid 
tööliste liike ei tohi olla, kes mitte kin­
nitusseaduse alla ei käi. 

R k l . C h r . A r r o (põl.-k.): Herra. 
Martna wiimane lause ütles juba, et ei to­
hiks olla töölisi; kes ei kuuluks kinnitus-

luste alla. Kui on juba kord niisugune 
seadus õnnetuste, haiguste kohta ja wana­
duse kohta, siis peaks ka sinna kõik kuu­
luma. Xii palju kui ma olen tuttaw selle­
kohaste seadustega Saksamaal, siis on seal 
selge sõnaga tingimised ära öeldud nende 
kassade sissemaksu kohta; kui, näituseks, 
siin praegusel juhtumisel haigusest kõnel­
dakse, siis peäl) selle haigekassa jaoks iga 
tööandja nii ja nii palju maksma. Kui ta 
seda maksu terminiks ei ole ära õiendanud 
ja see inimene haigeks jääb, siis peab töö­
andja tahes ehk tahtmata seda inimest 
oma kulul rawitsema ja toitma. See on siis 
ju päewaselge, kui niisugune seadus 
maksma pannakse ja seaduses selge sõnaga 
ära on öeldud, et juhtumisel, kui tööandja 
oma kohuseid selle kassa heaks ei täida, 
langeb tema niisuguse koorma alla ja selle­
pärast on siis ka seda maksu igaüks ko­
hustatud maksma õigel ajal juba oma isik­
liku kasu pärast, sesl .-ee riisiko, mis wõib 
Iulia, on suur. kui ta mitte ei maksa. 

Kui inimene haigeks jääb, niisama 
õnnetuse korral, peab olema sellekohane 
kassa, kes tema eest hoolitseb. Wanaks-
jäämise korral hoolitseb tema eest wana­
duse kassa selle järele, missuguses klassis 
tenia sisse maksnud. Xii toimetatakse kul­
tuurriikides. Iseäranis Saksamaal on see 
wäga liasti kokku seatud. Selles mõttes 
leian mina ka. et see paragrahw ei ole kel­
legile kasulik Bei kujul. Xagu herra Martna 
õieti tähendab, et siin koguni rehkendada 
tuleb, et see töölistele enam kahjulik on. 
kui tööandjatele. Sest meil on küllalt sel­
gesti leada rahwa keskel, et on töölised, 
kes mitte küllalt kõwa terwisega ei ole, ja 
kui siis niisugune paragrahw wastu wõe­
takse, kas siis niisugused nõrga terwisega 
inimesed leiawad tööd. Sellepärast on wist 
küll parem, kui meie selle paragrahwi sea­
dusest wälja jätaks, ja loodame, et selle­
kohane seadus lähemal ajal Riigikogus 
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wastu wõetakse ja maksma pannakse, siis 
ainult on meie töölised haiguste kui ka 
õnnetuste wastu kinnitatud, kuna aga selle 
paragrahwi järele nemad mitte kindlusta­
tud ei ole, waid koguni selle wastu on 
wäga tuule peale jäetud, 

H k l. L. J o h a n s o n (sd.) : .Mina asun 
ka sellel seisukohal, et kõigeotstarbekoha-
sem oleks wastutust panna kolmanda isiku 
peäle, s. t. mitte kannataja ega ka mitte 
tööandja peale, waid korralduse — kin-
nitusasutuse peale. Kui praegu selle para­
grahwi juures rääkida, et see kahjulik 
wõiks olla isegi töölistele, ei ole muud kui 
sofism ehk arusaamal us. niikaua kui selle­
kohast seadust wälja ei anta. Praegu peame 
meie seda konstateerima, et saniast sea­
dust weel ei ole, mille alla põllutöölised 
käiks, järelikult nii kaua, kui sellekohast 
seadust ei ole, peawad töölised olema ilma 
abita. Töölisel on aga täielik õigus haiguse 
korral abi saada. Ütleme, näituseks, töö-
tingimised on niisugused olnud, et need 
haigust tekitawad. Siin nõuab õigus, et 
peremees rawitsemist ja toetuskulud ka­
taks. Ainult see põllutööl inê, kes kinnitus-
seaduse alla ei kuulu, saab selle para­
grahwi põhjal toetust. Sarnasel korral, kui 
kuuluwad kõik põllutöölised kinnitussea-
duse alla. ei ole peremehel mingisugust 
wastutust kanda. Kunni sarnane korraldus 
Eesti riigis weel loodakse, s. o. kunni on 
Walitsemas niisugused primitiiwsed olud. 
nagu praegu, siis peab panema wastutuse 
mõne isiku peale ja see isik peab olema 
tööandja, kes õieti korraldab tingimisi. 
mis haigust sünnitawad. 

R k l . A. J ü r g e n s t e i n (rhw.): Kõ­
nelejad on rääkinud, et kolmanda isiku 
peale peâb pandama hoolitsemine haigete 
^08t 26 nädala peäle; wõib olla jääb töö­
line haigeks ja wõib olla on haige kuni 
Mardipäewa™ ja see on ka liig. Ma panen 
f 'tte 26 nädala asemel 6 nädalat määrata, 
nagu see tööstuses praegu juba on, ja pplle 
(> nädala jooksul on aega siis juba teiste 
tööandjatega kuidagi wiisi kokku leppida». 

1» !v I. J. J a u s (sd.): Kõneallolewi.-
Paragrahwis nimetatud küsimus on wäga 
keeruline; see küsimus on ka tegelikus elus 
w äga teraw. Mui on juhus olnud nii hästi 
Peremeestega kui ka tööandjatega selli; 
kohta rääkida, nendega, kes minu poole 
seletuse saamiseks pöörasid. missugused 
seadused ja missuguseni korraldused niisu­
gustel juhtumistel tulewad tarwitada, 
püsitakse, kas on tööandjal õigus töölisi 
korteritest ära ajada ja kas nad on kohus­
tatud haigeid rawitsema ja kuhu nad pea­
wad selle töölise panema, kas oma juure 

wõtma. Ma pean ütlema, et praegu maks-
wates seadustes kindlat wastust selle kohta 
ei ole, kuna korteriküsimus üsna tähtsat 
osa mängib; neid minu arwates uulitsale 
tõsta, muidugi, ei wõi, kuna just wäikepõl-
lumeeste juures korteriküsimus tähtsat osa 
etendab; sellepärast oleks tarwis, seda kü­
simust seadusandlisel teel lahendada ja, ma 
arwan, et see seadus peaks ka seda tegema; 
kuid seda paragrahwi sel kujul pean mina 
täiesti wastuwõtmatuks; sest selle seaduse 
maksmapanemise korral haiged töölised, 
kel täit tööjõudu ei ole, — niisuguseid on 
palju meie sõdurite seas, — kellest teada 
on, et nemad haiged on, teenistust ei 
leiaks; sest kui peremees teab, et tema töö­
lisele selle haiguse korral palka peab 
maksma ja teda korteris pidama, siis hai­
geni töölised lihtsalt korterit ei leia. ja BÜ8 
tuleb wälja, et see paragrahw selle asemel, 
et töölisi aidata, nad sõna tõsises mõttes 
uulitsale heidab. 

Küsimust juriidilises mõttes läbi waa­
dates tuleb ära otsustada, kunas tööline 
haigeks jäänud ja missugune on haiguse 
iseloom; peäle selle, kui tööline 26 nädalat 
õn haige olnud ja haigus edasi kestab, mis 
peab temaga siis tegema; kes on kohusta­
tud teda oma hoole alla wõtma, kas ta 
uulitsale wisatakse, ehk kelle poole ta pöö­
rata wõib. Kõike seda ei ole siin ette näh­
tud, ja praegused makswad seadused selle 
kohta mingit wastust ei anna. Mina pean 
seda küsimust wäga tähtsaks ja arwan, et 
sülles asjas tööandjate puult wastutulelik 
peaks uldama, et see küsimus õiglaselt 
lahendatud saaks. Sellepärast teen ma 
ettepaneku seda paragrahwi kommisjoni 
tagasi anda, sesl makswaid seadusi 
arwesse wõttes ja olukorda, kuidas see 
küsimus tegelikus elus wälja, on kujune­
nud, on waja seda paragrahwi uuesti ümber 
töötada, sest oma praegusel kujul, nagu 
ma ütlesin, ei ole ta mitte otstarbekohane. 

Rk 1. A. .1 ü r m a n (põl.-k.): Ma tahaks 
herra Jürgenstein'! poolt tehtud ettepa­
neku wastu waielda. (Rkl. A. Jürgenstein 
kohalt: Nüüd. kus hra Jaus oma ettepa­
neku tegi. ühinen ma selle ettepanekuga). 
Sel juhtumise] jätan ma seda tegemata. Kui 
see paragrahw, nagu tähendatakse, kom­
misjoni tagasi läheb, siis wõiks seal seisu­
korda arutada, kuidas sennikaua töölisi 
haiguse korral aidata, kui kinnitusseadust 
weel maksma pole pandud1. Minu arwates, 
wõiks siin kogukonnad abiks olla. Sest on 
juba meil senni kogukonnad haigemajadele 
tasu maksnud, kui haigeid töölisi neis 
poetati, kellel oma warandust ei olnud. 
Tööandja peäle üksi ei wõi milgi] kombel 
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seda koormat panna, sest sarnasel korral 
oi saaks wigased ja põdura terwisega töö­
lised üleüldse teenistust. 

K o m ni i ei j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : Ei saa kuidagi wastu 
waielda ettepanekule, kui mingit küsimust 
tahetakse põhjalikumaks läbitöötamiseks 
kommisjoni tagasi anda: minu arwates 
peaks see aga sündima juhtumistel, kui 
kommisjoni 1 mitte teada ei oleks olnud 
mõned asjaolud, mis praeguse küsimuse 
arutamisel ette kanti: need asjaolud olid 
aga kommisjonile wäga hästi teada, kui ta 
otsuse tegi, jä sellepärast ei suuda ma küll 
iseenesest kommisjoni andmise wastu 
waielda, aga leian, et õieks otstarbekoha­
sem seda mõne teise kommisjoni kätte 
anda. sest töökaitse kommisjon on juba 
kõik need asjaolud ära hindanud. 

Ettepanekuga, seda paragrahwi seadu­
sest wälja heita, ei saa ma kuidagi ühi­
neda. Selle ettepaneku tegijad põhjenda­
wad peaasjalikult asjaolu peale, et töö­
kaitse kommisjoni^ praegusel ajal arutusel 
on haiguste wastu ja emade kinnitamise 
seadus, mis eneses ka põllutööliste kinni­
tamise peab sisaldama; kuid ei ole sugugi 
teada, millal Riigikogul korda läheb seda 
seadust arutusele wõtta; ei ole ka teada, 
missugusel kujul ta seda wastu wõtab, kas 
põllutöölised selle seaduse alla arwatakse, 
wõi mitte. Ka siis. kui Riigikogu selle sea­
duseelnõu wastu wetal», ei ole küsimus 
weel lahendaiud. eest seäduse elluwiimine 
nõuab suuri töid. ja wist tänawu aasta seila 
kuidagi ellu wiia ei saa. sest tuleb organi­
seerida haigekassade wõrk üle maa. ja soo 
nn suur töö. kunni ta saab organiseeritud 
ka põllutööliste jaoks: en ka weel muid 
raskusi, mis haigekassade olemasolu pu­
hulgi alles jääwad, mida ka rhs. Jans too-
i i i i - . Nimelt muutub põllutöölino. oma 
Lepingut tehes, nii öelda, tööandja pere­
konnaliikmeks, ja Läheb sagedasti toma lei­
wale ja katuse alla; ja kuigi nüüd haige­
kassa olemas on. kes arstiabiandmise 
haigetele ja niisama ka rawitsemise haige­
majas oma peäle wõtab, ei saaks need hai­
gekassad ometi nii pea haigemaju organi­
seerida, et wõiks kõigile haigetele peawarju 
ja ülespidamist haigemajades anda: nad 
peawad esiotsa paratamata tööandja hoo­
lele jäänu. Minu arwate.-, haiguste wastu 
ja emadekinnitam.ise seadus praegusi aru­
tuse all olewal küsimust oi lahenda, käigi 
ta wrastu wõetakse, ja sellepärast oleks 
tarwiline ka praogusso seadusse selle kohta 
mõnesuguseid määrusi sisse wõita: seda 
tarwidusi tõendab weel asjaolu, et kõigis 
maakonna segakommisjonides minewal 

aastal kokkulepe oli, et arstiabi antakse 
tööandja kulul. Nendel põhjustel leian 
mina. et selles seaduses peaks see para-
grahw sees olema, mis reguleerib ära ka 
ai>tiabiandmise ja palgamaksmise küsi­
muse haiguse korral. 

J u h a t a j a K. \Y i r i n a : Selle para­
grahwi kohta on sisse tulnud 3 ettepane­
kut. Esimene ettepanek on rhs. Jans'i 
poolt, seda paragrahwi kommisjoni tagasi 
anda. nimelt töökaitse kommisjoni. Teine 
-ettepanek on. seda paragrahwi tagasi 
lükata. Kas herra Jürgenstein Wõttis oma 
ettepaneku tagasi"? (Rkl. A. Jürgenstein 
kohalt: Wõtan tagasi). Ma arwan, et ots­
tarbekohasem oleks ettepanekut selle para­
grahwi kommisjoni tagasiandmise kohta 
kõige peält hääletamisele wõtta; selle jä­
rele tuleks selle paragrahwi tagasilükka­
mise üle otsustada ja siis alles käesolewa 
paragrahwi parandamise jume üle minna. 
Wastu keegi ei waidle. sellepärast asun 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a m i s e l o t ­
s u s t a. t a k 6 e m õ n e ü k s i k u h ä ä 1 e 
w a s t u s e i s m i s e 1 p a r a g r. t ö ö ­
k a i t s e k o m. t a g a s i a n d a. Teisi 
ettepanekuid ei ole enam tarwis hääletada. 

K o m m i s'j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : i? 10 juures on üks wäike 
wiga juhtunud; nimelt peab wenekeelse 
seäduse nimetuses wiimane sõna mitte 
«Tpyaa1'. waid ..Tpyat" olema, ja, selle wea 
palun ma ära pärandada. § 1() käib järg­
miselt: 

õnnetute juhtumiste korral on käes­
olewa seäduse alla kuuluwate isikute 
kohta maksow lööstuslise tööscaduso 
(ycTaB o npoM. Tpyae) 7 peatükk (Sead. 
kogu. Xl köide, 1 jagu. 1913. a. wälja-
anne). 

(Sõuasoowijaid oi ole. II ä ä ! e t a ta i-
S e 1 w õ e i a k 6 e >, 10 ii h e I h ä ä 1 e ! 
w a s t u ) . 

K o m m i s1 j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u I h a e h: T ö ö p ä e w. § J i. Põllu­
tööliste tööajaks wõi töötundideks öö-
päewa kohta loolakso aeg, mille jooksul 
tööline en kohustatud tööandja põllul ehk 
tema majapidamises töötama. 

Toepäew algab tööandja poolt majapi­
damise juures määratud kogumiskohas ja 
kestab töö juures kunni töötundide lõpuni. 

R k l . 10. J o n a s : Ma teeksin ettepa­
neku selle paragr. Tl lõiget muuta. Soal 
on öeldud, et töö kestab kunni töötundide 
lõpuni, see tähendab siis. et töölt tagasi­
tulek töölise puhkeajast sünniks, mis mitte 
õiglane ei ole. sest töölirte on nii hästi 
tööle minnes, kui ka töölt, tulles tööandja 
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teenistuses ja sellepärast panen ette selle 
paragrahwi teist lõiget muuta, wälja jätta 
selle wiimased sõnad ja asemele panna 
järgmised sõnad: „Tööajaks arwatakse ka 
aeg, mis kulub tööleminekuks ja töölttu-
lekuke". 

R k l . O. P ä r l i n (põl.-k.): Ma tahaks 
tähel])anu selle peale juhtida, et kui meie 
selle ettepaneku wastu wõtaksime, siis 
seaksime meie põllutöölised palju pare­
masse seisukorda, kui teised töölised, selle­
pärast et põllutöölised asuwad ikkagi talu­
des ehk mõisades, kus nad teotawad ja 
kui töö lõpeb, siis on oad ka juba oma kor­
teris. Wabrikutöölised elawad töökohast 
palju kaugemal ja ka seal ei tule kunagi 
küsimuse alla, et tema tööpäewa hakataks 
lugema sellest silmapilgust, kui ta kodust 
wälja tuleb. Wabrikutöölised toowad oma 
S tundi tööd ära ja kojutulek sünnib neil 
jällegi oma ajast. Põllutöölistee anname 
meie juba ükskord wõimaluse tööandja 
ajast tööle minna ja see peaks juba üks­
kord õige wahekord olema, ilma et mingi­
sugust teist parandust tarwis oleks. 

lv k 1. E. J o n a s: Mingisugusesse ees­
õigustatud seisukorda pole see parandus 
seadnud põllutöölisi wõrreldos wabrikutöö-
iistega. ^Vabrikutöölise töökoht on ikka 
lähedamal tema korterist, kui põllutöölisel. 
Ma ei ütle mitte, et iga põllutöökoht oleks 
jumal teab, kui kaugel töölise asukohast, 
kuid tuleb ette, kus töölisel tuleb käia. 
wõib olla, 15 wersta ära, enne kui tööko­
hale jõuab; näit., heinamaale minek. Hei­
namaa on harilikult ikka elukohast hulga 
kaugemal ja mispärast peäl) siis tööline 
enese puhkeajast selle maa ära käima. 
Wabrikutööliste! seda mitte ette ei tule. 
Kui wabrik töölise elukohast kauge maa 
peäl asub. siis on korraldatud wabriku Wa­
litsuse poolt tramwai sõit wõi mõni muu 
edasiliikumise abinõu töölise elukohast 
wabriku juure. Kui töökoht mitte just wäga 
kaugel põllutöölise elukohast ei ole, siis 
pole ka tööandja kahju kuigi suur. 

R k l . J. K u r g e m a a (kom.) : Täien­
duseks ihs. Jonas'e ettepanekule panen 
ette § 11 teist jagu lugeda järgmiselt: 
„Tööpäowaks loetakse ka see aeg, mis ku­
lub tööleminekuks ja töölttulekuks töö­
andja korteris asuwal töölisel — korteri 
juurest ja korteri juure arwates, teisel 
aga — tööandja õuest arwates. 

Põllutööliste tööaasta ülemmäär on 
2.250 tundi. 

Seda ettepanekut põhjendan ma sel­
lega, et on neid töökohti, mis asuwad 
10—15 wersta tööandja elukohast eemal. 

ja nii on sunnitud tööline 3 tundi hommiku 
warem ära minema ja õhtu 3 tundi peale 
tööaega hiljem koju tagasi tulema, nii et 
temal waba aega enam üle ei jää. 

lv k 1. L. J o h a n s o n (sd.) : Kui seda 
paragrahwi nii jätta, siis ei saa igakord 
teise paragrahwi nõudeid täita, kus kõnel­
dakse, et põllutöölino peab saama wähe­
malt 9-tunnilise puhkeaja. 8 K>-tunniline 
tööpäew on normaal tööpäew ja peale selle 
on ettenähtud ületunni töö, ja kui meie 
siia juure wee! arwame kojutuleku aja, siis 
wõib juhtuda, et 24 tunnist ka ei jätku. 
Kujutame endale ette sarnase juhtumise, 
kus mõis saadab töölised wälja teed sillu­
tama umbes 10 wersta kaugusele. Töölised 
koguwad kokku mõisa juure ja tööleminek 
loetakse tööaja hulka. Tagasitulek selle 
paragrahwi järele ei loeta enam mitte töö­
aja hulka. Loomulik oleks, kui tagasitu­
leku aega ka mitte töölise töö puhkeajast 
ei Wõetaks. Mis õigusega hakatakse 
nõudma, et tööline oma puhkeajast peab 
teesillutamise juurest mõisa juure tagasi 
tulema. On kohti, kus üle jõgede minnakse, 
paljudel taludel on heinamaad kümned 
werstad eemal. (Rkl. 0 . Amberg: Siis min­
nakse nädalaks ajaks). Seda kergem on 
tööandjal mineku ja tuleku aega tööaja 
hulka arwata; wast a sel korral ei saaks 
tööline seda puhkeaega, mis ta saama 
peaks. Mina teen oma poolt paranduse: 
..Kui töökoht töölise elukohast eemal on. 
siis arwatakse töölemineku ja töölttuleku 
aeg tööaja hulka". 

R k l . C h r . A r r o (põl.-k.): Minu 
arwamise järele ei ole tarwidust selle para­
grahwi juures pikemalt peatada, sest meil 
on kõigil teada, et meil mõisadest weel 
wäga wähe järel on. ja ka need wähesed 
lähematel aastatel talukohtadeks ära ja­
gatakse, nii et järele jääwad talud, mille 
tööpiirkond nii pisike on. et meil siin selle 
juures waielda ei maksa, kas töölttulek ja 
tööleminek peab töötundide hulka käima 
wõi mitte. Kui nüüd ette tuuakse, et meil 
heinamaad 10—15 wersta kaugel on. siis 
<m wist ikka nii palju teäda, et nende hei­
namaade tööde juure minnakse mitmeks 
päewaks. Koju tullakse alles siis. kui töö 
tehtud on. See kauge minek sünnil) pere­
mehe kulul, ja siin läheb wist küll rohkem 
kaduma tööandja poolt, kui töölise. Kui 
meie nüüd maaomanikkudelt küsiks, kas 
nad soowiwad nii kaugeid heinamaid, sii^ 
ma arwan, et nad heameelega walmis, on 
wahetama ka poole wähema heinamaa 
wastu, kui aga ühes krundis* saaks. Kellel 
ei oleks mitte tuntud juhtumised, kus min-
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nakse 8—10 inimesega heinamaale? Ilm 
on ilu.s ja kuiw loog maas. Minnakse mitme 
hobusega, et heinu üles wõtta ja kuhja 
teha. Kui kohale jõutakse on wihm käes — 
hakka jälle tagasi tulema. Päewa õtsa ori 
inimesed sõitnud, tööd ei ole saadud teha, 
aga palka nõutakse ja süüa tahetakse. 
Süüd tuleks küsida, kelle arwele see päew 
pannakse, kui neli-wiis korda edasi-tagasi 
sõidetakse, et loogu üles wõtta, kuna wii­
mane wiinaa, tõttu halwaks on läinud ja 
oma wäärtuse kaotanud. Kõike seda 
arwesse wõttes, leian mina. et meie prae­
guse wäikokohapidainise juures selle para­
grahwia;», sarnasel kujul leppida wõiks, 
Rägu ta. kommisjoni poolt («tio on pandud. 
Sellega meie wist küll kellegile ülekohut, ei 
tèe. (Rkl. -J. Allikso: Aga töölistele). 

R k l . M. M a r t n a [>d.): .Mina esimese 
lugemise wõi teise seaduse juures rääkisin 
juha sellest ja tahaksin seda weel tooni­
tada, et Miwokuudeks olgu 11 ja '-• tunni­
line töö waheaeg, see on mai-, juuni-, juuli-
ja augustikuus. 

J u h a t. a j a K. \\ i r ni a: Lõpusõna 
on kommisjoni aruandjal. 

K o m m i » j o u i a r u a n d j a A. 
S c h u l h a ; - h : Rhs. Jonas'e paranda 
ei saa ma mitto ühineda: põhjused seks rin 
siin juha ette kantud. Rhs. Kurgeinaa näeh 
uue paranduse siin juures ette: põllutööliso 
aasta ülemmäär on 2.250 tundi. Tööpäewa 
pikkuse määrab ära £12. nii et see paran­
dus käesolewa paragrahwi juure ei kuulu. 
(Rkl. J. Allikso kohalt: Kas on arw näh­
tud?). 

J u h a t a j a K. \Y i r m a: Käesolewa 
paragrahwi juure on 3 ettepanekut Iuinud. 
2 ettepanekut, niinelt rhs. Jonas'e ja Kiir 
gemaa omad, soowiwad selle paragrahwi 

• lõike asemele panna uut redaktsiooni. 
Herra Jonas'e redaktsioon oleks, et töö­
ajaks arwatakse ka aeg, mis kulub tööle­
minekuks ja tööhtulekuks. Rahwasaadik 
Kurgeinaa ettepanek -elle asemele on: 
.,Tööpäewaks loetakse ka see aeg, mis ku­
lul) tööleminekuks ja töölttulekuks töö­
andja korteris asuwal töölisel — korteri 
juurest, ja korteri juure arwates, teise] 
aga — tööandja õuest arwates. Põllutöö­
liste tööaasta ülemmäär on £250 tundi". 

Selle paragrahwi täienduseks on rhs. 
Johanson'i poolt tehtud ettepanek, wõtta 
wastu järgmine parandus: kui töökoht töö­
lise elukohast eemal on. siis arwatakse 
töölemineku ja töölttuleku aeg tööaja 
hulka. 

Rhs. Jonas'e ja Kurgeinaa ettepanekud 
on, minu arwates, tingitud sellest, kui 

selle paragrahwi teine lõige wälja jääb. 
Kui seda aga ei sünni, siis jääwad, minu 
arwates, need mõlemad parandused wälja. 
Nii et mina asuksin niisuguse hääletamise 
korra juure: kõige pealt wõetakse hääleta­
misele paragrahwi teine lõige; kui see 
wälja jäetakse, siis tuleks hääletamisele 
rhs. Jonas'e ja Kurgemaa ettepanekud. 
(Pahemalt poolt protesteeritakse). Kui 
sellega nõus ei olda. siis ma palun wasta-
waid ettepanekuid teha. 

R k l . J. p i i s k a r (is.): Mina näen. 
et need etlepanekud ei eelda sugugi teise 
lõike wai ja jätmist, waid ainult lõpuosa 
muutmist, ja sellepärast ei saa neid ette­
panekuid waadata, kui niisuguseid, mis 
täiesti selle lõike ülearuseks muudawad. 
waid kui parandusi selle lõike juure. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Siis wõil) 
neid kui parallool-oitopanekuid hääletada 
Rhs. Jonas'e ettepanek on wiimast lõiget 
wälja jätta. Samuti on ka rhs. Kurgemaa 
ettepanek. Kui nüüd kommisjoni ettepanek 
wastu wõetakse, -siis jääks need redakt­
sioonid loomulikult ära. Soowitaksc, et 
paralleel-ettepanekud hääletamisele wõe­
taksea (Pahemalt poolt: Palume!) . Siis 
ma panen need ettepanekud hääletamisele. 
Esimeseks rhs. Jonas'e poolt tehtud ette­
paneku, teiseks rhs. Kurgemaa redakt­
siooni ja kolmandaks kommisjoni redakt­
siooni. Kes on rahwaesitaja Jonas'e ette­
paneku ppolt? (Loetakst- hääli) . Kes on 
rhs. Kurgemaa ettepaneku pgolt? (Loe­
takse hääli) . Kee on kommisjoni redakt­
siooni poolt? (Loetakse hääli) . Kõigoroh-
kem hääli on saanud kommisjoni ettepa­
nek, nimelt '-V4 häält. Rhs. Kurgemaa ette­
panek on saanud 14 häält ja rhs. Jonas'e 
ettepanek — 12 häält. Xii ei ole ükski 
ettepanek absoluutset enamust saanud, ja 
sellepärast tuloh neid uuesti hääletada 
poolt ja wastu. (Hääletatakse uuesti kõik 
kolm ettepanekut selles järjekorras, kuidas 
nad esimesel hääletamisel hääli said). 
Hääletamise tagajärjed on järgmised: kom­
misjoni ettepanek, et teine lõige kommis­
joni redaktsioonis § 11 jääks, on saanud 
poolt 33 häält ja Wastu 17. Rhs. Kurge­
maa ettepanek on saanud poolt 13 häält, 
wastu 34. Rhs. Jonas'e ettepanek on saa­
nud poolt 21 ja wastu 34. S e l l e g a o n 
§ 11 t e i n e l õ i g e k o m m i s j o n i 
r e d a k t s i o o n i s w a s t u w õ e t u d . 

Hääletamisele tuleb rhs. Johanson'i 
täiendaw ettepanek. Selle ettepaneku 
järele kõlaks § 11 lõpp järgmiselt: .,Kui 
töökoht töölise elukohast eemal on, siis 
arwatakse töölemineku ja töölttuleku aeg 
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tööaja hulka." (Hääletatakse. Sekretäär 
loeb hääli) . See ettepanek on poolt saa­
nud 21 häält — wastu 37. S e e g a 
t a g a s i l ü k a t u d . Hääletamisele tuleb 
nüüd terwe paragrahw korraga kommisjoni 
redaktsioonis. (Hääletatakse). Nähtaw 
enamus on poolt, s e e g a o n p a r a ­
g r a h w w a s t u v v õ e t u d. 

K om ra i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : £ 12. Keskmine põllutöö-
lise tööpäewa pikkus on: jaanuaris ja det­
sembris — 5 ^ tundi, weebruaria, mii ri sis 
ja nowembria — 7 tundi, oktoobris 9 (II 
wariant — 8) tundi, aprillis — 10 (Il 
war. — S) tundi, septembris 11 (II war. 
— 9) tundi, mais, juunis, juulis ja augus­
tis — 111-- (II war. - 9) tundi. 

H k 1. J. P i i s k a r (is.) : See para­
grahw tahab ära määrata töötundide arwu 
kuude kaupa ja siin on wäljendust leid­
nud need halwemad tingimised, niis mine-
waaastastes määrustes pea kusagil ei ol­
nud, ehk olid ainult mõnes üksikus maa­
konnas, wist ainult Wirumaal. Seal oli 
osatud kokkulepet 1 1 ^ tunni peale sobida. 
kuna teistes maakondades isegi tööandjad 
nähtawasti arusaamisele tulid, et nii pikka 
tööpäewa tarwis ei ole. Kui see minewal 
aastal juba läbi oli wiidud, siis oleks pida­
nud arwama, et tänawu ometi üks wäike 
Bammukegi sellest edasi minnakse, lähe­
male loomulikumale tööpäewale. Kuid just 
selle wastu on wõetud kõigekangemad 
minew kokkulepe, nii et kaugemale minna 
waewalt mõeldaw on ja tahetakse seaduses 
kindlaks määrata, et isegi seal, kus töö­
andjad wäga hästi arwasid läbi saawat 
märksa lühema tööpäewaga, wõimatu oleks 
töölistele wastu tulla. See paragrahw on 
juba mingisugune kohustus, niis sunnil) 
'öölist isegi seal kaua tööd tegema, kus 
-seda tööandja poolt sugugi ei taheta. Sel­
les mõttes on tema äärmiselt wastuwõt-
mata. Ometi peab ju arwama, et põllu-
tööline ei ole mitte sarnane olewus, kel­
lele näituseks, nagu lendsõna räägu). Abja 
poolsed peremehed isegi kapju alla soowi­
nud, et jalgade kinnipanemise peale poleks 
tarwis aega wiita. (Waholhüüo paremalt 
poolt: See oleks õnnetus, sest rauad on 
kallid.) Ma ütlen, ei Abja peremeeste 
kohta on sõna olemas, et nad kahjatsewad. 
et see nii ei ole. Ma tahtsin tähendada 
seda, et tööline on elaw olewas, kes nii­
sama imlikust tarwitab, nagu iga teine 
elaw olewus. On selge, et puhkust sellega* 
katte ei saa. et töölisele määratakse jaa­
nuaris ja weebruaria ainult 5 ^ töötundi 
päew 

Siin on juba sellest räägitud, et ei saa 
talwel suwe jaoks süüa ega ka magada. 
Et talweks lühike tööpäew on määratud, 
see ei päästa mitto midagi; suwe tööpäewa 
ei tee see sugugi kergemaks. Ma ei taha 
siin sellest pikalt kõneleda, kuid juhin tä-
helpanu selle peale, et selle 11'-1 tunniga 
weel tööpäew ei lõpe, wähemalt siis, kui 
seadus sel kujul wastu wõetakse, nagu ta 
siin ette oh pandud. 

Siin leiate teised paragrahwia, mis 
pärast tulewad, kus öeldakse, et 1 ^ tundi 
peab peale seda tööd tegema; siis praegu 
wõeti see paragrahw wastu, kus töölemi­
neku ja töölttuleku aeg. mis teinekord mitte 
ainult 5 minutit ei kesta, tööaja külge ei 
loeta. H eirad põllumehed armastawad 
öelda, el see on lihtne asi. millest rääki­
dagi ei maksa, aga selles tühjas asjas ei 
annud nad sugugi järele. Tähendab, ta 
wist ei ole neile sugugi nii tühi asi. on 
wist suurem asi. kui need kabjarauad, mil­
lest räägiti. Ja mina ütlen ka. et wäga 
tihti kulutatakse töölemineku ja töölttuleku 
peäle mitte minutid, waid luude. Kui need 
tunnid tööpäewale juure arwata, see 1H 
tundi ka, millest ma kõnelesin, ja kui sil­
mas pidada, et töölist isegi ületunnitööle 
wõib sundida, waadake, mu herrad, kuhu 
meie siis tööpäewa pikkusega wälja 
jõuame! Selle seaduse põhjal kujuneks 
siis tööpäew mitte 11-ne. waid IH 17 tun­
niliseks. See on selle paragrahwi peamõte. 
Silmas pidades seda asjaolu, teen ettepa­
neku § 12-dat järgmises redaktsioonis 
wastu wõtta: § 12. Põllutööliste normaal 
tööaasta ei tohi olla üle 2250 töötunni, 
normaal tööpäew mitte üle kaheksa tunni. 

T ä h e n d u s 1: Tööpäewa algus, lõpp 
ja puhkeajad tööpäewa kestes määratakse 
kindlaks töölise ja tööandja omawahelisel 
kokkuleppel, ning tähendatakse lepingusse. 

T ä h e n d u s 2: Peale normaal tööaja 
ei ole tööline kohustatud tööandja maja­
pidamises mingisuguseid töid tegema. 

See 2250 töötundi, mis ette nähtud 
tööaa8ta normaal töötundide arwana või­
dakse sel teel. kui wõetakse sellesama seä­
duse aluseks olew tööpäowado hulk ja kas-
v. alatakse normaal töötundide arwuga, siis 
saadakse see summa kätte. Teen ette­
paneku, seda paragrahwi wastu wõtta. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c li u 1 b a c h: Et järgnewates läbirääki­
mistes mitte arusaamatusi ei tuleks, siis 
pean tähendama, et lugupeetud rhs. Piis-
kar'i teadmised mitte sellest seadusest, 
waid kusagilt teisest allikast on saadud. 
Selles seaduses kusagil niisugust para-
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grahwi sees ei ole. mis kohustaks töölist 
i ' - tundi peale tööaja lõpu tööd tegema, 
ei ole ka paragrahwi sees, mis teeks üle­
tunni töö sunduslikuks. Rhs. Puskar on 
need sunduslikud määrused minewaaasta­
sest wõi tänawuaastasest töö- ja hoole-
kandeministeeriumi seaduseelnõust saanud, 
mitte aga käesolewast seadusest. 

R k J. M. M a r t n a (sd.): .Mina tahaks 
selle peale tähelpanu juhtida, et suwekuud 
sel määral, nagu nad siin ära on määra­
tud: mai. junni, juuli ja august, s. o. 4 kuu 
jooksul 1 1 '-• 'undi tööaega, raskeks lähe­
wad. Peale selle weel septembris 11 tundi 
ja aprillis 10 tundi tööd teha. Ma arwan. 
see on üleliiga pikk tööaeg. Eelkõneleja 
Pii>kar näitas juba, et minewal aastal töö­
listega kokkuleppes nii pikka tööaega ei 
ole tarwitatud. Nii pikk tööaeg on ter 
wislisest seisukohast minu arwates. — nia 
ei ole mitte arst — kahjulik. Ma olen ise 
tööd teinud ja wõin oma. kogemuste põh­
jal seda kinnitada. Suuremale hulgale 
töölistele ei ole ka talisest lühemast töö­
ajast midagi kasu. sest et. nemad aastatöö-
lised ei ole. Suurem hulk põllutöölistest 
ei saa seda 5 ^ tunnilist tööpäewa mitte 
maitsta. Meil ei ole mitte statistilisi and­
meid — wabandage, et ma täna seda kor­
dan, mis ma juha eila rääkisin, aga mul 
on põllutööliste statistikaga Saksamaa olu­
des tegemist tulnud ja juhtumisi lugesin 
täna weel sellest ja mul on meele jäänud. 

Saksamaal, kus põllutöö enam on ede­
nenud, kui meil, % põllutöölistest lühikese 
ajaliselt suwetöölised on, H on niisugu­
seid, kes kõigekiiremal ajal tööd teewad, 
s. o. lõiku-e ja heina ajal, teine kolmandik 
on need. kes wähem kiirel ajal tööd tee­
wad ja ainult H on aastatöölised. Mina 
arwan, et meie olud on niisugused, et üle 
poole töölistest ei saaks seda lühemat töö­
aega tanvitada. ja kui siis toepo'olest nii 
eeldada wõiks, et põllutöölised talwel suwe 
jaoks (Minast wälja puhata wõiksid, siis 
wõiks seda ainult aastatöölised teha; um­
bes kaks kolmandikku, kes mitte aastatee-
nijad ei ole. ei saaks sest mingit kasu. 
Suuremale hulgale töölistele jääks see su 
wine pikk tööaeg seadusliselas tööajaks 
maksma. ' 

Meie teame wäga hästi, et osa põllu-
töölisi talwel muid töid teewad ja suurem 
hulk püüab ühel ehk teisel wiisil nii hästi. 
halwasti kui wõimalik endid suwisest tee­
nistusest elatada. Kiine maailmasõda 
murdsid nad linu, tegid tükitööd ja nõnda 
edasi. Kui see seaduse paragrahw seda 
wiisi maksma jääb, siis saab suur hulk töö­
lisi üleliia pika tööpäewa osaliseks. Peale 

selle ei ole selles seaduses ära määratud, 
kuidas palgaga on? Palka püütakse kau­
nis üleüldiselt ära määrata ja see tuleks 
ka sel kombel suwetööliste kahjuks. Mina 
toetan seda ettepanekut, mis rhs. Puskar 
tegi, et normaal tööpäewaks saaks 8 tundi 
määratud. Kokkuleppimise teel on wõi­
malik ületunde teha, kuid ma pean tunnis­
tama, et see täiesti minu põhimõtetele 
wastu on. et üleüldse ületunde teha. Aga 
meie maaelud ja meie sennine töötegemise 
ja majapidamise wiis lubawad arwata 
(meie oleme selles arwamises üles kaswa­
nud), et suwel pikemat aega tööd teha 
wõi!». Meie töölistele ei ole see — kah­
juks — weel mitte omaseks saanud, et 
suwel lühema tööpäewaga hakkama saame. 

Segakommisjbni kokkuleppe tagajärjed 
näitasid meile, et töölised mõnes kohas 
wäga kerged olid üleliia pika tööpäewa 
peäle kokku leppima. Sellest loen ma 
wälja, et meie tööliste laialised ringkonnad 
ei ole tööpäewa lühendamise tähtsusest 
weel mitte aru saanud. Meie peame seda 
igatahes arwesse wõtma ja rehkendama, et 
töölised arwatawasti tööandjatega kibedal 
tööajal kokku lepiwad. Kuid selle kokku­
leppe liialeminemise wastu peab piirid pa­
nema. (Rkl. A. .Tiirman: Kus kohas on 
s-tunnilino tööpäew':' Kas Schweitsis?) 
Ma ei tea mitte, kas raa teiega Sehweitsi 
üle juttu wõin ajada, aga kui teie nii lah­
ke1 ohte ja minule küsimise ette panete, 
siis wõin ma teile selle peäle wastust anda. 
Tõele au andes, wõin ma öelda, et Schweit­
sis põllutöös mitte 8-tunniline tööpäew 
maksmas ei ole. Saksamaal ka mitte. Aga 
nii palju kui mina lugenud olen, arwan 
öelda wõiwat, et Austraalias on, kuid seal 
ei ole ma mitte elanud. Ütlen ainult seda, 
et talwel mitte suwe jaoks walmis magada 
ei aa a — ei mujal ega ka Eestis. 

R k l . T. P o o l (töer.):^ Austatud rah-
wasaadikud! Omal ajal § 2 palga ära­
määramise suhtes, tegin ma ettepaneku 
seda segakommisjoni hooleks anda. § 12 
juures teen nia niisamasuguse ettepaneku 
lisandusega, et kommisjoni poolt wäljatöö-
tatud andmete põhjal ei tohi aasta põllu­
tööliste tööpäewa pikkus mitte üle 9 tunni 
olla. PU!) a. wäljatöötatud Saksa palga­
seaduses äratähendatud tööpäewa pikkus 
on keskmiselt 9% tundi aastas. 4 kuud 
wõib töö kesta kunni 11. 4 kuud — 10 ja 
4 kuud kunni 8 tundi. Rootsis oli aastas 
keskmise tööpäewa pikkus 9,2 tundi. 
Soome kohta ei ole meil kindlaid andmeid 
olemas, kuid kindel on, et ka seal kahek-
satunniline tööpäew mitte ei ole ellu wii­
dud. Meie kiiimalisi olusid ja põllumaja-
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pidamise wiisi arwesse wõttes, ei suuda 
meie mitte teiste maadega wõistelda, kui 
meie oma teopäewa ülemäära liiga lühi­
kese määrame. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.): § 12 al­
gab: keskmine põllutööliste päewa pikkus 
on . . . jne. Siin ei ole jutt mingisugusest 
statistilisest kokkuwõttest tööpäewa pik­
kuse kohta, waid seadusliku tööpäewa pik­
kusest. Sellepärast tuleks sõna ,.keskmine" 
wälja jätta. Wõiks weel ehk olla põllu-
töölise ,.normaal tööpäewa pikkus" on jne. 
Mitmelt poolt on toonitatud, et 8-tunniline 
tööpäew ei ole weel kuskil maksma pandud. 
Siin ei ole ka keegi öelnud, et seda kuskil 
oleks. Meie teame aga wäga hästi, et 
rahwuswaheline ametiühisuste liit seda 
juba nõuab. (Rkl. J. Allikso: Tahawad 
wist taewa saada. Hüüe paremalt poolt: 
Teie küll ei saa) . Hra Poid tõi ette and­
med, kui i*ikk on tööpäew wäljamaal ja 
teie peaksite nägema, et, kusagil 11 ja 
tunnilist suwekuude tööpäewa ei ole ja nii 
pikka teopäewa kui teie olete ette pannud 
ei ole kusagil ette nähtud. Siin tähendas 
rhs. Pîiskar, et minewal aastal isegi sega-
kommisjo uides kokkuleppe teel ainult 
Wirumaal nii kaugele mindi, et kokku 
lepiti 11 ja ^ tunnilise tööpäewa peäle 
suwekuudel. Teistes kohtades (Lääne- ja 
Saaremaal) oli tööaja kohta täieline kok­
kulepe ja kahe kuu, nimelt, augusti- ja 
juulikuude kohta määrati tööpäewa pikku­
seks 11 tundi, kuna mai- ja juunikuu kohta 
10-tunniline tööpäewa pikkus määrati. Mi­
newal aastal leidsid põllumehed, et töö­
päewa pikkus ei wõi mitte olla 11 ja '-
tundi. Põllumehed Riigikogus on palju 
radikaalsemateks muutunud, kui tegelikud 
põllumehed segakommisjonides. Herra 
Pool i poolt ettetoodud andmetele lisan 
juure, et ka Inglismaal on seadus olema.-, 
mille järele on määratud mõnes maakon­
nas tööpäewa pikkus suwekuudel 9 tundi, 
aga teistel kuude] 8 tundi. Kusagil ei ole 
maksma pandud nii pikka tööpäewa ja ei 
nõuta ka seda kuskil mujal, kui meil (Kä-
teplagin pahemal pool). 

U k l. J. T õ u i s s i , n (rhw.): Rahwa-
erakonna nimel ühinen sellega, et tööpäewa 
läbistikkune pikkus oleks 9 tundi; aga meie 
arust on suwekuudelgi 11^ ' tunniline töö­
päew tõesti pikk. Peab silmas pidama, et 
suwel inimesed tublisti tööd teewad. Hom­
mikueine kestus on mõnes kohas 1^' tundi, 
aga sagedasti 2 tundi . Lõunaaega on nii­
sama 2 tundi. Kui teie wõtate puhkeaega 
läbistikku umbes 3>* tundi kunni 4 tundi 
ja kui teie selle 11 K» tünn. päewale juure 

arwate, siis teeb see 15 tundi. Jääb weel 
jõhwipealt 9 tundi öösiseks puhkeajaks. 
Keegi ei saa aga seda nii jõhwipealt ära 
kasutada puhkamiseks. Xii tuleb siis 
wälja, et inimene on liiga ära kurnatud. 
Muidugi wõib arukordadel, nagu loo wõt­
mise ajal jne. ka üle 11 % tunni tööd teha. 
Tegelikus elus lepitakse ju kokku palju 
rohkem, kui wahekord wähegi mõistlik on. 
la hakata, sealjuures mitte juuksekarwu 
lõhki karistama. Kui aga just ette kirju­
tada seäduse läbi. et tööaeg peab kestma 
11'-- tundi, siia sünnitaks see ilmaasjata 
wastuwaidlusi ja ärewust, millest mingit 
kasu ei ole. Kui suwel tõesti läbistikku 
11 tundi päewas tööd tehakse siis wõiks 
juba hulga tööd ära teha. Talwel wõiks 
aga -V-' tunni asemel (i tundi ja mõnikord 

iile 6-e tunni tööd teha. Kesktalwel 
wast ei saa kauem töötada. Kui aga tar­
wis. SÜ6 tehakse tööd ka. koidu ajal ja 
õhtu widewikua. Seal on sagedasti heina-
weo juure jne. natuke pikemat tööaega 
tarwis. Xii wõime läbisegi ikka 9 tundi 
tööd teha. Ja selle !) tunni wastu ei mak­
saks ka pahempoolsetel waielda. Kuidas 
meie ka seda keerutame, meie oma põllu­
töös nii põhjalikud ja intensiiwsed ei ole, 

aaksinre tõesti isegi masina jõudu nii 
ära kasutada, et meie oma tööwiljakust 
saaksime liig lühikese tööajaga tarwilikule 
kõrgusele tõsta. Meil on küllalt teataw, 
cl tööwilumus on kõigil endine. Kuidas 
.m (Mine tööd tehtud, nii tehakse ka nüüd. 
VA meie iseäraliselt, ruttu, rohkem ja põhja­
likumalt tööd tegema hakkaks, seda ei ole 
mitte loota. On aga ometi tarwis palju 
tööd ära teha kui meie tahame kriisist 
Iile saada, kunni lahedamad olud tulewad, 
kus meie wõime hinge tagasi tõmmata. 
Meie seadusandline asutu.- on kahtlemata 
palju rutulisema töö jaoks sünnis, kui mõni 
suur parlament, sellepärast arwan ,mina. 
et praegustes oludes just 8 tunni juure 
seisma jääda ja 8-tunnilist tööpäewa nõuda 
liig teoreetiline ja põhimõtteline olek-. 
Praeguseid tõsiolusid tähele pannes peab 
nõudma: Wanad haawad tulewad paran­
dada! Peame senniast wiletsast >oisukor-
rast üle saama, peame rohkem tööd te­
gema, kui wahest muidu tarwis oleks teha 
Sest wanad haawad peawad -aama paran­
datud, meie peame hädaseisukorrast wälja 
saama, kuhu meid minewik wiinud! 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on 
kommisjoni aruandjal lõpu-kokkuwõtteks. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : Rhs. Palwadre poolt teh­
tud redaktsioonilise parandusega ma ühi-
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nen; teopäewa pikkuse asjus ei leidnud 
kommisjonia kokkulepet, kuna üks osa kom­
misjoni liikmeid rhs. Pool'i ettepaneku sei­
sukohal oli. sellepärast ei saa iilina ka 
ettepanekute asjus teopäewa pikkuse kohta 
seisukohta wõtta. Kuid minu kohus on 
kõiki materjaale, mis kommisjoni.-; tarwitada 
oli, ette kanda, et sellega kõnelejate poolt 
ettekantud andmete põhjal tekkinud eksi-
arwamiši tööpäewa pikkuse kohta ümber 
lükata. Kuigi minu isikliku arwamise jä­
rele tööpäew teises variandis suwel liig;) 
pikk wõetud ja ta wõiks märksa lühem olla, 
ei wõi ma ütlemata jätta, et ei ole õige 
herra Palwadre tõendus, et kusagi] maa­
konnas nii pikka tööpäewa nõutud pole, 
ega sarnast kokkulepet maakondades pole 
olnud. See tõendus on ebaõige, sest rhs. 
Palwadre peaks teadma, et minewal 
tal m i n i 8 t e r Palwadre mõnes maakon­
nas kokkuleppeid muutis, kus tööpäewa 
pikkus üle 11 tunni oli määratud. Nimelt, 
.Järwamaakonnas oli minewal aastal kokku 
lepitud mai. juuni, juulikuude jooksul 12 
tunni peale; töö-hoolekandeministeeriumis 
muudeti see 11 tunni peale. Saaremaal 
oli kokku lepitud talutööde juures mai-, 
juuni-, juulikuudel 12 tunni peale, Walga 
maakonnas — mai-, juuni-, juulikuudel 12 
tunni peale. Petseri maakonnas mai-, 
juuni-, juuli- ja augustikuudel 12 tunni 
peäle ja kahes maakonnas, kus kokkulepet 
mitte ei olnud, nimelt Pärnu- ja Wiljandi­
maal nõudsid põllumehed. Pärnu maakon­
nas mai-, juuni-, juuli1 ja augustikuudel 
12 tundi ja Wiljandi maakonnas mai-, 
piuni- ja juulikuudel 12 tundi tööpäewa 
pikkuseks. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: Selle para­
grahwi kohta on kolm ettepanekut. Ksi-
mene on tehtud rhs. Piiskar'i poolt, teine 
rhs. Pool'i poolt ja kolmas on kommisjoni 
ettepanek. Rhs. Piiskar'i ja Pooli ette­
paneku järele tuleks paragrahw wõtta tei-

kujus. Ma panen need ettepanekud, 
kui selle wastu ei waielda, ükshaawal hää­
letamisele. Rhs. Piiskar'i ettepanek on 
järgmine: £ 12. Põllutööliste normaal töö­

ta ei tohi olla üle 2250 töötunni. nor­
maal tööpäew mitte üle kaheksa tunni. 

T ä h e n d u s 1 : Tööpäewa algus, lõpp 
ja puhkeajad tööpäewa kestes määratakse 
kindlaks töölise ja. tööandja omawahelisel 
kokkuleppel; ning tähendatakse lepingusse. 

T ä h e n d u s 2: Peale normaal tööaja 
ei ole tööline kohustatud tööandja 
majapidamises mingisuguseid töid tegema. 

Kes on selle paragrahwi wastuwõtmise 
poolt? Kes wastu? Soowitakse häälte ära­

nägemist? (Hüüded: Ja.) (Hääletatakse 
uuesti, misjuures sekretäär hääli loeb). 
S e e e t t e p a n e k o n s a a n u d p o o l t 
20, w a s t u 40 h ä ä l t , s e l l e g a t a ­
g a s i l u k a t u d. 

Järgmine ettepanek on rhs. Pool'i poolt 
ja kõlab järgmiselt: ..Läbistikuse põllutöö-
lise tööpäewa pikkuse määrab kindlaks § 2 
äramääratud terminiks üleriikline sega-
kommisjon maakonna segakommisjonide 
poolt wäljatöötatud andmete põhjal. Kesk­
mine aastane põllutööliste tööpäewa. pik­
kus ei saa olla üle 9 tunni." Panen selle 
etteloetud ettepaneku hääletamisele. (Hää­
letatakse). E t t e p a n e k o n s a a n u d 
p o o l t 87, w a s t u 16, s e l l e g a w a s tru 
w õ e t u d . Sellega langeb iseenesest hää­
letamiselt ära kommisjoni ettepanek. 

R k 1. L. J o h a n s o n (^d.) : Wastu­
wõetud paragrahw määrab ära tööpäewa 
pikkuse täieealisto kohta põllutöös, kuna 
meie eraldama peaksime alaealisi. Käes­
olewa seäduse paragr. 12 järele, nagu seo 
meil wastu wõetud, peab põllutööline kesk­
miselt töötama 9 tundi päewas. Kui nüüd 

! us sellel kujul alles jätta, nagu t a 
wastu wõetud, siis tuleb järeldada, et ka 
alaealised peawad samapalju tööd tegema, 
kui täiskaswanud. Kui aga pikk tööpäew 
kahjulik on täieeaUstele terwisliselt ja kah­
julik on üleüldse rahwamajandusliselt. 
seda kahjulikum on ta meile mõlemast sei­
sukohast siis. kui meie ta maksma paneme 
ka alaealiste kohta. Pikk töö paneb lapse 
arenemise kängu ja wõimaldab kiduraid 
kodanikka. kellel ei ole edaspidi küllalt 
tööjõudu. Riik peab kõik abinõud tarwi­
tusele wõtma, et ka seadusandlikel teel 
korraldada alaealise tööjõu tööaega. 
Sellepärast teen ettepaneku sellesse sea­
dusse wastawat lisaparagrahwi sisse wõtta. 
mis järgmiselt kõlab: § 12-a. Põllutöölistel, 
kes alla 16 aasta wanad, on tööpäewa pik­
kus jaanuaris, weebruaris, märtsis, april­
li-, oktoobris, nowembri:-, detsembris 6 
tundi, mais, juunis, juulis, augustis ja sep­
tembris 8 tundi. 

Ületunnitöö neil põllutöölistel on kee­
latud. 

(Rkl. <). Amberg: Kas teie koolis käi­
nud pole?) Nagu näha, et teie seal käi­
nud pole, sest muidu ei küsiks teie mitte 
nii ja teaks, mis haritud inimene küsida 
wõil, ja mis mitte. (Cleüldine naer.) 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : See parandus ei ole kom-
misjonis mitte arutamisel olnud ja selle­
pärast ei saa mina temaga mitte ühineda. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : Ma panen 
rahwaesitaja Johanson'i ettepaneku hääle­
tamisele. (Hääletatakse). See ettepanek 
on poolt saanud 23 häält, wastu 26. S e l ­
l e g a on s e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : § 13. Kõige pikemal töö­
ajal peab põllutööline wähemalt 9 tundi 
ööwaheaega ööpäewa jooksul saama. 

R k l . L. J o h a n s o n (sd.): Ma teen 
ettepaneku „9 tundi" asemel wõtta „H 
tundi", siis jääb weel järele 13 tundi; ja 
kui meie sellest 11 tunnist weel maha 
arwame töölttuleku ja töölemineku aja, 
siis jääb sellest 11 tunnist waewalt nii­
sugust aega järele, et üks inimene ennast 
teiseks päewaks wälja puhata jõuab. 

R k l . C h r . A r r o (põl.-k.): Kui sea­
duses juba keskmine tööpäewa pikkus on 
kindlaks määratud ja segakommisjonile 
õigus antud seda ära jagada, siis paistab 
täieliselt üleliigne olewat, et meie ära mää­
rame aja, mis tööline oma puhkuse peale 
tarwitab. Mis öisesse puhkeajasse puutub, 
siis on seaduses ette nähtud 9 tundi. Rhs. 
Johanson loeb seda wäheseks ja lisab oma 
poolt kaks tundi juure. 9 tundi on juba 
ükskord niisugune aeg, kus inimene en­
nast enam-wähem wälja puhata saab. Kui 
ma 11 tunni wastu räägin, siis mitte sel­
leks, et töölise päewast tööaega pikendada, 
waid tema peab wõimaldama päewast töö­
aega ära jagada sellekohaselt, kuidas see 
parem oleks. Kes põllutööd on teinud, see 
teab, et suwisel ajal meil mõnedel kuudel 
wäga palawad päewad on ja nendel päe­
wadel keskpäewa ajal tööd teha raske on. 
Näituseks, wõtame kesakünd ja sõnniku­
wedu. Meie teame, et keskpäewa ajal ei 
ole mitte wõimalik künda palawaga ja ei 
ole ka wõimalik sõnnikut wedada juba 
parmude pärast ja teiseks liigpalawuse 

pärast. Korralikus majapidamises ei tehta 
sel ajal loomulikult mitte rasket tööd, 
waid peetakse pikem waheaeg puhkuseks. 
Selles ringkonnas ja ümbruskonnas, kus 
mina olen töötanud, on wiimasel ajal just 
selle peale mindud, et kesakünni ajal pa­
lawa päewaga peetakse lõuna waheaega 
3—4 tundi ja tehakse seda tööd siis, kui 
jahedam on; nii saadakse sellega paremaid 
tagajärgi kätte. 

Edasi tuleb sellega rehkendada, et meil 
on olemas heinamaid, mida siis kui kaste 
ära kaob mitte enam käsitsi maha niita 
ei saa, sest seal kaswab niisugune hein, 
mida ainult siis wõimalik niita on, kui ta 
kastes märg on, ja see sünnib hommiku­

tundidel. Kui see rohi ära kuiwab, on 
teda juba wõimatu niita. Kui meie seda 
arwesse wõtame, siis leiame, et see täieli­
kult õigustatud on, et põllutöölise öine 
puhkeaeg peab olema 9 tundi, aga mitte 
11 ja et 11 tundi wõimaluse ära wõtab 
neid hommikuseid ja õhtuseid tunde hei­
naajal niisuguse heina mahaniitmiseks 
kasutada, mis kuiwal ajal ja päiksepaistel 
wõimatu. Edasi teame weel üksikuid juh­
tumisi wäga kibedatel aegadel, kui näitu­
seks wilja pekstakse masinaga. Meie 
teame wäga hästi ,et suuremal osal põllu­
meestel omal mitte masinaid pole, waid 
neid üürima peab, kusjuures nõutakse, et 
nemad peawad masinaga ületunde töötama. 
Kui nüüd seaduses kõneldakse 11-tunnili­
sest puhkeajast, kas ei tooks see mitte 
wahekorda, kus masinaomanik sellega 
mitte nõus pole, et ta wäga kaua paiga 
peäl seisab, kuna wilja palju peksta on ja 
masinaid rohkem osta ei jõuta. Selle ta­
gajärjeks oleks, et wili wäga kauaks põl­
lule wedelema jääks ja maa üleskündmist 
takistaks. Põllumajandusliselt pole see 
mitte kasulik ja sellepärast leian mina, et 
üle selle aja, mis käesolewas seaduses 
ette nähtud, s. o. üheksatunniline puhke­
aeg, ei tohiks mitte minna, sest see ei 
tooks meile mingisugust kasu ja esimeses^ 
reas ka mitte töötegijatele ei ole wastu-
wõetaw. Kui teie waewaks wõtaksite nen­
dega läbi rääkida niisuguste asjade üle, 
siis saaksite selgema pildi, kuid teid see 
wist ei huwita, sest teil on tegemist teist­
suguste asjadega, mis mitte otsekohe nende 
tööhuwidesse ei puutu, waid mõnel teisel 
alal teile tähtsad on. Sellepärast leian 
mina, et 11 tundi on liiga pikk, kuna 9 
tundi on wastuwõetaw. 

R k l . E. J o n a s (is.): Rhs. Arro sele­
tas siin, et rahwamajandusliselt seisuko­
halt ei ole mitte wastuwõetaw s e e . . . . 
(Wahelhüüe paremalt poolt: Ka terwis-
hoidliselt!) . . . kui 11 tundi oleks öö puh­
keaeg. Kui nüüd põllumeeste klassihuwi-
sid pidada lahwamajanduslisteks huwi-
deks, siis wõib olla, et see meile mitte 
kasulik ei ole; aga arstiteaduselt on ik­
kagi kindlaks tehtud, et kui töölised on 
liiga ära kurnatud pika tööajaga, siis nad 
ka tööd sedawõrd wähem teewad. Ma 
pean weel tähendama, et maatööliste lii -
dunõukogu arutas enne weel, kui meie, 
need praktilised küsimused punkt punkti 
haawal läbi, ja seal ei ole selle puhkude 
wastu üksi waieldud, waid just wastuoksa 
nõuti pikema ööpuhkuse määramist sea­
duse kaudu. Meie tööpäew on nii kui nii 
pikk üle 8 tunni, ja kui sinna juure weel 
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arwata ületunnitööd, niida teie ka tahate 
wastu wõtta, ja wõil; olla. et maaliit teeb 
isegi ettepaneku, et neid ületunde tuleb 
sundusliseks teha teatawatel tingimistel. 
iiifi wõite ju seda tööpäevva niiwiisi 24 
tunni pikkuseks wenitada, kui seade 
seda pikkust ette ei ole nähtud. Teie we­
iniaks teda kahtlemata ka weel pikemaks, 
kui 24 tundi, kui teil see wõimalik oleks. 
kui meie päikesesüsteem seda" lubaks. .Mina 
ühinen rhs. Johanson'i ettepanekuga öö-
1'uhkuso asjus ja teen ettepaneku wõtta 
>elle paragrahwi lõppu järgmine tähendus, 
mis määraks ära laupäewase ja pühapäe­
vase tööpäewa pikkuse. Linnatööatustes 
on see juba enam-wähem kindlaks määra­
tud, kui pikk peab olema laupäewase töö-
lõpu ja esmaspäewa tööalguse wahe ja Bes 
mõttes panen ma järgmise paranduse ette: 
. . T ä h e u d u - I: Laupäewase töölõpu ja 
esmaspäevase tööalguse wahe peab wähe­
malt 42 tundi olema. Suurte pühade hur 
päewadel lõpeb töö kell 12 päewal." 

iv kl . M. M a r t n a (sd.): Ma pean rhs. 
Arro tähenduse peale nii palju ütlema, ei 
Norras sotsiaalosakonna juhataja, kelle 
nimi on Thorsen, andis ühe raamatukene 
wälja ja seadis seal juhtmõtte üles, et iga 
maa wõidu aluseks teiste maadega wõis-
teldes on hästi palka saaw ja terwise 
pooles! ning wanaduse murede eest kind­
lustatud töölistoklass. Mõte on nimelt Bee, 
et niisugune maa teieta maadega majan­
duslistel wõistlustes võitjaks jääb. mis­
suguse maa töölistoklass palgaga terwise 
ja wanaduse murede wastu kõigeparemini 
kindlustatud «n. 

Kui siin minu parteiselteüine ettepa­
neku tegi 11 tundi 9 tunni asemel tööli­
sele ööpuhkust määrata ja kui rhs. Arro 
oma poolt siis ette tõi, et põllumajandusli-
selt seisukohalt palju kasulikum on, kui 
tööline !) tundi öörahu saab ja et siis pe­
remehel jääb palju pikem päewa töötun­
dide osa äia määrata, süa see seab meie 
töölise hoopis halwema siikorda. Kui 
meie tõesti ..wabameelsed"* tahame olla. 
mida ju ka meie parempool ikka olla ta­
bati, kui teie nüüd tõesti liberaalsed tahate 
olla. siis peaksite ometi ütlema, et kui 
peremehel wõimalus jääb oma tahtmise 
järele tööpäewa oma heaksarvamise järele 
korraldada, siis liberaliteet nõuab, et teisel 
poolel, s. o. töölisel, jääks ka wõimalus 
ülejäänud. 8. o. ööosa oma soowi järele 
äia määrata. Meie parteiseltsimees aga ei 
nõua isegi mitto Beda, et tööline 12 tundi 
uina heaksarvamisel ära tarwitaks, waid 
11 töölise omaks soowib jätta, ja jätab 
peremehele 13 tundi. tähenTla^) peremees 

on iöölisest ikkagi ühe pea jao ees. Herra 
Hünerson, kui teie liberaliteet tõepoolest 
midagi wäärt peab oi oma, siis ei saa teie 
selle wastu waielda, waid peate selle poolt 
hääletama. Mina olen selle ettepaneku 
poolt, mis rhs. .Johanson tegi, ühes selle 
lisandusega, mis eelkõneleja rhs. Jonas 
ette pani. ( Waholhüiio paremalt poolt: 
Xii palju ei jõua in magada!) 

R k l . C h r . A r r o (põl.-k.): Mõned 
rahvasaadikud on nähtawast] minu kõnest 
aru saanud, nagu oleks mina soowinud 
töölise ööpuhke aega selles mõttes lühen­
dada, et peremehele wõimalust anda seda 
ülejäänud aega paremini ära kasutada. 
.Ma. olen ju öelnud selgesti ja teil peaks Bee 
selgesti arusaadaw olema. et miI ajal 
oleks töölisel kõigi1 hõlpsam ja kergem 
tööd teha, kas keskpäewa!, kus. soojus 
sagedasti üle 20" on ja kus töötegemine 
waua raske. Ke> seda teinud on. Bee teab 
seda. aga kahjuks teie ei ole Beda teinud 
ja sellepärast teie seda raskust ei tunne. 
Igatahes on 1 tund keskpäeval palju ras 
keni tööd teha, kui 2 tundi hommikul. Xii 
on see otsekohe põllutööliste oma soow, 
• t neile tööd antaks teha hommikul wiluga 
ja mitte kesk\laewal palawaga. Ja pere­
mehel ei ole ometi selle wastu midagi, sest 
kokkuleppe alusel oleme siiamaani ela­
nud ja ei taha ka mitte tulewi­
kus, et seadus peaks meie wahel 
teatavaks kiiluks olema. Arusaadaw, et 
kokkuleppega on wõimalik palju produk-
tiiwsemalt töötada, kui õnnetumalt kokku­
seatud seaduste ja. määrustega. On wäga 
palju juhtumisi, kus tähtis on hommikul 
tööd teha ja puhata keskpäewa ajal. Hom­
mikutel, kus suur käate, kunni kella 9, 10 
niita, kuna peäle selli1 aja niitmine mõnes 
kohas wõimatu rohu waljuse pärast, ja 
siis päevaajal puhkeaega wõib wõtta. See 
ei ole mitte üksi soowitaw, waid seda 
praktiseeritakse meil kui ka. wäljamaal; 
iseäranis Daani olukordade kohta wõin 
soda tõendada. Sügisel tuleb kibe wilja-
kogumine ja hommikul, kui wili märg, ei 
tehta seda tööd enne kui wili kuiw on ja 
tehakse <iis seda tööd selle wastu hilja 
õhtuni, kunni kaste jälle maha langeb. 
Olen sos mõttes sinia soowitanud. et tea-
tawal aastaajal wõimalus antakse töö­
päewa algusi tarwiduse järele muuta ja 
mitte üksi tööandjal, waid palju rohkem 
töötegijatel on soliosl kasu. ja on sellega 
alati nõus olnud, sest keskpäeva] üks tund 
tööd teha kange palawuse käes. on ras­
kem kui 2 tundi tööd õhtu wilus. 

\{ k l . J. P i i s k a r (is.) : Herra Arro 
räägib nii wäga ilusasti ja asjalikult, et 
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ükskord on hea keskpäewaajal lööd teha, 
teine kord õhtul ehk hommikul kaste ajal. 
Kui need asjad aga tegelikult oleks läbi-
wiidawad! Kuid tegelikult see nii ei ole 
ja need kõned paistawad mulle wäga kaht­
lased. Herra Arro ütles ise, et 9 tundi 
öö-puhkeaega olla hea ja selle wastu ei 
waielnud. Siis 12 wõi 11 tundi tööaega, 
mille kestwuse! põllumees wähemalt 2 
korda töölisele süüa peab andma ja töö 
wahea jaks :>—3^ tundi määrama, siis on 
11H plus 3 ^ pius 9 tundi päewast kulu­
nud, s. o. 24 tundi ja teie teda pikemaks 
wenitada ju ei saa. Kui herra Arro oleks 
nii lahke ja -ütleks, kuidas sellest ajast 
need pikad päewaaegsed suured palawuse 
puhkeajad wõtta. 24-tunnilise päewa hulka 
seda mitte ei saa mahutada. Senni kaua 
kui teie seda ei näita, on need wäga arm­
sad ja ärdad sõnad tühi tuul ja töölisel ei 
ole nende pärast mitte wähem panne kallal 
ja hommikul kastega wähem märg kui enne 
seda. Sellepärast ei saa nende ilusate 
sõnadega mitte midagi kätte. 

J u h a t a j a K. W i r r a a : LõpusÕna 
on kommisjoni aruandjal. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. 
S c h u l b a c h : Rhs. Jonas'e poolt on teh­
tud parandus ööpuhkust suurendada 9 
tunni pealt 11-neni. Xii palju kui minul 
terwishoidlisest küljest arstide arwamist 
teada, loetakse 9-tunnine ööpuhkus küllal­
daseks. Ka tegelikult on wõimatu seda 
pikendada. Kokkulepe mitmesugustes maa­
kondades oli minewal aastal mitmesugune. 
Kuid kõigis maakondades oli wähemalt 
mõnel suwekuul ka 11-tunniline tööpäew; 
see näitab, et suwel meie oludes wähemaga 
kuidagi wälja ei tule. 4 tundi peab para-
tamata päewast waheaega olema. Wõiale 
15 24 maha. jääb järele ainult 9 tundi, 
mida ööpuhkuseks wõib määrata. Siis rhs. 
Jonas'e ettepanek, et laupäewase ja esmas-
päewase tööwaheaeg peab olema 42 tundi. 
Pean selle kohta tähendama, et wabriku-
töös weel minewal aastal see waheaeg ei 
olnud nii pikk läbi wiidud, waid oli 41 
tundi. Kui A. K. kommisjonis seda sea­
duseelnõu arutati, seletati just ühe sots.-
dem. poolt, kes töökaitse-seadustosa wäga 
palju tegemist teinud, et see läbi läinud 
pole weel wabrikuteski. Arwan, et suurte 

pühade eel töölõpetamine kell 12 päewal 
sunduslikku määrusse sisse wõetakse, kuid 
mina ei arwa tarwilikuks seda siia sea-
dussse sisse wõtta. Ma ei wõi nende pa­
randustega ühineda. 

J u h a t a j a K. \\ i r m a: On tehtud 
1 parandus .(a 1 täiendamisettepanek. Ma 
hääletan kõige pealt parandust. Kes on 
11-tunnilise ööwaheaja poolt? Kes selle 
wastu? Mulle näib, et enamus wastu on. 
(.N'outakse häältelugemist). Palun weel 
kord. (Hääletatakse uuesti. Sekretäär 
loeb hääli) . Ettepanek on saanud poolt 
20 häält, wastu 33. S e l l e g a on s e e 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Nüüd panen hääletamisele rhs. Jonas'e 
poolt ettepandud täienduse selle para­
grahwi kohta laupäewase teopäewa pik­
kuse üle. (Hääletatakse. Sekretäär loel) 
hääli.) (Uahwaesitaja Piiskar'i wahel-
hüüe: Ei lase rahwast kirikusse tulla! See 
pole kellegi kristlik erakond, kes seda ka 
ise ei tea.) Wastu on 33 ja poolt 21. 
S e l l e g a on 6e e e 11 e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . 

Ma panen selle paragrahwi sel kujul 
hääletamisele, kui see kommisjoni poolt 
ette on pandud. (Hääletatakse.) (YVahel-
hüüded: Koosolek lõpetada! Ei ole ena­
must!) Kodukorra järele ei ole absoluut­
set enamust waja. Ma nägin, et ainult 
k o l m h ä ä l t o l i w a s t u ; s e l 1 e g a. 

p a r a g r. w a s t u W Õ e t u d. (Wahel-
hjiüe pahemalt poolt.) Palun rahu! 

S. Koosoleku lõpe- Ettepanek on teu­
tamise ja järgmise tud koosolekut lõpe-
koosoleku aja ära- tada. Sõna ei soo-
määram. küsimus, wita. Ma palun rahu! 

Panen koosoleku lõpe­
tamise^ ettepaneku hääletamisele. ( Hääle­
tatakse) . E n a m u s o n k o o s o l e k u 
1 õ p o t a m i s e p o o l t. Ettepanek on 
tehtud järgmist koosolekut pidada homme 
kell 5. On tehtud weel teine ettepanek — 
koosolek ära pidada teisipäewal, kell 5. 
Kes on selle poolt, et teisipäewal koosole­
kut, pidada? Mulle näib. et suur enamus 
on selle poolt, et koosolekut teisipäewal 
kell 5 pidada. Lõpetan koosoleku. 

(Koosolek lõpeb kell 10.30 min.) 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees 0 . Strandman. 

Abiesimees K. Winna. 

Sekretäär A. Tupits. 

Abisekretäär J. Bergman. 




